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Аннотация
От автора бестселлера «Пара из дома № 9».
Бестселлер Sunday Times.
Ты знаешь её всю свою жизнь…
Или всё-таки не знаешь?
Таша и её сестра Элис всегда были разными, хоть и делили одну комнату. Спокойная Таша выросла и свила гнездышко в английской глубинке с мужем и двумя малышами. Амбициозная Элис достигла успехов в науке и обосновалась с супругом в роскошной квартире в Венеции.
Когда Таша решает взять небольшой отпуск, Элис предлагает присмотреть за её детьми. Таша уверена: с сестрой дети в полной безопасности.
Она даже не могла представить, как ошибается.
Неожиданный звонок из дома меняет всё: на Элис и её мужа Кайла совершено нападение. Элис в реанимации. Кайл убит.
А вскоре Таша получает записку:
«Это должна была быть ты…»
«Выдающаяся книга. Великолепная семейная драма». – Sunday Times
«Клэр Дуглас в своей лучшей форме – закручено, удивительно и невероятно умно. Я в восторге!» – Андреа Мара
«Я прочитала на одном дыхании… Разгадка настолько хитроумна, что я даже не приблизилась к ней! Мне очень понравилось». – Харриет Тайс
«Это Клэр Дуглас в своем самом лучшем проявлении. Я не могла оторваться!» – Люси Кларк
«Замысловатый триллер с потрясающим финальным поворотом». – Daily Mail
«Настоящее удовольствие для любителей психологических триллеров». – Т. М. Логан
«Головоломка из подозрительных персонажей, мрачных поступков и семейной трагедии». – Абигейл Дин
«Клэр Дуглас умеет писать так, что невозможно оторваться. Множество неожиданных поворотов и напряжения – я не смогла выпустить эту книгу из рук». – Хайди Перкс
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Посвящается моей семье



Уже какое-то время я слежу за тобой. Смотрю, как ты входишь и выходишь из серого каменного дома со сломанным флюгером на крыше, заросшей мхом. Ты всегда торопишься, вечно спешишь, спешишь, спешишь в своем утлом мирке. Бывает, твои волосы сверкнут, словно отполированная медь, но обычно они такие же тусклые и скучные, как ты сама. Наверняка ты не ценишь эту свою жизнь, правда? Мужа-красавца, дом с розовым кустом у крыльца — у меня на глазах он зацветал и отцветал… Могу поспорить, ты часто думаешь о том, чего у тебя нет, а то, что есть, принимаешь как должное.
Но я собираюсь вмешаться. О, я заставлю тебя пожалеть, что ты не ценила того, что имеешь. Не берегла.
Потому что все это я у тебя заберу.

Часть I


Глава 1. Таша

Суббота, 12 октября 2019 года
Заслышав шум машины, я бросаюсь к окну в эркере, смотрящем на улицу, но это не они. Я хмуро гляжу на серенькое небо. В солнечном свете все выглядит привлекательней, но сегодня на скромные коттеджи по другую сторону дороги падает тень, и они кажутся мрачными. Гадаю, что Кайл подумает про нашу деревню. Стена за углом покрыта граффити — совершенно точно не Бэнкси, а бездомный, обитающий у входа в местный парк, осыпает прохожих ругательствами. Да, у нас есть озера — на самом краю деревни, и летом туда приезжают туристы, а центр Чу-Нортона украшают нарядные особняки, булыжные мостовые, дорогие бутики и гастропаб, но на улочках, прилегающих к нему, где живем и мы, в старину селились разве что рабочие. Из задних окон нашего дома открывается красивый вид на пруд и холмы Мендип, но в это время года он прячется в тумане.
Я с трудом удерживаюсь от того, чтобы лишний раз протереть подоконник; вместо этого стряхиваю кошачью шерсть с диванной подушки.
— Таша? — слышу я голос Арона за спиной и поворачиваюсь: он стоит посредине комнаты, держа в обеих руках по кружке, все еще в рабочем комбинезоне, пропахшем моторным маслом. — Успокойся. Можно подумать, к нам едет королева собственной персоной…
— Почти. — Я беру одну кружку. Кофе слишком крепкий; казалось бы, после восемнадцати лет вместе Арон должен помнить, что я люблю послабей и с молоком.
— Элис была тут тысячу раз.
«Да, но Кайл не был», — думаю я, не говоря вслух. Арон лишь еще сильней рассердится на меня за то, что я пытаюсь произвести впечатление на относительно нового мужа Элис. Претенциозность Арону чужда — он никогда не пытается корчить из себя кого-то, кем не является, что в целом прекрасно, но иногда может сильно раздражать.
— Хоть она и не живет в Чу-Нортоне вот уже почти двадцать лет, она все-таки тут выросла, — говорит он, как будто я это забыла. — Дом твоих родителей был не больше нашего.
Арон плюхается на диван, и мне приходится приложить усилие, чтобы не поморщиться при виде впадин, которые он оставляет на только что взбитых мною подушках. Мы выросли в старом доме викария, возле готического кладбища, которое я всегда любила и где мы с Элис играли среди древних, источенных временем надгробий. Дом был больше раза в два, но я молчу об этом, как и о том, что роскошный особняк Элис и Кайла в Лондоне просторнее нашего по крайней мере втрое.
— Не понимаю, чего ты так суетишься. Это же была твоя идея.
— На самом деле Элис.
— Тебе не обязательно было соглашаться. — Он отпивает кофе. Я на свой и глядеть не могу, поэтому отставляю чашку на журнальный столик. Внутренне я мечусь между страхом перед их приездом и восторгом оттого, что мы увидимся.
— А ты типа совсем не хотел провести недельку в их дивной квартире в Венеции с видом на Гранд-канал? — поддразниваю я.
— Ну, я этого не говорил, правда?
Арон скрещивает лодыжки, словно устраиваясь передохнуть после обеда. «Никакого представления о времени», — вечно умиляется его мать Вив, словно этим стоит гордиться. Чем дольше мы с ним живем, тем менее забавным мне это кажется.
— Кому не захотелось бы пожить жизнью твоей сестрицы? К тому же мы никогда не были в Италии.
Пару месяцев назад я решилась пожаловаться Элис по телефону на то, что у нас с Ароном не было ни минутки на себя с тех пор, как родились наши близняшки, Элси и Флосси, а теперь вот подходит наша годовщина, но у нас, как обычно, ничего не запланировано, и тут она вдруг предложила нам провести неделю в их с Кайлом квартире в Венеции. Арон сразу же согласился — во многом потому, что платить надо было только за авиабилеты, а мой муж любит экономить.
Я же подумала, что не против примерить на себя роль дамочки, часами просиживающей в нарядных кафе на набережных каналов, потягивая коктейли, или бродящей без забот — и без детей — по галереям с высоченными потолками, любуясь картинами и скульптурами. Я представила, как мы с Ароном, загорелым и посвежевшим, целуемся на мосту Риальто, словно и не было прожитых лет и мы по-прежнему тинейджеры: свободные, дерзкие, влюбленные. Но хотя мысль о том, чтобы на неделю окунуться в гламурную жизнь Элис и Кайла, меня безумно привлекала, теперь, когда пришло время уезжать, я начинала сомневаться. Во-первых, я еще никогда не разлучалась с нашими почти трехлетними близняшками больше, чем на одну ночь. А во-вторых, просто не могла себе представить, как Элис с Кайлом целую неделю просидят у нас в глуши. Вдруг они будут нас судить, вдруг станут кривиться, укладываясь спать на нашем дешевом постельном белье? Нет. Я несправедлива. Несмотря на успех и богатство моей сестры, она все еще прежняя Элис.
— К тому же, — Арон обводит глазами гостиную и одобрительно кивает, — ты навела тут такой порядок, что просто закачаешься. Ведь так?
О да! Давненько наш дом не выглядел таким аккуратным. По крайней мере, с рождения Элси и Флосси. И все равно я смотрю придирчивым взглядом — взглядом Элис — на двери, которые стоило бы покрасить, деревянные полы — вот бы их заново отциклевать! — отпечатки детских ладошек на бледно-серых стенах и ковер со следами когтей Принцессы Софии, нашей бежевой персидской кошки, взятой из приюта.
Я кошусь на грязный рабочий комбинезон Арона:
— Ты не хочешь, пока они не приехали, заскочить в душ?
Арон работает в местной автомастерской — уже пятнадцать лет — и только что вернулся с утренней смены. На щеке у него масляный след, а под ногтями — черная каемка.
— Ладно. Но я не собираюсь с ними церемониться — сколько бы денег у них ни было.
Он встает и разминает ноги, допивая свой кофе.
Мы с Ароном познакомились, когда нам обоим сравнялось семнадцать; он только устроился в мастерскую помощником механика, а я училась стенографии и машинописи в бристольском колледже. Элис, всего на тринадцать месяцев старше меня, поступала в университет. Первая в нашей семье. Единственная. Причем в Оксфорд. Арон никогда не преклонялся перед богатством моей сестры или ее высоким IQ, не считал себя ниже нее или еще кого — я всегда этим восхищалась. Жаль только, что я сама не такая.
Он открывает рот, чтобы что-то сказать, но тут я слышу, как хлопает дверца машины, и мы рефлекторно оборачиваемся: Элис вылезает с пассажирского сиденья ярко-оранжевого спортивного автомобиля. Она потрясающе выглядит в свитере с глубоким вырезом; рыжие волосы спадают ей на плечи идеальными волнами.
Арон присвистывает, делая шаг к окну. Сначала я думаю, что так он реагирует на Элис — в конце концов, она гламурная версия меня, — и уже собираюсь заявить ему, что он сексистская свинья, но тут Арон восклицает:
— Черт меня подери, это же «Макларен»!
Я понятия не имею, о чем он, но машина выглядит очень дорогой, хотя меня машины интересуют только в том смысле, что на них можно доехать из пункта А в пункт Б. Я замечаю, что в ней всего два места. Как мило — и непрактично, если присматриваешь за двумя детьми. Я правильно сделала, что вписала Элис в страховку на свою «Хонду». Прежде чем я успеваю среагировать, Арон ставит кружку на подоконник и бросается к входной двери. Вид у него комический — при почти двухметровом росте комбинезон на нем коротковат. Я смотрю, прикованная к месту, как он обнимает Элис. Потом с водительского места встает Кайл.
Впервые мы с Кайлом увиделись четыре года назад: Элис познакомила с ним меня и Арона за суши в каком-то дорогущем ресторане в Ковент-Гардене. Внешность у него как у греческого бога. Бога в модных джинсах и рубашке от «Том Форд» (я узнала, что это «Том Форд» только потому, что Арон спросил, где он купил такую). Три месяца спустя Элис вышла за него замуж в Лас-Вегасе, где они проводили отпуск. На церемонии не было ни родных, ни друзей — мама до сих пор ей этого не простила.
Я смотрю из окна, как Арон садится за руль, а Кайл наклоняется, показывая ему приборы. На нашей скромной улице такая роскошь выглядит неуместной, и я невольно ежусь. Что подумают соседи?
Делаю глубокий вдох и вхожу в прихожую ровно в тот момент, когда туда, цокая высокими каблуками, врывается Элис.
— Вот ты где! — восклицает она, хватая меня в объятия и окутывая облаком парфюма. Потом отступает, держа руки на моих плечах, оценивая меня, и я сразу чувствую, что выгляжу недостаточно нарядно в старой футболке из супермаркета и драных джинсах. — Ты такая красотка! Тысячу лет не виделись!
В действительности с нашей последней встречи прошло полгода.
Мне хочется сказать: «Ну да, потому что ты постоянно мотаешься по всему миру», но я молчу, чтобы не показаться завистливой и не испортить момент. Несмотря на разный образ жизни, мы с Элис всегда были очень близки. Чуть меньше с тех пор, как на сцену вышел Кайл, но только потому, что они оба очень заняты и нам редко представляется возможность провести время вместе.
— Рада тебя видеть! Чудесный свитер, — вместо этого произношу я.
— «Белла Фрейд», — отвечает она, и я киваю, как будто поняла, о чем речь.
Элис идет за мной по коридору на кухню в задней части дома и садится за деревянный стол, перемазанный засохшей краской — стараниями близняшек. Кухня длинная, но узкая, там хватает места разве что на этот стол, стоящий вплотную к стене. У дверей в патио мы умудрились втиснуть еще и двухместный диванчик, но он весь покрыт шерстью Принцессы Софии, хоть я его только-только пропылесосила.
— Чаю?
— О да, пожалуйста! Я ужасно устала. Ну, так где Элси-Элс и Флоссмейстер? Не терпится их увидеть.
Она всем дает прозвища, будто мы диджеи или рок-музыканты. Я много лет была у нее Ташатроном.
Включаю чайник.
— Вив, мать Арона, повела их в парк. — Молчу о том, что это потребовалось, чтобы я могла как следует прибрать в доме. — Они скоро вернутся.
— Наверное, совсем выросли… — Элис отлично умеет с ними обращаться, хотя настаивает, что своих детей не хочет. — Как же я соскучилась по этим маленьким обезьянкам! Привезла им подарки.
Подарки Элис всегда чересчур дорогие, из шикарных бутиков в Хэмпстеде, в фирменных пакетах и тонкой оберточной бумаге.
— Кайл сейчас их принесет из машины.
Я завариваю ей крепкого чаю и ставлю чашку на стол.
— Итак, — говорит сестра, пока я выдвигаю себе стул и сажусь. — Ты счастлива? Мы были в квартире на прошлой неделе, для Венеции сейчас самое подходящее время. Народу меньше, чем в августе, а погода еще совсем теплая… в основном. А виды! Такая романтика!
Элис и Кайл купили эту квартиру в прошлом году — их первое жилье для отпуска. Я немного удивилась, что они выбрали Венецию, потому что Элис всегда мечтала о домике в Корнуолле, но потом она объяснила, что Венеция для них — особенное место, ведь Кайл сделал ей там предложение.
— Да, конечно…
Наверное, Элис слышит в моем голосе тревогу, потому что отвечает:
— Знаю, ты впервые уезжаешь от девочек, но мы с Кайлом прекрасно о них позаботимся. К тому же Вив буквально за углом — если вдруг возникнут проблемы. Чего, — она гладит меня по руке, — совершено точно не случится.
Скрытое послание здесь такое: Элис — биохимик в крупной компании, занимающейся биотехнологиями, так что присмотреть за двумя племянницами для нее — раз плюнуть.
— Вам с Ароном это нужно. Знаю, вам нелегко приходилось, особенно пока девочки были маленькие…
— Не заставляй меня говорить про эту кошмарную парочку! — смеюсь я, пытаясь скрыть тревогу. В этом я дока. Да, управляться с двумя младенцами было непросто. Арону дали всего две недели отпуска, когда они родились, но Вив нам сам бог послал — она приходила каждый день, чтобы мне помочь. Не знаю, как бы справилась без нее, тем более что мама так далеко. По финансовым причинам мне пришлось вернуться на работу, когда близняшкам исполнился год, хоть мне и не хотелось, но сейчас, оглядываясь назад, я могу сказать, что работа секретаря в стоматологической клинике очень мне подошла. Вив присматривала за девочками, пока те недавно не поступили в очень милый детский сад в пешей доступности от дома, так что я смогла увеличить рабочую нагрузку до пяти смен в неделю в первой половине дня. Наконец-то я выплыла из всепоглощающего тумана ранних лет моих дочек.
— Расписание на холодильнике, — начинаю я. — Во сколько вести их в сад, во сколько забирать. В морозилке я оставила их любимую еду… — Замолкаю и заглядываю сестре в лицо. — Что?
— Прекрати беспокоиться. Я с них глаз не буду спускать.
У меня наворачиваются слезы, и вот она — вечно между нами, вечно здесь, хоть никто не говорит о ней вслух. Трагедия Нашей Семьи. Смущенная, я смаргиваю слезы.
— Обещаешь? — Мой голос до странности тонкий.
Элис сжимает мою руку.
— Жизнью клянусь.
Я верю ей, и моя тревога немного унимается. Знаю, рядом с Элис близняшки будут в безопасности. Она — единственный человек, который по-настоящему понимает. Порой мне кажется, что причина, по которой сестра не хочет детей, — наша Холли.
Тут на кухню входит Арон, а за ним — Кайл с двумя розовыми бумажными пакетами; они всё еще говорят про машины, пробеги и предельную скорость. Элис отпускает мою руку, Кайл втискивается на диванчик рядом с ней, и она улыбается, а он украдкой сжимает под столом ее бедро. Они вечно тискают друг друга. Даже на людях сцепляют пальцы или садятся так, чтобы их ноги соприкасались.
— Сразу видно, что недавно женаты, — заметил Арон, когда мы в последний раз встречались с ними в марте. В его голосе мне послышалась горечь, даже обвинение, и в ту ночь мы с ним, по моей инициативе, занялись сексом — мне хотелось доказать самой себе, и заодно ему, что огонь между нами не погас. Что мы по-прежнему можем быть спонтанными и страстными.
Сохранят они прежнюю тактильность, прожив в браке столько, сколько мы Ароном? Возможно.
Кайл ловит мой взгляд и вскакивает из-за стола, вспомнив, что не поздоровался:
— Таша! Как приятно видеть тебя снова!
Он делает шаг и по-братски заключает меня в объятия. Боже, как приятно от него пахнет! В следующий миг он отступает.
— Красивые тут места. Чу-Вэлли — дивный край. Столько зелени, потрясающие озера и река, конечно. Так здорово вернуться…
Раньше он никогда у нас не был.
— Так ты знаешь наши окрестности?
— Да, немного. У меня была девушка из Чу-Магна. Когда-то давно. Мы учились в универе в Бристоле, и я иногда гостил в Чу-Нортоне. В паре миль от Чу-Магна.
Я понимаю, что еще очень многого не знаю о Кайле. Колеблюсь, соображая, что сказать в ответ, потом предлагаю кофе.
— С удовольствием, спасибо. Черный, без сахара.
Арон стоит, прислонившись к дверному косяку, и наблюдает за нами с улыбкой на лице. Я ловлю его взгляд, и он вздергивает темную бровь.
— Ну ладно, я в душ. Надо еще закончить со сборами…
— Типичный мужчина, — вздыхает Элис. — Все оставляет на последнюю минуту.
Арон ухмыляется и, дразня, показывает ей средний палец. Она в ответ высовывает язык и, повернувшись ко мне, закатывает глаза в притворном утомлении, пока Арон идет по коридору.
Внезапно распахивается задняя дверь, и в нее входит Вив, оживленно восклицая и здороваясь, с короткими седыми волосами, растрепавшимися на ветру. Элси и Флосси сбрасывают резиновые сапожки и кидаются ко мне, утыкаясь личиками в ноги, прежде чем застенчиво поглядеть на Элис и Кайла.
— Здравствуйте, драгоценные мои! — всплескивает руками Элис, поднимаясь из-за стола, явственно обрадованная появлением обожаемых племянниц. Кайл протягивает жене пакеты с подарками.
Элси — она у нас посмелее — накручивает на пальчик рыжий локон и первой отрывается от меня. Ее так и манит подарок на коленях у тетки — тряпичный зайчик в нарядном платьице. Спустя пару секунд Флосси следует за сестрой. Не проходит и пары минут, как они держатся с тетей и дядей так, будто расстались только вчера. Флосси сидит у Кайла на коленях. С копной светлых кудряшек и большими голубыми глазами она выглядит ровно так, как могла бы, по моим представлениям, выглядеть в ее возрасте Холли. Внутри меня поселяется какое-то смутное мрачное ощущение, которое никак не удается подавить. Вроде призрака моей младшей сестры и того, что с ней произошло. Оно всегда со мной, в глубине сознания. Арон, конечно, знал о Холли — еще до того, как мы стали встречаться. Дело Холли Харпер прогремело тогда во всех новостях; периодически о нем вспоминали до сих пор. Несколько лет назад, после того как умер папа, и незадолго до известия, что я беременна близнецами, мама поняла, что больше не может оставаться для всех несчастной Джанет Харпер, и переехала в уединенную деревеньку во Франции.
— Хочешь, чтобы я еще ненадолго осталась, детка? — спрашивает Вив. Она стоит возле задней двери, готовая к новым распоряжениям.
— Спасибо, Вив, всё в порядке. Я дала Элис ваш телефон — на случай, если возникнут проблемы.
— Но они не возникнут, — вставляет Элис, поднимая голову и улыбаясь. Я замечаю решительно задранный подбородок — реакцию на предположение о том, что она может не справиться. Элис не допускает промахов. Никогда.
* * *
Два часа спустя, когда мы выходим из дома — Арон тащит к такси наши чемоданы, а я пытаюсь не расплакаться от мысли, что на неделю расстаюсь с дочками, — мне бросается в глаза рисунок на тротуаре перед нашими воротами. Звездочка голубым мелом.
Я не обращаю на нее особого внимания, думая, что это нарисовали ребятишки. Ее значение дойдет до меня гораздо позже.
Если б только я сразу поняла!
Возможно, мне удалось бы их спасти.

Глава 2

В Венецию мы приезжаем уже в темноте. Успеваем дважды поссориться из-за заявлений Арона, что он знает дорогу — он никогда в жизни не был в Венеции, — пока он ведет нас через сеть узких петляющих улочек. В воздухе висит гниловатый запах воды в каналах, и все, что я вижу, — бесконечная череда домиков разных оттенков охры, горчицы и терракоты с зелеными ставнями и крошечными балконами, на которых сушится белье. Здесь гораздо мрачней и унылее, чем я себе представляла, и, тащась по лестнице за Ароном и волоча за собой тяжелый чемодан, я мечтаю оказаться дома, на своем уютном диване, с девочками и кошкой, за просмотром «Свинки Пеппы». Все это не для меня. Я никогда не стремилась путешествовать. Я домоседка, живу в той же деревне, где выросла. Терпеть не могу то́лпы и шум. И нынешняя ситуация лишний раз подтверждает то, что в глубине души я знала давным-давно. Я не любознательная и не увлекающаяся. Я не Элис.
— Уже совсем близко… — Арон оглядывается на меня через плечо. Под мышками у него на футболке проступают пятна пота: несмотря на поздний час, тут тепло и влажно, даже в середине октября, и мои джинсы прилипают к ногам. Он явно делает хорошую мину при плохой игре, чтобы внушить мне, будто мы не бредем неведомо куда.
Я останавливаюсь перевести дыхание. Во рту у меня как на дне клетки с попугаями, ремень сумки впивается в плечо.
— Погоди. Мне надо передохнуть.
Он разворачивается ко мне с телефоном в руках; на экране гугл-карт мигает синенькая точка.
— Судя по навигатору, это вот тут.
Мимо нас проходит стайка подростков, болтая на итальянском. Я вижу, что Арон тоже раздражен, но не хочет этого показывать, как не хочет и признаваться, что мы заблудились. Это не в его стиле. Вообще человек он терпеливый, но признаться, что ошибся… нет, никогда.
— Ты это уже говорил.
— Просто оказалось чуток подальше, чем я думал. Давай же, Таш, мы почти пришли.
Я и не представляла себе, сколько тут каналов и извилистых улочек и что такси довезет нас только до парковки и там высадит. Можно было, конечно, пересесть на скоростной катер, но Арон сказал, что они слишком дорогие.
— Не надо было нам набирать столько вещей.
Арон делает шаг ко мне.
— Смотри, это прямо за углом. Честно. — Он ободряюще улыбается. — Площадь Сан-Марко совсем близко.
У меня не хватает духу сказать ему, что мне все равно и что Венеция совсем не такая, какой я ее воображала.
Он протягивает руку, и я вспоминаю, почему в первую очередь согласилась поехать. Я поклялась себе быть более решительной, попытаться возродить нашу утраченную страсть, нашу спонтанность. Мы месяцами не занимались сексом. Всегда были или слишком усталые, или одна — а то и обе — из близняшек забиралась к нам в постель посреди ночи, и у нас не хватало сил встать и отвести ее в детскую. Нам надо было почувствовать себя мужчиной и женщиной, увидеть друг в друге не просто второго родителя наших детей, провести время наедине.
Я беру его за руку, и вот мы снова идем; Арон держится чуть впереди, ведя меня через толпы людей, делающих селфи на мостиках. А потом улицы наконец-то становятся интереснее, и на них появляются сувенирные магазины и рестораны. От ароматов пиццы и карбонары у меня урчит в животе. Мы еще не ужинали, а время почти девять часов.
Наконец-то улица выводит нас на гигантскую людную площадь, окруженную грандиозными зданиями, и я замираю, потрясенная. Самое роскошное из них прямо передо мной: с куполами, великолепными скульптурами и лепниной — наверняка Элис знала бы, как все это называется, но я понятия не имею. Оно сияет разными оттенками золота и сливок на фоне черного неба.
— Ну вот и она! Площадь Сан-Марко. А это собор. Красота, правда? — Арон в действительности отнюдь не заядлый путешественник, но он явно подготовился, и это трогает меня до глубины души.
— Невероятно! — искренне соглашаюсь я. Меня уже не беспокоят ни натертые ноги, ни ноющее плечо, ни тот факт, что с самого утра я съела лишь крошечный пакетик чипсов, пока мы летели. Я впитываю окружающую нас сцену, купаясь во влажном теплом воздухе венецианской ночи, ароматах еды, звоне бокалов и радостных криках ребятишек, гоняющих голубей. Некоторое время мы так и стоим, созерцая площадь и крепко держась за руки.
— Квартира Элис с Кайлом сразу за углом. В настоящем палаццо, — говорит Арон, заглянув в телефон.
Естественно, я видела фотографии. Элис показала их мне, чтобы похвастаться, когда они с Кайлом купили квартиру. Но лишь теперь, оказавшись здесь, я начинаю понимать, насколько великолепной она должна быть, и внутри меня начинает разгораться огонек восторга.
Я иду вслед за Ароном через площадь, мимо голубей и группок людей, делающих фотографии, мимо музыканта, играющего на аккордеоне, и художников, продающих свои картины. Огни соседних зданий отражаются на влажной мостовой. Мне не терпится добраться до места; следом за Ароном я сворачиваю на мощеную улочку, очень красивую, но тихую. Мы оказываемся перед коваными воротами, перед настоящим палаццо с романскими колоннами и ступенями, ведущими к гигантской входной двери.
— Ничего себе! Это правда здесь?
— Судя по карте. — Арон убирает телефон в карман и толкает створку ворот. Она открывается со скрипом, и он шутит, что петли неплохо бы смазать.
Мы проходим через садик, чувствуя себя словно в другой вселенной, мимо фонтана и маленьких фонариков, освещающих каменные плиты дорожки, словно розовые агаты. Ставим чемоданы на ступени, и я достаю связку ключей, которые дала Элис, чтобы отпереть замок входной двери.
— Черт подери! — восклицает Арон, когда перед нами распахивается гигантский холл с мраморными полами. Потолок расписан в голубых и персиковых тонах — по нему порхают пухлые купидоны в легких хитонах. Я замираю с открытым ртом. Нас накрывает волна прохлады; на консоли стоит огромная ваза с белыми цветами, распространяющими по всему холлу сладкий аромат. — И это еще только общее лобби!
Я смеюсь.
— Тут и правда дворец.
Перед нами вверх уходит пологая лестница; квартира Элис и Кайла на первом этаже.
— А лифта нет? — Я оглядываюсь по сторонам, но вижу только мрамор и колонны, стены, обитые шелком, и лепные карнизы.
— Не похоже.
На первом этаже всего три двери; квартира Элис и Кайла — вторая. Мне не терпится скорее попасть внутрь, поэтому я нажимаю на дверную ручку, и мы заходим.
Первое, что мы видим, — гигантские окна в пол, выходящие на Гранд-канал и купол, про который Арон, словно зачитывая из путеводителя, говорит, что это церковь Санта-Мария-делла-Салюте. Два большущих белых дивана специально поставлены так, чтобы наслаждаться обзором. (Я не удивлена, что моя сестра выбрала белое. Это я не могу даже белую футболку надеть, чтобы не пролить на нее что-нибудь.) Бо́льшую часть столовой занимает отполированный до блеска овальный стол; к столовой прилегает кухонька с мебелью цвета слоновой кости и латунной фурнитурой. Арон хватает меня за руку и ведет в спальню, где нас ждет — я хихикаю про себя — громадная двуспальная кровать с шелковым бельем цвета пепельной розы! Ну конечно. Меньшего я и не ожидала.
— Смотри, тут еще и терраса! — восклицает Арон, отпуская мою руку и бросаясь к одному из высоких французских окон. Ключ в замке, Арон поворачивает его и толкает створку. — Господи всемогущий! Детка! Это просто… у меня нет слов.
Детка. Нечасто он называл меня так с тех пор, как родились близняшки.
У меня в горле встает ком. Я словно оказалась в голливудском фильме. Не в силах отвечать, выхожу за ним на покрытую палубной доской террасу и вижу гондолу, проплывающую прямо под нами. По моей щеке бежит слеза, и одновременно я начинаю смеяться.
— Ты в порядке? — мягко спрашивает Арон, обнимая меня за плечи и притягивая к себе.
Мне хватает сил лишь кивнуть и прижаться к нему. Мы стоим, вдыхая ночной воздух, любуясь звездами, мерцающими на бархатном небе, и слушая, как вода с ласковым плеском ударяется о камень каналов.
* * *
Конечно, в эту ночь мы занимаемся сексом. Место просто создано для него. И это совсем не то «быстренько, пока дети не пришли», а настоящий секс, которым мы занимались лет в двадцать, — до всех стрессов, бесконечной работы, бессонных ночей и жизненных невзгод. Едва вернувшись в квартиру после ужина, мы прямиком отправляемся в спальню. И когда Арон, раздетый, ложится на меня сверху, я, сама себе удивляясь, вдруг представляю Кайла, занимающегося любовью с Элис в этой самой постели.
* * *
На следующее утро идет дождь, но настроения нам он нисколько не портит. Пока Арон в ду́ше, я решаю распаковать вещи. Открываю двери необъятного гардероба: одна половина определенно принадлежит Кайлу — я чувствую его запах. Вторая, куда большая, — моей сестры. У нас всегда был разный вкус в одежде — я в основном хожу в джинсах и футболках, но внезапно мне хочется провести ладонью по дорогим тканям: струящемуся шелку, льдистому шифону и мягчайшему хлопку. Я неохотно поворачиваюсь к кровати, чтобы достать из чемодана джинсовое платье, но оно кажется ужасно жестким и уродливым по сравнению с вещами Элис. Если эту неделю мне предстоит жить жизнью сестры, может, воспользоваться и ее одеждой? Она бы не возражала. Элис щедрая и всегда была такой, даже в детстве. Запросто уступала мне последнее печенье из упаковки. Когда ездила с классом в путешествие в Амстердам, привезла мне мягкую игрушку, заплатив за нее из своих карманных денег…
Борюсь с колебаниями. Не странно ли будет наряжаться в вещи сестры? Еще раз бросаю взгляд на джинсовое платье — в этой квартире оно выглядит не на своем месте. Сестры часто меняются одеждой, рассуждаю я. Бросаю платье обратно в чемодан и перебираю вешалки в гардеробе, останавливаясь на длинном сарафане в сине-белую полоску. Элис выше меня на пару сантиметров и немного худее, у нее тоньше талия (она ведь не вынашивала близнецов девять месяцев), но все равно он садится на меня идеально. Я верчусь перед зеркалом в полный рост, изумляясь тому, что грудь в нем у меня круглей, а живот более плоский. С нашими длинными рыжими волосами и зелеными глазами мы с Элис могли бы сойти за близнецов, чего она очень хотела бы. Мама как-то рассказала, что у Элис и правда мог быть близнец, но один эмбрион у нее в животе поглотил другой. «По сути, я съела своего брата или сестру», — пошутила Элис, пересказывая мне тот их разговор. Я уверена, временами она гадает, как все могло бы быть, появись ее близнец на свет. Я-то, эгоистка, рада, что он не выжил. Сомневаюсь, что тогда мы с Элис были бы так близки. Может, мама вообще не стала бы меня рожать. Но потом я вспоминаю про Холли и понимаю, что несправедлива…
От мыслей меня отвлекает Арон, выходящий из ванной с полотенцем на бедрах.
— Ух ты! — выдыхает он при виде меня. — Я раньше не видел этого платья… Новое? Выглядит дорогущим.
— Оно Элис, — отвечаю ему.
Он хмурит брови.
— Тогда понятно… А она не будет против?
— Конечно, нет. Не беспокойся, — говорю я, открывая выдвижной ящик и доставая оттуда кашемировый кардиган нежнейшего зефирно-розового оттенка. Не могу удержаться и от того, чтобы не выбрать одну из сумочек Элис: «Гуччи» цвета слоновой кости. В конце концов, мой потрепанный рюкзак никак не надеть с таким нарядом.
— Скорее одевайся. Нам столько всего надо посмотреть!
* * *
В вещах Элис я чувствую себя другим человеком. Даже обула сандалии из ремешков, которые попались мне в нижней секции гардероба. Обычно я покупаю черную обувь и, если не сижу на работе в мешковатом темно-синем хирургическом костюме, всегда ношу джинсы. Но в одежде Элис я чувствую себя легкой. Счастливой, какой-то игривой, как будто цвета и настроение ее вещей проникают в меня через кожу, наполняя радостью… Никогда не думала, что вещи способны на такое.
Дождь прекратился, и вышло солнце — его блики пляшут на поверхности канала. Арон берет меня за руку, и мы идем в уличное кафе с видом на мост Риальто на бранч. Там полно народу, но официант в строгой униформе как по волшебству возникает перед нами и сажает за столик на двоих. Мимо течет плотный поток людей, и персоналу приходится петлять между ними, высоко держа подносы, чтобы доставить блюда с кухни, находящейся в здании. Я достаю из дизайнерской сумочки Элис свой мобильник.
— Прекрати хвататься за телефон, — смеется Арон. — С девочками все прекрасно. Твоя сестра справится, не волнуйся. К тому же моя мама…
— Совсем близко. Я знаю. Просто с самого утра ничего о них не слышала, вот и всё. Вчера вечером Элис прислала сообщение: спрашивала, хорошо ли мы добрались… Девочки уже спали.
— У нас на час больше, помнишь?
— И, между прочим, кто бы говорил — я видела, как ты только что заглядывал в телефон.
Он откидывается на спинку стула, широко улыбаясь. Арон выглядит куда более расслабленным, чем обычно. Я порой замечала в нем какое-то напряжение, которое он старался скрывать от меня, но мог сорваться на Элси и Флосси. Свою работу в гараже он любит — бредит машинами чуть ли не с самого детства, — но она тяжелая, и домой Арон возвращается без сил.
— Просто проверял счет. Вчера играли «Бристоль Роверс». — Он ухмыляется. — Ну что, закажем что-нибудь?
Арон протягивает мне меню, и я неохотно откладываю телефон, чтобы его взять.
— Давай поменьше про детей. Они в порядке.
Интересно, о чем тогда мы будем говорить?
Я замечаю этого мужчину не сразу. Я слишком занята изучением меню, да и народу вокруг масса, но потом я поднимаю глаза, а он маячит у стены, поставив одну ногу на швартовый столбик, и пялится на меня. Сначала мне это льстит — мужчине лет тридцать, он красив, в моем вкусе, с татуировкой черепа на бицепсе, выглядывающем из рукава футболки, — но потом замечаю на его лице странное выражение. Напряженное. Враждебное. Он косится на Арона, потом снова щурится на меня. Когда наши глаза встречаются, не отводит взгляда. Я опускаю голову. Когда же снова ее поднимаю, он смотрит прямо на Арона, безмятежно изучающего меню. Тогда мужчина опять щурится на меня и произносит что-то одними губами. Я не могу разобрать, что он сказал. Оборачиваюсь, подумав, что мужчина обращается к кому-то за моей спиной, но люди там смеются и болтают, не глядя на него. Мне становится тревожно.
Мой муж, в блаженном неведении относительно странного незнакомца, предлагает какие-то блюда:
— Как насчет брускеттов с помидорами и моцареллой? Или с пармой и оливками? Знаю, ты не любишь эти большие зеленые оливки, но…
Я не отвечаю, и он опускает меню.
— Таш?
— Ты только не смотри, но там один мужчина, возле стены… Он пялится на нас.
Арон уже готов оглянуться.
— Говорю же, не смотри, — шепчу я. — Он что-то мне сказал, я не поняла что.
— Не обращай внимания. Вряд ли он это тебе. С какой стати? — Арон снова сосредотачивается на меню.
И правда, с какой? Я оглядываю свое платье — платье Элис.
— Может, я ему понравилась? — поддразниваю мужа.
Арон запрокидывает голову и хохочет. Чересчур громко.
— Ничего смешного!
— Извини. — Ему приходится приложить усилие, чтобы перестать. — Ну конечно, ты ему нравишься. Выглядишь потрясающе. — Глаза Арона блестят.
— Так-то лучше. Вот этот вот сарказм — он был не к месту.
Он откладывает меню на стол.
— Ты знаешь, что я тебя обожаю. Разве прошлой ночью я это не доказал? И сегодня утром…
— О, прекрати! Мужчины хотят секса всегда.
С оскорбленным видом он открывает рот, уже собираясь ответить, но тут к нам подходит официант. Пока Арон заказывает, я оглядываюсь в сторону незнакомца, но его и след простыл.

Глава 3. Джанет

Суббота, 13 октября 2019 года
Имон возвышается над воротами. Он выглядит настоящим красавчиком: загорелый, в голубой блузе художника со следом алой киновари на манжете. Сегодня в их группе был особенно удачный урок: надо было попробовать запечатлеть на холсте бледные цвета заката — но Джанет, хоть и рада его компании, предпочла бы остаться одна.
— Значит, увидимся завтра, — говорит она, стоя по другую сторону ограды.
— Да-да. На ужине у Оливера. Будет весело. — Он улыбается, и морщинки веерами расходятся в стороны от его ярко-голубых глаз.
Как и она, Имон вдовеет уже несколько лет. Это в первую очередь и связало их, когда они прошлой весной поступили в класс живописи для взрослых. Это, да еще то, что оба были экспатами — Имон приехал из графства Корк в Ирландии. Остальные в группе поддразнивали их: мол, Имон к ней неравнодушен. Джанет он нравится, да и со смерти мужа, Джима, прошло уже четыре года, но она все еще не готова. Они с Джимом были вместе с тех пор, как обоим исполнилось восемнадцать. Она ни разу не спала ни с кем другим. Мысль о том, что другой мужчина увидит ее тело, все эти бугры и впадины, которые она ненавидит и которые Джим любил, потому что любил ее, вызывает у Джанет дрожь. Имон привлекательный, наверняка у него в жизни была куча женщин. Она его разочарует. Пусть он лучше наслаждается фантазиями, чем столкнется с суровой реальностью.
Его лицо падает, когда он видит, что она уже в который раз не пригласит его войти. Она никогда не приглашает, хотя обычно он провожает ее после занятий домой. Имон живет поблизости, в соседней деревне, до которой чуть больше километра. В свои шестьдесят пять он по-прежнему подтянутый и спортивный — очевидно, благодаря любви к пешей ходьбе, к которой пристрастился, переехав после пятидесяти во Францию.
— Ладно… тогда пока.
Джанет кивает ему, разворачиваясь к дому; обеими руками она прижимает к груди соломенную корзинку с кистями и красками, словно защищаясь от чего-то. Зайдя в дверь, испускает вздох облегчения и какое-то время стоит, прислонившись к стене спиной, с колотящимся сердцем. Это ее убежище. Крошечный коттедж: простенькая кухня с очагом и гостиная на первом этаже, две маленькие спальни и ванная на втором. Ей повезло продать дом в Чу-Нортоне гораздо дороже, чем она когда-то за него заплатила, и благодаря страховке Джима и накоплениям она при некоторой бережливости сможет жить безбедно еще много лет.
Джанет заваривает себе ромашковый чай, идет в гостиную, усаживается на диване и звонит Таше на домашний номер.
— Алло, — отвечает мягкий голос, принадлежащий, конечно же, Элис. Без малейшего отзвука деревенского говорка, как у Таши и самой Джанет.
— Привет, дорогая, это мама. Что ты делаешь у Таши?
— Сижу с детьми, забыла? Она в Венеции на всю неделю.
— О, я думала, они едут в следующую субботу…
Элис смеется, но по-доброму. Обе дочери годами дразнили Джанет за ее забывчивость. С тех пор как она вышла на пенсию, ей нет необходимости следить за календарем. Интересно, как Таша проводит время в Венеции? Она всегда была домоседкой, а Элис, наоборот, космополитом. Внешне ее дочери, может, и похожи, но внутри они совсем разные. Она невольно задумывается о том, какой выросла бы Холли, будь она с ними.
— Всё в порядке, мам?
Джанет отвлекается от мыслей о Холли, чтобы снова не провалиться в темный колодец «если бы». Несмотря на прошедшие годы, эти мысли способны свести ее с ума. Холли всегда в ее памяти, но еще острее ее отсутствие ощущается на годовщины…
Джанет опускает чашку на клетчатую подушку, лежащую на коленях, придерживая ее одной рукой.
— Да-да, все хорошо.
Она старается придать голосу жизнерадостности, чтобы Элис не встревожилась. Конечно, она переехала во Францию по собственной воле, но все равно скучает по дочерям и внучкам и по Джиму. Вот к чему в конечном итоге свелась ее жизнь, еще недавно такая занятая и осмысленная, — к сидению в одиночестве в каменном коттедже в чужой деревне вдали от родных. Она сама от себя не ожидала, что в таком возрасте вдруг снимется с места. Джанет Харпер, бывшая секретарша в адвокатской конторе и поклонница вязания, всю жизнь прожившая в Уэст-Кантри с одним мужчиной, была не из тех, кто поступает необдуманно. Славилась своей разумностью и постоянством. Считалась той, кто семь раз отмерит, прежде чем отрезать, просчитает все возможные последствия и лишь потом примет решение.
— Я просто решила поболтать с Ташей. Мы уже пару дней не говорили. — У них была общая группа в ватсапе, на троих, но они все равно созванивались по телефону или по фейстайму пару раз в месяц. — Хотела поговорить до того, как она уедет.
— С ней все будет в порядке, мам. Им это на пользу. Проведут время вдвоем, немного отдохнут.
Джанет немедленно ощущает укол вины. Она должна была быть рядом, помогать. Когда она уезжала из Англии четыре года назад, Таша еще не была беременна — в противном случае Джанет ни за что не оставила бы ее. Переезд во Францию был спонтанной реакций на смерть Джима, ведь они мечтали перебраться туда вместе. Она уехала, потому что хотела снять с дочерей груз ответственности за нее. Пусть живут собственными жизнями и не волнуются за мать. Ей хотелось оказаться там, где ее никто не знает. Побыть инкогнито. Теперь она опасалась, что совершила грандиозную ошибку.
— И как у вас дела? Как Элси и Флосси? Кайл справляется с ролью отца?
— Они чудесные. — Голос Элис смягчился. — Кайлу очень нравится. Он был бы прекрасным отцом…
На мгновение Джанет кажется, что Элис может передумать насчет ребенка. Любопытно, как к этому относится Кайл. Джанет переехала во Францию вскоре после того, как они с Кайлом познакомились, и потому недостаточно его знает. Элис говорила, что они обсудили вопрос с детьми до свадьбы, и оба согласились, что не хотят их заводить, чего Джанет совсем не понимала. Элис всегда была такой заботливой, такой хорошей старшей сестрой для Таши, а потом и для Холли, пока…
Она моргает и старается сосредоточиться на том, что говорит Элис. Старшая дочь рассказывает, что они ходили с девочками на пруд кормить уток и что она забыла, какое красивое место Чу-Нортон. Она не жила там с тех пор, как в восемнадцать уехала в Оксфорд. Джанет порадовалась бы, вернись Элис обратно, но та, конечно, ни за что не вернется. Она хочет покорить весь мир — в деревне ей слишком тесно. К тому же и сама Джанет там больше не живет — все меняется, люди идут вперед. Придется с этим смириться.
— Девочки уже легли, — говорит Элис. — А то перезвонили бы тебе по фейстайму, чтобы ты на них посмотрела.
— Что у вас на ужин?
— Кайл поехать купить что-нибудь. — Элис ненадолго замолкает. — Кажется, наверху что-то скрипит… Я подумала, это он пришел, но нет. Наверное, просто незнакомый дом, вот и мерещатся звуки… Думаю, так.
— Да. Дом старый.
— Наш дом в Лондоне тоже старый. Но там есть соседи. Я и забыла, какая тут глушь…
— Вовсе не глушь. Особенно по сравнению с деревней, где я живу сейчас.
Элис цокает языком:
— Да уж. Я бы так не смогла, мам. Без обид.
— Я и не обижаюсь. Такая жизнь и правда не для тебя. — Иногда Джанет сама не может понять, почему ей захотелось забиться в тихий уголок вдали от всех, кого она любит.
— Мне нравится Лондон, с его шумом и суетой. Этот пруд на заднем дворе — он какой-то жуткий… Это же в нем утонул Фред Уотсон, когда мы были подростками?
Фред Уотсон был местным фермером. Они с Джимом были с ним знакомы лишь шапочно, но его смерть потрясла всю деревню.
— Да, в нем.
Пруд на заднем дворе у Таши и Арона в это время года наверняка затянут туманом, деревья стоят голые, земля скована льдом. Правда, Ташу это никогда не смущало. Ей вообще нравилось все мрачное, готическое. Джанет помнит, как она в детстве обожала играть на кладбище, как любила Хеллоуин еще до рождения близняшек. Ей же жутко и вспомнить, какая кошмарная музыка доносилась из ее комнаты, особенно после ссор с Ароном.
— Наверное, я глупая, — говорит Элис, сильно удивляя Джанет, — но несколько раз, когда я выглядывала из окна спальни девочек, я… нет, это правда глупость.
Джанет слышит в голосе дочери тревогу.
— Что такое?
— Просто… сама не знаю. У меня такое ощущение, что за нами следят.
— Кто-то крутится поблизости? Ты что-то заметила?
— Да нет, никого нет. Просто такое чувство… Говорю же, ужасная глупость.
— Думаю, ты просто забыла, что из себя представляет Чу-Нортон, — отвечает Джанет. Она наклоняется, чтобы поставить чашку на журнальный стол. В комнате уже почти темно: надо задернуть занавески и зажечь лампу. — Повсюду деревья. В деревне абсолютно безопасно. А ты живешь в Лондоне, гнезде преступности!
— Знаю, но в Лондоне людно. Рядом всегда полно народу. — Дочь делает паузу, и Джанет чувствует, что она хочет сказать что-то еще. Элис не страдает от избытка воображения — это привилегия Таши. — О, в любом случае Кайл уже пришел, принес рыбу с картошкой… Мне пора. Люблю тебя.
— Ладно. Наслаждайтесь ужином. Я тоже тебя люблю, — говорит Джанет, завершая звонок.
Она остается сидеть в полутьме, и ее рука сама тянется к цепочке на шее, где висит медальон с единственной фотографией, на которой три ее дочери сняты вместе…

Глава 4. Таша

Воскресенье, 13 октября 2019 года
— И какой из нарядов Элис ты выберешь сегодня?
В зеркале в полный рост я вижу Арона у себя за спиной. Он голый до пояса, все татуировки — штук шесть — напоказ. На левом бицепсе имена Элси и Флосси; на правой стороне груди две целующиеся птички — Арон их наколол на мальчишнике, пьяный, — с другой стороны роза, а на плече — змея. Еще несколько на спине. Моя мама никогда их не одобряла, даже имена ее внучек, но мне всегда нравились мужчины с тату. Я даже сделала одну себе: силуэт кошки на бедре. Ни маме, ни Элис я про нее не говорила.
Стою в белье, поднимая перед собой по очереди платья, чтобы решить, какое мне больше идет. В теории идут все, но некоторые для меня слишком девчачьи.
— Может, это? — Я показываю Арону длинное черное, на тоненьких лямках, с болеро в тон. Достаточно элегантное для ужина в дорогом ресторане, но не слишком броское. Некоторые платья в гардеробе Элис прямо-таки бальные.
— Очень красиво. — Арон подходит ближе и обнимает меня за талию. — А у нас еще есть время на…
— Нет! — отталкиваю его. — Я только что приняла душ, и ресторан у нас зарезервирован на восемь.
Арон беззлобно пожимает плечами и выходит из спальни, говоря, что собирается разжиться пивом в закромах у Кайла. Он уже открыл французское окно, и я представляю себе, как Арон будет нежиться там в одних джинсах, попивая пиво и любуясь видом.
Сегодня был великолепный день, и мы даже прокатились на гондоле (хоть Арон и жаловался, что это очень дорого). Пару часов провели, обходя ювелирные лавки на мосту Риальто и поражаясь ценам, — решали, какое экстравагантное украшение купили бы, если б выиграли в лотерею. Какой-то парень сфотографировал нас на фоне моста Вздохов, а потом мы бродили по улочкам, время от времени останавливаясь в маленьких кафе. Хоть я и скучаю по девочкам, так приятно посидеть, прихлебывая капучино, и не волноваться о том, чем их занять…
Когда мы сидели в таком кафе, давая отдых ногам, Элис позвонила мне по фейстайму: они все четверо смотрели в экран, и у меня при виде дочек заныло сердце, но выглядели они очень довольными. Флосси болтала без умолку о том, как они ходили в парк и кормили на пруду уточек. Идеальное времяпрепровождение в воскресенье после обеда, семейный досуг, который я люблю больше всего…
— Ну и как вам там? — спросила Элис, когда девочки, послав мне воздушные поцелуи, пропали с экрана.
— Потрясающе. Квартира у вас великолепная.
— Мы вчера прямо дар речи потеряли, да, Таш? — вставил Арон, заглянув мне через плечо. Это было чересчур громко. Элис усмехнулась, а Кайл показал нам два больших пальца. Сестра вроде не заметила, что на мне ее одежда…
— Мы знали, что вам понравится. Венеция — самый романтичный город на земле, да? Мы ее ужасно любим, правда? — Элис повернулась к Кайлу, и тот кивнул.
— Один из моих любимых городов, — сказал он, и его взгляд смягчился от встречи с глазами Элис. — Там я сделал твоей сестре предложение. Обязательно прокатитесь на гондоле!
— Уже, приятель, — сказал Арон, обнимая меня за плечи. «Видишь, — как будто говорил он, — я тоже могу быть романтиком».
И вот я стою и разглядываю себя в зеркале. Темный янтарь моих волос сияет по контрасту с черной тканью платья, болеро выгодно подчеркивает талию. Бросаю взгляд на сарафан, который был на мне до этого, лежащий на постели. Рядом с кухней есть маленькая постирочная: надо обязательно выстирать вещи, прежде чем вешать их назад. Утром я капнула кофе на юбку; пятнышко незаметное, но я боюсь, как бы оно не въелось. Наверняка вещица стоит целое состояние.
Крашусь по-быстрому в грандиозной ванной, когда входит Арон.
— Как по-твоему, может, и мне приодеться в вещички Кайла? — Его глаза блестят; надеюсь, мой муж шутит. Объяснять Элис, что я надевала ее одежду, — это одно, но стоит ли ожидать от Кайла такой же снисходительности? Боюсь, он решит, что это уже чересчур.
— Да не пугайся ты так! Я же пошутил! — Расхохотавшись, он выходит из ванной, а когда возвращается, на нем его любимое бледно-голубое поло от «Фред Перри».
Я откладываю блеск для губ. Арон наклоняется над раковиной и хлопает по щекам ладонями, смоченными лосьоном после бритья, выдвигая при этом нижнюю челюсть. Такой знакомый ритуал, который он проделывает ежедневно уже много лет… Меня охватывает нежность.
— Ты отлично выглядишь, — говорю я, хоть он и выглядит ровно так же, как всегда, когда мы куда-нибудь выходим. Темно-синие джинсы — галочка. «Фред Перри» — галочка. Если на улице холодно, возможно, свитер или пиджак и — раз в сто лет — рубашка, но только по действительно важным случаям — больше никаких вариантов.
Хотя уже октябрь, на улице тепло. Когда мы выходим, небо темнеет; взявшись за руки, мы пересекаем площадь Сан-Марко, и я в очередной раз поражаюсь тому, какая она восхитительная и сколько там народу. Люди ужинают, пьют вино за столиками с белыми скатертями по одну сторону площади. Музыкант наигрывает на скрипке старинную мелодию. Туристы толпятся перед собором — кто-то в группах с гидом, кто-то сам по себе, — фотографируются и болтают. Воздух такой ароматный, что меня охватывает восторг. Наша лучшая годовщина! Наконец-то я начинаю расслабляться и уже меньше волнуюсь о близнецах.
С утра, проходя по мосту Риальто, Арон заметил ресторан, который ему приглянулся. Он хотел зайти туда вечером наудачу — мой муж ничего не планирует заранее, но я настояла на том, чтобы забронировать столик, и теперь радуюсь, потому что уличная терраса полностью занята. С нее открывается вид на Гранд-канал и купол собора. С натяжной крыши свешиваются разноцветные фонарики, отражающиеся розовыми, голубыми и зелеными бликами от поверхности воды.
— Романтично, — говорит Арон, когда мы усаживаемся за стол. Он берет меня за руку; я вспоминаю о сообщении, которое пару недель назад нашла у него в телефоне — от привлекательной новенькой приемщицы в гараже, где он работает, — и стараюсь не думать о нем сейчас. Нельзя, чтобы что-то испортило этот момент. Да и вообще, то сообщение ничего не значит, обычная болтовня — Арон сам так сказал тогда. Я не беспокоюсь, это правда; скорее я недовольна тем, что с рождения близнецов мы уделяли друг другу гораздо меньше внимания.
— Закажем вино? — спрашивает он, убирая со лба прядь золотисто-каштановых волос.
На ночном небе собираются дождевые облака, но на террасе с горящими лампами по-прежнему тепло и светло. Я сбрасываю с плеч болеро Элис и вешаю его на спинку стула.
— Конечно.
— Супер. — Арон пробегает глазами по карте вин. — Все итальянские, — смеется он, но, возможно, вот это… — указывает на слово «санджовезе», — наверное, что-то вроде «совиньон блан».
Ни он, ни я не разбираемся в винах.
— Звучит прекрасно.
Арон заказывает бутылку, и ее приносят почти сразу.
— Ну, — начинает он, поднимая бокал и прикасаясь краем к моему, — с годовщиной! Ты можешь поверить, что прошло уже девять лет?
— Нет. — И да.
Мы давно уже не заморачиваемся подарками или открытками. Возможно, потому что много лет были вместе, прежде чем пожениться. Правда, в девятнадцать мы на целый год расставались. Сейчас я смотрю на Арона, сидящего напротив: тридцатичетырехлетнего, отца, мужа. Я знаю, что он любит меня, любит детей и жизнь, которую мы построили. Вместе мы прошли долгий путь. Это путешествие пойдет нам на пользу. Мы нуждались в нем. Тут Элис была права.
Я отпиваю вино, а потом мы заказываем ужин. Между нами на стол ставят гигантское блюдо сливочной карбонары. Мы много пьем и смеемся, как уже давно не смеялись. Я вспоминаю, каким Арон может быть забавным, какое у него потрясающее чувство юмора, как я обожаю его компанию.
За все это время мы ни разу не заговариваем про детей.
Когда мы встаем, собираясь уходить, небо освещает молния и раздается гром. Внезапный порыв ветра подхватывает со стола салфетку, переворачивает пустой бокал. Стоит нам выйти из-под навеса, как начинается ливень, и я прикрываю голову болеро.
— Быстрее, сюда, — зовет Арон, хватая меня за руку. Мы забегаем в переулок; сувенирная лавка еще открыта, и мы бросаемся в двери, хохоча, мокрые до нитки. Платье Элис облепляет мне ноги. Ветер опрокидывает мусорное ведро, и мы из своего укрытия глядим, как оно с грохотом катится по узкой улочке.
— Восхитительно! — Арон так и брызжет энергией, его глаза сверкают. Он спрашивает у мужчины за прилавком, есть ли у того зонтики. Мы платим заоблачную сумму за большой зеленый зонт с надписью «Италия» и снова выходим на улицу. Дождь так и льет; мы жмемся под зонтом.
— Идем, надо скорее добраться до дома. Кажется, нам в эту сторону…
— Кажется?
— Уверен. — От Арона пахнет вином, у него мокрые волосы, и это так сексуально, что я, неожиданно для себя самой, встаю на цыпочки и целую его. Когда отстраняюсь, он удивленно моргает:
— С чего бы это? Нет, я не возражаю, просто…
— Я очень тебя люблю, — говорю я, разгоряченная тремя бокалами вина, выпитыми за ужином.
— Я тоже тебя люблю. Да уж, надо нам почаще куда-нибудь ездить…
Арон держит зонтик над нами обоими, и я беру его под руку. Прижавшись друг к другу, мы бежим по узкой задней улочке, идущей параллельно темной ленте канала; на нее выходят служебные подъезды отелей с собственными причалами. Из-за дождя, темноты и отсутствия людей улица кажется мрачной, и мне становится не по себе.
— Может, вернемся на набережную? — спрашиваю я.
— Так короче. Всё в порядке.
Мы сворачиваем за угол, и улица еще больше сужается; в соседний переулок ведет лестница. На ней никак не разминуться двоим — не то чтобы кто-то хотел с нами разминуться. Спицы зонта царапают стены, вода в канале черная и пугающая, от дождя по ее поверхности бежит рябь. Я крепче вцепляюсь в руку Арона и ежусь.
— Ты в порядке?
— Я бы лучше вернулась туда, где побольше народу. Тут как-то жутковато.
— Да все хорошо.
— Я все думаю про тот фильм…
— Какой?
– А теперь не смотри. — От воспоминания меня охватывает дрожь: Дональда Сазерленда преследует призрак умершей девочки в красном плаще, пока он плутает по темным венецианским улицам в несезон, прямо как мы. Арон зазвал меня на этот фильм, когда мы только начали встречаться, и я так перепугалась, что потом всю ночь не могла заснуть[1].
— Я думал, тебе нравятся ужастики.
— Да. Но только когда я сижу в безопасности дома.
Он смеется.
— Не будь такой неженкой.
Я уже собираюсь ответить ему какой-нибудь колкостью, когда замечаю фигуру, прислонившуюся спиной к стене одного из домов. Сначала думаю, что кто-то остановился перекурить, но потом этот человек поворачивает голову, и мое сердце уходит в пятки. Это тот самый мужчина из ресторана, который пялился на нас. Прищурившись, он наблюдает, как мы приближаемся к нему. Он что, нас выслеживал или мы случайно снова столкнулись? Арон оживленно болтает о каком-то фильме ужасов, который давно пытается уговорить меня посмотреть. До мужчины всего несколько шагов, поэтому я не могу его предупредить — незнакомец нас услышит. Стараюсь уговорить себя, что это совпадение. Может, он тут живет. Эти дома похожи на жилые, с их ставнями и крошечными балкончиками. Ливень продолжает хлестать, время от времени на небе вспыхивают молнии, делая его темно-зеленым, а сразу за ними грохочет гром. Воздух пахнет мокрыми мостовыми и водой в каналах. Сердце едва не выпрыгивает у меня из груди, когда мы проходим мимо незнакомца; он так и стоит, куря сигарету, и смотрит прямо на нас. Арон не замечает, я же специально отвожу глаза. Но слышу, как мужчина что-то бросает нам вслед на итальянском.
– Ту ми деви…
Арон замедляет шаг, и внутренности у меня завязываются в узел. «Не останавливайся, только не останавливайся», — мысленно молю я. Но конечно, он останавливается. Арон не агрессивный, но его рост вкупе с врожденной уверенностью в себе означают, что он привык чувствовать себя в полной безопасности. К тому же, как частенько повторяет Арон, он умеет за себя постоять.
— Чего?
— Идем, — шиплю я. Мне не нравится, как этот мужчина смотрит на нас. Глаза у него ледяные, а язык тела выражает враждебность.
Незнакомец продолжает пялиться на нас.
– Ту ми деви, — повторяет он еще раз.
— Мы не говорим по-итальянски, — отвечает Арон. Дождь выбивает на нашем зонтике барабанную дробь.
И тут я замечаю его — серебристый блеск возле бедра незнакомца, и у меня леденеет кровь, когда я понимаю, что он держит в руке.
Нож.
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Элис оценивает масштаб разрушений на кухне. По столу разбросаны тюбики с краской и мокрые кисти, куски пластилина и мятые листы бумаги. Пол усыпан кукольными одежками и деревянными фруктами и овощами. Ноги Барби торчат из щели между диванными подушками, и она практически уверена, что ей в ногу только что воткнулся зубец от игрушечной короны.
У Кайла несчастный вид жертвы ДТП; он тычет пальцем в мокрое пятно у себя на джинсах.
— И это они просто почистили зубы!
Элис хохочет:
— Я без сил, а нам еще прибираться… Они просто как маленькие ураганы!
— Торнадо, — сухо подтверждает он, поднимая со стола незакрытый тюбик и трагически оглядывая испачканную краской руку. — Эта гадость тут повсюду.
— Может, ты займешься столом, а я — полом?
— Ты тут босс.
Смятой бумажкой Кайл пытается вытереть красную краску с ладони.
Они трудятся в дружественном молчании; кошка Таши, Принцесса София, наблюдает за ними со своего места на диване. Элис складывает кукол и мягкие игрушки в деревянный сундук у задней двери, потом выбрасывает упаковку от рыбы с картошкой, но тут Кайл подходит к ней сзади и обнимает за талию.
— Ты ведь знаешь, что завтра они разбросают всё снова, правда?
Элис корчит гримасу.
— По крайней мере, завтра у них детский сад.
— Мне необходимо выпить вина.
Они пообещали друг другу не пить слишком много, пока будут присматривать за близняшками, но Элис отчаянно нуждается в алкоголе.
— Может, откроем бутылку, которую привезли с собой?
— Давай, — говорит Кайл, прижимаясь щекой ее спине. — Я слишком измотан, чтобы шевелиться.
Она смеется.
— И зачем мы на это подписались? — Конечно, Элис шутит. Она обожает своих племянниц.
— Одному богу известно.
Перед ними их отражение в матовом стекле задней двери: Элис в сером кашемировом домашнем костюме, Кайл упирается подбородком в ее плечо, их тела — как две перевернутые запятые. Тут она вспоминает про краску у него на руках и отстраняется.
— Смотри не запачкай мне свитер!
Он показывает ей ладони, растопырив пальцы. В этом жесте ей чудится что-то детское.
— Все уже высохло. Так, ну и где бутылка?
Она указывает на шкафчик у них над головами и смотрит, как Кайл наливает им по бокалу. Больше всего ей хочется уютно устроиться на диване, не шевелиться и не говорить много-много часов.
Кайл целует ее в висок.
— Поднимись-ка проверить, спят ли они, а я отнесу вино в гостиную. И включу фильм.
Она с трудом тащится вверх по ступенькам. Они же всего лишь провели день с детьми — почему у нее такое чувство, будто она пробежала марафон? Элис привыкла много работать. У нее ненормированный график и тяжелая умственная работа, однако на ней она так не устает.
— Тетя Элис! — хором восклицают девочки, когда она входит к ним в спальню. Обе лежат в постелях, похожие на ангелочков. Флосси сосет палец, а Элси протягивает ей книжку.
— Почему вы не спите?
— Пожалуйста, — просит Элси, широко распахнув глаза.
— Только одну главу, — говорит она, открывая книгу «Балерина Анджелина» и садясь к Флосси на постель. Она уже читала им ее вчера вечером. Эту и три других. А еще прочла «Тэбби Мактат», когда укладывала спать полтора часа назад.
После того как, поддавшись на уговоры, она читает еще две главы, ей удается наконец спуститься вниз, где она, обессиленная, валится на диван рядом с Кайлом, и он протягивает ей бокал вина.
— Я не могу разговаривать.
— У тебя отлично с ними получается.
— Они мною пользуются! — смеется Элис.
Кайл возится на диване; недавний упадок сил сменился у него нервическим приливом энергии. Он успел разжечь газовый камин, и теперь в комнате жарко, так что Элис клонит в сон. На экране телевизора застыло лицо Джеймса Стюарта.
— Что не так? — спрашивает она.
— Мне звонили, пока ты была наверху.
Элис втягивает носом воздух.
— И?..
— Это был Ноэль из лаборатории. У него по-прежнему проблемы с дизайном.
У нее падает сердце. Только не это! Опять!
За четыре года, проведенных с ним вместе, Элис пришла к выводу, что Кайл похож на вундеркинда, чей гений надо взращивать и лелеять, поэтому ее роль — утешать его и подталкивать вперед. Его родители погибли в автокатастрофе, когда ему только исполнилось двадцать, и, по ее мнению, это многое объясняло. Они познакомились в баре, куда пришли с разными компаниями, и Кайл мгновенно заинтересовался Элис, стоило ей сказать, что она биохимик. Элис знает, что в число ее самых выдающихся достоинств он ставит интеллект.
Она привычно начинает его уговаривать: это всего лишь мелкие проблемы, их продукт преобразит всю индустрию здравоохранения — доводы, к которым уже прибегала миллионы раз.
Он опустошает свой бокал и подливает еще.
— Я волнуюсь.
— Знаю, но мы столько всего преодолели, помнишь? Справимся и с этим.
— Ты не разбираешься в технике. А наука… она такая… — Он отпивает еще шабли.
С продуктом действительно была масса сложностей. Концепция в теории казалась блестящей — электронная зубная щетка, способная диагностировать сердечно-сосудистые заболевания, диабет и разные формы рака по анализу слюны с мгновенной выгрузкой данных в мобильное приложение. Они так радовались, когда наткнулись на эту идею два года назад! С самого их знакомства в 2015 году они стремились объединить свои суперсилы — ее знание биохимии и его технический гений. Элис с готовностью согласилась быть тайным партнером и советчиком. Она всегда давала Кайлу понять, что это его проект, что она не может поставить на нем свое имя, потому что тогда проект станет собственностью ее работодателя. Если он выстрелит, Кайл будет еще богаче, чем сейчас. Деньги всегда его мотивировали — в отличие от нее. Кажется, чем больше у него есть, тем больше ему хочется.
— Я думал обратиться к Стэну Суонсону из «Филипса».
Она задумывается.
— Ладно. Неплохая идея. Если только он понимает, что до реализации еще далеко. Но давай не будем об этом сейчас. — Элис наклоняется и целует его. От Кайла пахнет вином. — Постараемся провести приятный вечер перед камином и досмотреть «Головокружение»[2], пока я не засну.
Это их семейная шутка — о том, что Элис никогда не досматривает фильмы, потому что засыпает.
Она испытывает облегчение, когда Кайл тянется за пультом от телевизора.
* * *
Прежде чем лечь, Элис еще раз заглядывает к близняшкам. Стоит возле двери в их спальню и долго смотрит на них, лежащих в обнимку с зайчиками, которых она им подарила. Ее сердце тает. Будь они даже ее собственными, она не могла бы любить их больше. Флосси сосет палец, светлые кудряшки падают ей на глаза. Элси едва ли не утыкается лицом в стену. Таша со вкусом оформила детскую в теплых розовых и сливочных тонах.
— Люблю вас, — шепчет Элис.
Они с Ташей делили спальню лишь недолгий период, когда были маленькими, а у Холли была собственная комната. Она до сих пор помнит ту спаленку младшей сестры, ее кроватку с мобилем-слоненком, как она лежала на спине и растопыренными ладошками, похожими на звездочки, тянулась к игрушке, что-то весело бормоча. Она была в их жизни всего четыре коротких месяца, и сейчас для Элис думать о Холли — все равно что вспоминать сон, когда уже проснулся: чем больше стараешься, тем он туманней.
Элис не говорила этого Таше, но она открыла для близняшек сберегательные счета. Она не знает, как сестра отреагирует на такую новость — у нее своеобразное отношение к деньгам. Но у Элис их в избытке — отчасти благодаря Кайлу, и она хочет позаботиться о девочках. Разве это плохо? Она знает, что у нее никогда не будет собственных детей, так почему же не поделиться с племянницами? У Таши с Ароном финансовое положение так себе — поэтому она и предложила им венецианскую квартиру. Какой смысл владеть чем-то хорошим, если не можешь поделиться с теми, кого любишь? Это всегда был ее девиз. Таша — одна из главных людей в ее жизни, а Арон для нее как брат. В мире, где ей приходится вращаться, полном богачей и влиятельных персон из сферы биохимии, находиться рядом с Ташей и Ароном, чуждых претензий и амбиций, — все равно что вдохнуть свежего воздуха. Несмотря на то, где она живет и как одевается, несмотря на ее деньги, Элис никогда не забывает о своих корнях.
Она тихонько закрывает дверь и идет в гостевую спальню, где ночуют они с Кайлом. Это тесная комнатка с окном, выходящим на очаровательный маленький сад, где растут яблони и стоит горка, которую Арон построил для близнецов. За садом — пруд; Элис даже жаль, что он кажется ей таким жутким. Когда-то она дразнила Ташу за увлечение всем сверхъестественным и страшным, поскольку ее собственный, логический и научный, мозг отказывался рассматривать даже возможность существования чего-то в этом роде. Но при виде пруда, особенно ночью, когда над ним клочьями, похожими на марлю, плавает туман, а камыши покачиваются на ветру, она словно попадает в роман Чарльза Диккенса.
Элис поплотнее задергивает шторы и поворачивается к кровати, где уже спит Кайл. Стоит и смотрит, как ходит вверх-вниз его грудь. Губы мужа чуть приоткрыты, дыхание пахнет алкоголем. Сегодня он выпил гораздо больше нее. Она ложится с ним рядом, и он сдвигается к краю, обнимая ее одной рукой. Элис прижимается к нему и пытается заснуть, но, поскольку она уже подремала перед телевизором, сон никак не идет.
Наверное, она все-таки засыпает, потому что, когда внезапно, рывком открывает глаза, ее тело покрыто по́том, а сердце отчаянно колотится. Несколько секунд она лежит не шевелясь, стараясь успокоить дыхание. Толкает в бок Кайла; тот сонно щурится.
— Что такое? — хрипло бормочет он, приподнимаясь на одном локте. — Что случилось?
— Не знаю… Но я что-то слышала. Внизу.
Кайл стремительно садится и отбрасывает одеяло. Встает на ковер и берет свой телефон с прикроватного столика. На нем только трусы-боксеры; кажется, он нетвердо держится на ногах.
— Уверен, там никого нет, но лучше пойду проверю.
Элис подтягивает одеяло к подбородку; сердце у нее по-прежнему колотится.
— Не помню, заперла ли я заднюю дверь… Девочки днем выходили в сад.
— Оставайся здесь. — От луны на его голые плечи ложатся тени.
— Ладно, — шепчет она.
Он выходит из спальни; Элис ждет.

Глава 6. Таша

Воскресенье, 13 октября 2019 года
На мгновение я застываю на месте и чувствую, как напрягается тело Арона рядом со мной. Кажется, он тоже заметил нож.
Не говоря ни слова, Арон хватает меня повыше локтя, и мы уходим от незнакомца, ускоряя шаг. Я бросаю взгляд на зонтик у нас над головами, прикидывая, можно ли использовать его как оружие.
— Какого черта? — бормочет он себе под нос, не глядя на меня.
— Просто иди, — тороплю я, но мое сердце так стучит, что я чувствую вибрацию в горле. Мы уже почти бежим, по-прежнему держась за руки.
— Чего он хотел? — спрашивает Арон. В его голосе я слышу панику.
— Понятия не имею. — Я смотрю вниз, на дорогую сумочку Элис. Может, незнакомец думал нас ограбить?
Все еще держа зонтик, мы отпускаем руки и бросаемся бегом. Арон тянется за моей ладонью, и я протягиваю ее ему, как только мы сворачиваем за угол. Шаги за нами тоже ускоряются. Мы не знаем, куда нам бежать, улицы превращаются в сплошной лабиринт. Взлетаем по какой-то лестнице: я молюсь, чтобы она вывела нас туда, где будут люди. На центральных набережных всегда много народу. Страх гонит меня вперед — еще никогда в жизни я не бегала так быстро. Может, лучше бросить незнакомцу сумку, если она ему так нужна? «Гуччи» не стоит того, чтобы за нее умереть.
И тут — о счастье! — мы выскакиваем на оживленную улицу. Я перевожу дыхание, Арон крепко держит мою руку. Мы смешиваемся с толпой.

— Направо, — бормочет Арон, тяжело дыша. — Площадь Сан-Марко там.
Мы немного замедляемся, петляя между людьми. Ладонь Арона влажная.
— Он… все еще… за нами? — Я так запыхалась, что едва выговариваю эти слова.
— Не знаю. Но ты иди. Надо поскорей добраться до квартиры.
— Но он же увидит, где мы живем…
— Не увидит. Сначала оторвемся от него. Доверься мне. — Арон практически тащит меня по площади, виляя в толпе. Море зонтов, надеюсь, загораживает нас от глаз преследователя. Я настолько счастлива, что нас окружают люди, что прежний страх начинает рассеиваться. Арон оглядывается. — Вроде бы оторвались.
Я останавливаюсь и прижимаю ладонь к груди.
— Все равно идем. Медлить нельзя.
Арон дергает меня за руку, и я ускоряю шаг. Его рот решительно сжат, мое сердце по-прежнему быстро бьется. С площади Сан-Марко мы сворачиваем за угол, ныряем в ворота и оказываемся перед входной дверью в палаццо, боясь, что незнакомец уже поджидает нас в кустах. Лишь оказавшись в холле и заперев замок изнутри, мы позволяем себе вздохнуть с облегчением.
— Прости, Таш, — говорит Арон, опуская зонтик, с которого на мраморный пол бегут струйки воды. — Не надо было мне сходить со знакомой дороги. — Окидывает взглядом мой наряд. — А ты больше не бери одежду Элис. Мы как ходячая мишень. — Он направляется к квартире, и я на подкашивающихся ногах бреду за ним.
Арон безмолвно проходит на кухню и достает из холодильника банку пива. Сразу же открывает ее и делает несколько больших глотков. Его рука дрожит.
Только когда мы готовимся ко сну, я наконец говорю ему:
— Это тот же человек, которого я видела за бранчем. Мужчина, который что-то сказал в нашу сторону.
Я вешаю мокрое платье Элис на борт ванны.
Арон выпрямляется над раковиной — он чистит зубы.
— Что? Ты уверена?
— Да. У меня отличная память на лица. — Арон в этом смысле полная моя противоположность, он плохо запоминает людей. — Думаешь, он за нами следит?
Арон вытирает лицо пушистым полотенцем.
— Вряд ли. Очевидно, простое совпадение. Он никак не мог знать, что мы пойдем этим путем.
Однако вид у него встревоженный, и мне становится грустно от того, что наша идеальная годовщина подпорчена этим происшествием.
— У него был гребаный нож! — восклицает Арон, когда мы уже ложимся. — Кто вообще расхаживает по улице с ножом?
Мои ноги дрожат от запоздалого шока, и Арон обнимает меня, а я прижимаюсь к его груди.
— Было так страшно! — жалуюсь я. Позволяю ему несколько минут утешать меня, а потом отстраняюсь и опираюсь на локоть. — Что он нам сказал? Это было на итальянском, но может, ты запомнил?
Арон хмурится и тянется к телефону на прикроватном столике. Включает гугл-переводчик.
— Что-то вроде туи… тью… ми…
– Ту ми деви, — говорю я. — Точно. Что это означает?
Арон вбивает фразу в свой телефон, и в свете экрана я вижу его сосредоточенное лицо.
– Ты… — читает он и делает паузу, поворачиваясь ко мне. — За тобой должок.
За тобой должок… Что это значит?
— За что должок?
— Может, это не в буквальном смысле. Вдруг он имел в виду, что мы должны отдать ему свои деньги? Мне кажется, он просто воспользовался возможностью. Может, он как раз этим и занимается — грабит туристов, забредающих в темные глухие переулки… Я поступил глупо. Венеция все-таки город. В Бристоле я этого не сделал бы, так зачем рисковать просто потому, что мы оказались в красивом месте? — Он кладет телефон обратно на столик. — Прости меня.
Я выключаю свет и прижимаюсь к нему. Я знаю, что он тоже переживает. Вдруг с нами что-нибудь случилось бы? Что тогда было бы с близнецами? Мы даже не написали завещание. Я мысленно клянусь заняться этим сразу по возвращении домой.
Спустя несколько минут Арон тянется ко мне и начинает целовать в шею. Я позволяю ему, хотя настроение у меня совсем неподходящее, понимая, что нам обоим лучше отвлечься. И мне, и ему.
* * *
Меня будит какой-то пронзительный писк. Я моргаю глазами в темноте, дезориентированная, пока не понимаю, что это звонит телефон. В щели ставен пробивается бледный утренний свет.
— Арон, — толкаю его в бок. — У тебя телефон звонит.
— А? Что? — Он садится и тянется за трубкой. Я уже не сплю — все мое тело подернулось холодным потом. Сейчас шесть утра. Кто звонит в такую рань?
— Это моя мама. — Арон смотрит на меня, в его глазах паника. Меня начинает тошнить. В Англии пять часов; наверняка случилось что-то ужасное.
— Мам? — говорит он в телефон. — Всё в порядке?
Я не слышу, что она отвечает, но лицо Арона белеет, и сердце у меня уходит в пятки. Что-то произошло.
— Девочки? С ними все хорошо? — рявкает он в трубку, а потом с широко распахнутыми глазами поворачивается ко мне. — Погоди, погоди, мам, давай помедленней…
Мне становится жарко, потом опять холодно.
— Что случилось? Что произошло? Девочки в порядке? — Из моих легких словно выкачали весь воздух.
Он отодвигает трубку от уха.
— Они в норме. У моей мамы. Там произошел… несчастный случай. — Поднимает руку, показывая, чтобы я помолчала. — Продолжай, мам.
Он слушает ее, кивает. До меня доносится паникующий голос Вив, хотя слов разобрать не удается.
— Боже!.. Ладно. Мы сейчас же вылетаем домой. Я тебе позвоню, как только узнаю, каким рейсом… Да… О’кей, я ей скажу.
Арон косится на меня, лицо у него мрачное. Потом дает отбой.
— Что случилось?
— Похоже… — Он сглатывает, не сводя с меня глаз. — Похоже, в наш дом кто-то проник. Девочки спокойно спали, а сейчас они у моей мамы, но… На Элис и Кайла совершено нападение.
— Боже мой! — От ужаса моя рука рефлекторно взлетает ко рту, щеки вспыхивают. — С ними все хорошо?
Мне страшно смотреть в его глаза, полные слез. В последний раз он плакал, когда родились близняшки. Арон качает головой.
— Боюсь, что нет… — Он колеблется, по его лицу пробегает тень. — Элис в больнице. Травма головы. А Кайл… Черт, даже не знаю, как сказать. Мне очень жаль, Таш. Но Кайл… Он мертв.

Глава 7. Таша

Понедельник, 14 октября 2019 года
Домой мы едем как в тумане, голова у меня идет кругом.
— Поверить не могу, что это произошло, — раз за разом повторяю я в самолете. Нам пришлось несколько часов ждать в аэропорту свой рейс до Бристоля. Я металась, как зверь в клетке, и никак не могла успокоиться, поэтому Арону пришлось кругами водить меня по залу.
Он сидит в своем кресле, неловко скрестив ноги. Его пальцы нервно подергиваются.
— Я отправил маме сообщение с номером рейса, она нас встретит. И девочек с собой возьмет.
Я коротко переговорила с Вив, пока мы дожидались вылета, и она заверила меня, что состояние Элис стабильно, она в больнице и что близняшки в полной безопасности. Мне так отчаянно хочется увидеть их, что я готова закричать. Терпение, к несчастью, не было моей сильной стороной даже в хорошие времена, сейчас же я вся как натянутая струна. При мысли о том, что мои дочки могли пострадать, а то и чего похуже, кровь застывает у меня в жилах. Мне хочется схватить их в объятия и никогда не отпускать.
— Кто их нашел? — Я чешу запястье. Аллергическая экзема снова разыгралась, как только я узнала про смерть Кайла.
— Не знаю. — Арон листает журнал, лежавший в кармане переднего сиденья, но почти не смотрит на страницы. — Главное, они в безопасности.
Не глядя на меня, он протягивает руку и гладит мою ладонь. Некоторое время мы сидим в молчании, погруженные в мрачные мысли. У меня по щекам бегут слезы, и я думаю, что мне повезло сидеть у окна, спрятавшись за Ароном. От тревоги меня мутит. Я чувствую себя беспомощной — запертая в самолете, никому не могу позвонить и узнать хоть какую-то информацию.
На Элис и Кайла напали грабители? Так все было? Если так, то, могу поспорить, причина в машине, этой дурацкой дорогущей тачке. А нас вчера вечером преследовали из-за сумочки «Гуччи»…
Не могу поверить, что Кайл мертв. Каждый раз, когда думаю об этом, горло мне обжигает как огнем. Муж Элис с внешностью греческого бога. Добрый, умный, надежный… Если б Элис тоже погибла, я бы этого не вынесла. А потом я думаю о маме, моей бедной маме. Она уже потеряла одного ребенка…
— С Элис все будет хорошо. Она боец, — говорит Арон, словно прочитав мои мысли. Мы уже приземлились, и я так тороплюсь сойти с самолета, что готова расталкивать людей впереди, как на поле для регби. Мне надо своими глазами увидеть, что Эсси и Флосси целы и невредимы. Надо поехать к Элис в больницу.
— Я так беспокоюсь за Элис! — восклицаю я, вытирая слезы. Женщина, стоящая перед нами, бросает на меня обеспокоенный взгляд. — Кто-нибудь сообщил нашей маме?
— Думаю, еще нет. Если только она не указана в документах Элис как контактное лицо, в чем я сомневаюсь…
— Кому-то нужно ей позвонить. Она должна знать.
— Хорошо, хорошо. Давай сначала выйдем из самолета. Почему, черт подери, так долго? — Арон очень редко теряет терпение, но сейчас он с трудом держит себя в руках. Мы сидели в самом конце и продвинулись пока что лишь на пару шагов. Парень с блондинистой хипстерской бородой через несколько рядов от нас целую вечность вытаскивает свою сумку с багажной полки, перегораживая проход. Вид у Арона такой несчастный, будто его изо всех сил ударили в живот, лицо бледное до серости. Наверное, я выгляжу так же. На нас тревожно косятся другие пассажиры, кто-то, наоборот, отводит взгляд. Чужое горе заставляет людей чувствовать себя неловко. Я беру руку Арона, подношу к губам и чувствую, как он немного расслабляется.
Но вот Хипстерская Борода освобождает проход. Мы быстро получаем свой багаж и наконец-то, наконец-то выходим из аэропорта, где нас поджидают девочки. Я обнимаю их так крепко, что Элси взвизгивает, прежде чем я их отпускаю, чтобы они могли обнять Арона.
— Простите, мы не могли зайти внутрь, — извиняется Вив, указывая на своего серого французского бульдога Фредди Меркьюри (кличку он получил из-за черного пятна под носом, похожего на усы). Он сидит у ее ног, наклонив голову и навострив чересчур большие уши. Вив уже объяснила Арону, что девочки пока ничего не знают. Не знаю, что она им сказала, но уверена: Вив нашла подходящие слова. С внучками она обращается просто волшебно — как и с Ароном и двумя его младшими братьями, пока они росли. Ее короткие седые волосы взлохмачены, как будто у нее не было времени причесаться; Вив в клетчатой рубашке и джинсах, без куртки, несмотря на прохладу. Она никогда не красится («О, у меня нет на это времени», — говорит она частенько, видя, как я наношу на ресницы тушь). Она — крепкий орешек, из семьи рабочих с Востока, перебралась в Чу-Вэлли с мужем, Реем, когда забеременела Ароном. Рей умер, когда Арону было всего четырнадцать, и Вив так и не вышла больше замуж, посвятив себя сначала сыновьям, а потом четырем внукам — и теперь Фредди Меркьюри.
Сейчас не время спрашивать про Элис или говорить о том, что случилось с Кайлом, поэтому наш разговор в машине по пути домой — неловкая попытка притворяться веселыми, пока Вив везет нас за шесть миль до нашей деревни. Я сижу сзади в ее «Астре», пропахшей псиной, с Фредди в ногах. Девочки устроились по бокам от меня, и их болтовня — как они смотрели «Свинку Пеппу» или кормили уточек с тетей Элис и дядей Кайлом — помогает мне отвлечься. И все равно слезы подкатывают у меня к горлу. Флосси, более внимательная из девочек, уже спросила, почему у меня такие глаза — «маленькие и красные», — так что пришлось сослаться на аллергию.
— А как Принцесса София? — спрашиваю я Вив, внезапно запаниковав. Она домашняя кошка и не любит выходить на улицу.
— Отлично, — кивает Вив, и ее теплые карие глаза встречаются с моими в зеркале заднего вида. — Она дома, и не волнуйся, они с Фредди Меркьюри прекрасно ладят. Полиция сказала, вам придется пожить у меня несколько дней, пока они…
— Я поняла, — отвечаю хрипло и откашливаюсь. Потом поворачиваюсь к девочкам, позволяя их невинной болтовне успокоить меня.
Полчаса спустя мы высаживаемся возле домика Вив, расположенного за углом от нашего, где вырос Арон. Дом мне прекрасно знаком, и он мало изменился с тех пор, как мы начали встречаться, — разве что спальню, которую они делили с младшим братом, Джейсоном, превратили в гостевую, а в той, где жил Стюарт, теперь стоит двухъярусная кровать, где спят внуки, когда гостят у Вив, — чаще дети Джейсона, наезжающие из Манчестера.
Вив торопит нас заходить, и девочки сразу бегут наверх; я кричу им вслед, чтобы держались за перила.
— Мне надо позвонить в больницу, узнать, в каком состоянии Элис, — говорю я, бросая сумку на сосновый стол у Вив в кухне. — Где, черт возьми, мой телефон?
Я чувствую на своем плече руку Арона.
— Вот он, Таш, — говорит муж, вытаскивая телефон из кучи разных мелочей и протягивая мне. Наши взгляды встречаются — он смотрит сочувственно.
Вив передает мне клочок бумаги, на котором записала номер.
— Госпиталь Саутмид. Я пока заварю вам чаю.
— Спасибо, — отвечаю ей, переходя в соседнюю столовую, где сейчас нечто вроде игровой — с большим кукольным домом, приставкой для детей Джейсона и Лорен, которым сейчас восемь и десять лет, и большим комодом с пластиковыми игрушками. Валюсь на бело-розовое кресло-мешок и набираю номер госпиталя.
— Можно мне приехать повидаться с ней? — спрашиваю медсестру, узнав, что мою сестру перевели из реанимации в обычную палату.
— Да, конечно. Посещения у нас до восьми вечера.
— Так, значит, — я судорожно сглатываю, — с ней все будет хорошо?
— Да-да. В мозгу нет ни кровотечения, ни отека. Ей очень повезло.
Я думаю о Кайле, любви всей ее жизни. Нет, ей совсем не повезло… Тем не менее я благодарю медсестру и заканчиваю звонок. По моему телу прокатывается волна облегчения. С Элис все будет в порядке. Слава богу, слава богу!
Я возвращаюсь в кухню сообщить Арону и Вив хорошие новости.
— Замечательно! — восклицает Арон, вскакивая из-за стола и обнимая меня.
— Я поеду к ней. — Мое сердце снова срывается в галоп — я вдруг осознаю, что Кайла больше нет. Эмоции, словно качели, колеблются между отчаянием и облегчением. — По дороге позвоню маме.
Вив копается в выдвижном ящичке кухонного стола и вытаскивает оттуда ключи от машины — мои.
— Вот, — говорит она, кладя их мне в ладонь. — Полицейские отдали, когда стало ясно, что пару дней вы не сможете попасть домой.
Я езжу на «Хонде», которой уже почти шестнадцать лет, а Арон — на стареньком пикапе, который он вечно ремонтирует, проводя массу времени у нас в гараже.
— Я обратила внимание, что обе ваши машины целы, когда заезжала забрать детей у Морин сегодня рано утром, — говорит Вив.
Морин и Артур — наши ближайшие соседи. Ей далеко за семьдесят, и она немного надоедливая, но добродушная. Артур бо́льшую часть времени проводит у себя в сарае, возится с моделью железной дороги. Это Морин прошлой ночью вызвала полицию и присмотрела за детьми, пока Элис с Кайлом увозили в госпиталь.
Вив, вдруг обессилев, опускается на ближайший стул. Наверное, она провела на ногах много часов. Боюсь даже представить, в какую рань ее подняли сегодня.
— Спасибо, Вив, — говорю я свекрови, целуя ее в щеку; она ласково хлопает меня по плечу. — Мне пора ехать.
До нашего дома каких-то пять минут пешком. Я отдаю свою чашку Арону.
— Хочешь, чтобы я поехал с тобой повидаться с Элис? — спрашивает он.
— Нет. Оставайся с девочками.
Вид у него разочарованный.
— Давай я хотя бы провожу тебя до дома!
— Ладно. Пойдем, а то я попаду в пробку.
По дороге мы проходим мимо машины Вив. Наши чемоданы всё еще в багажнике; Арон обещает захватить их на обратном пути. Я вспоминаю о нарядах, которые ни разу не надела, о платье Элис, которое так и не постирала, — оно все еще висит в их венецианской ванной. Мои глаза снова наполняются слезами при мысли, что Кайл больше никогда туда не вернется.
— Как думаешь, девочки что-нибудь слышали? — спрашиваю я, пока мы быстро шагаем к нашему дому.
— Вряд ли, — отвечает муж, беря меня за руку. — Мама сказала, полицейской пришлось их будить… Боже, — он качает головой, — страшно даже подумать, что могло произойти.
От этой мысли у меня тошнота подкатывает к горлу.
Мы сворачиваем на свою улицу (она называется Черничная, хотя никакой черники там не растет), и я с ужасом смотрю на желтую заградительную ленту в нашем палисаднике. Конечно, здесь же место преступления. Кайла убили. Я сглатываю ком; все еще не могу поверить, что это произошло. Мы стоим и в молчании смотрим на мужчину в полицейской форме, пробегающего от наших главных дверей к припаркованному у тротуара фургону. Я представляю криминалистов у нас в гостиной — как они прочесывают каждый сантиметр, оскверняя нашу святыню. Наш дом, где мы прожили больше десяти лет, дом, который всегда был моим убежищем, местом, где после тяжелого дня на работе я могла укрыться, куда мы привезли новорожденных близняшек в разноцветных автокреслах, и у меня ужасно болел на животе шов от кесарева сечения, да и сама я была еще в шоке оттого, что у нас теперь двое детей…
Возле дома по-прежнему красуется ярко-оранжевый «Макларен» — словно нарочно выставленный напоказ, чтобы привлекать воров и маньяков.
Арон напряженно молчит, и я гадаю, о чем он сейчас думает. Возможно, жалеет о том, что нас прервали в момент, когда мы только начали заново влюбляться друг в друга, когда у нас наконец-то появилось время для самих себя, для секса, для близости — и вдруг все это! Он никогда не скажет об этом вслух, боясь показаться бессердечным эгоистом, боясь задеть меня — пусть даже я в глубине души считаю точно так же. Гоню от себя чувство вины — эмоций у меня и так через край.
— Это мы виноваты, — говорю неожиданно для себя самой, нарушая молчание. — Если б они не приехали сюда, если б мы не затеяли этот дурацкий обмен жизнями…
— То это были бы мы.
Арон проводит рукой по взлохмаченным волосам. На нем вчерашнее поло «Фред Перри», с темными пятнами под мышками. Он вспотел, убегая от незнакомца с ножом.
Я застываю, осознавая, что Арон только что сказал.
— Прошлым вечером… тот человек, — начинаю я. Какое кошмарное совпадение, что вскоре после того, как нам пришлось бежать, чтобы спасти свои жизни, на Элис и Кайла напали в нашем доме!
Арон испускает длинный тяжелый вздох.
— Не думай об этом сейчас. Езжай и повидайся с сестрой. Убедись, что она в порядке. Встретимся позже у мамы.
Он касается губами моей щеки, и я сажусь за руль «Хонды».
Все это до основания потрясло мой маленький безопасный мир. Как я смогу теперь находиться в нашем доме? В любом доме? С другой стороны, преступления совершаются и в нашей деревне. Достаточно вспомнить, что произошло с Холли…
* * *
Уже почти шесть, когда я въезжаю в многоэтажный паркинг возле госпиталя. Идти оттуда минут пять-десять, так что по пути я набираю мамин номер. Во Франции сейчас семь вечера. Связь частенько сбоит в ее глуши — какой-то крошечной деревеньке, где она обосновалась. Я была у нее лишь раз, хотя мама живет там уже почти четыре года. Я приезжала к ней беременная; с тех пор как родились близняшки, путешествовать стало затруднительно. По крайней мере, я сама себе так говорила. Я понимаю, почему маме захотелось поселиться в таком месте — чтобы там ее никто не знал, но мне обидно, что она забралась так далеко, особенно теперь, когда у нее есть внучки.
Никто не отвечает, и я оставляю ей сообщение с просьбой перезвонить как можно скорее.
Не представляю, чем она может быть так занята, чтобы не ответить на звонок дочери в семь вечера в понедельник. Может, ужинает с друзьями? Встречается с мужчиной? И вдруг я понимаю. Сегодня 14 октября. Завтра — годовщина того дня, когда мы потеряли Холли. Я говорю «мы потеряли», как будто это была наша вина, как будто мы куда-то не туда ее положили, словно карандаш или сережку, когда на самом деле кто-то забрал ее у нас…
Тридцать лет назад моя маленькая сестра была похищена.

Глава 8

Когда я прихожу, Элис лежит в постели. Ее уже перевели в палату; я вижу сестру через открытые двери, но останавливаюсь, прежде чем войти. Что, черт подери, я ей скажу? Впервые в жизни я не знаю, что сказать собственной сестре. У нее повязка на голове, и она лежит, откинувшись на подушки, с закрытыми глазами. Лицо такое бледное, что почти не отличается от наволочки, рыжие волосы обрамляют его, как нимб, — она напоминает женщину с картины Россетти. Палата небольшая, с четырьмя кроватями, три из которых занимают женщины разных возрастов.
Я так и стою у двери, когда из палаты выходит молоденькая медсестра. При виде меня она улыбается:
— Вы пришли к Элис?
— Да. Я ее сестра.
— У нее все хорошо — с учетом произошедшего. Не беспокойтесь насчет синяка под глазом: его вызвала кровь, просочившаяся сквозь мягкие ткани после травмы головы.
У меня такое чувство, будто сердце крепко сжала чья-то ледяная рука.
— Спасибо, — отвечаю я медсестре, тронутая тем, что она попыталась меня успокоить. Наверное, выгляжу я такой же обескураженной, какой чувствую себя.
Делаю глубокий вдох и вхожу в палату. Сажусь на неудобный голубой стульчик возле постели Элис. На противоположной кровати лежит другая женщина, моложе меня; рядом сидит пожилой мужчина и вслух читает ей роман Стивена Кинга. Я предполагаю — надеюсь! — что кто-то уже сообщил Элис про Кайла. Не хочу быть той, кто принесет ей страшную весть. И одновременно виню себя за такой эгоизм. Может, ей лучше узнать обо всем от меня. Может…
Веки Элис, дрогнув, приподнимаются.
— Ого, у нас тут Ташатрон… — Она пытается улыбнуться, но я вижу у нее на щеках слезы. Голос у Элис хриплый и глухой.
— Как ты? — спрашиваю, сглотнув ком в горле. Один ее глаз — сплошь багровый синяк. — Понимаю, дурацкий вопрос…
— Такое чувство… — Ее голос дает трещину, и Элис приподнимает голову над подушкой.
— Не надо, не шевелись.
Она ложится назад.
— Я… не могу поверить, что его нет.
Я смаргиваю слезы.
— Боже, мне так жаль, Элис! Ужасно, ужасно жаль…
— До меня никак толком не дойдет…
Я беру ее руку и замечаю, что к другой тянется трубка капельницы.
— Неудивительно. Ты до сих пор в шоке.
Мысль о том, что кто-то сделал это с моей сестрой, что кто-то причинил ей боль, убил Кайла, будит во мне одновременно отчаяние и ярость. Она кажется такой хрупкой в больничной постели, с перебинтованной головой и этой капельницей, что мне хочется схватить ее в объятия. Раньше я никогда ничего такого не ощущала.
— Девочки! — восклицает сестра с лицом, искаженным от страха. — С ними все хорошо? Боже, скажи, что они в порядке!
— Ш-ш-ш! Они в порядке. Они всё проспали.
— Слава богу! — Элис заметно расслабляется, хотя на лице у нее до сих пор написаны ужас и скорбь. — Жаль, что я совсем ничего не помню… — У нее немного заплетается язык — наверное, от седативных. — Помню только, что мы лежали в кровати, и тут вдруг этот шум… откуда-то снизу… и Кайл, он… он… — Она опять плачет.
Я ласково сжимаю ее пальцы.
— Не надо об этом говорить.
— …он пошел вниз посмотреть, что происходит. И никак не возвращался, поэтому я вылезла из постели и тоже спустилась. Но он уже… он лежал там, на ковре… О господи! — Элис всхлипывает, и я встаю со стула, чтобы обнять ее, стараясь не потревожить при этом капельницу.
— Ох, Элис, — говорю, тоже начиная плакать. Невыносимо видеть ее страдающей. Несколько минут она рыдает у меня на плече, а я глажу ее по волосам, в точности как Элси и Флосси, когда они расстроятся. От нее пахнет больницей, чем-то резким, медицинским; марля повязки покалывает мне щеку. Наконец всхлипы затихают, и Элис отстраняется от меня.
— У тебя же есть платок?
— Конечно. — Достаю из сумки упаковку бумажных платков и протягиваю ей. Она сморкается и, взяв себя в руки, старается сесть повыше. — Готова ко всему, да? Конечно, ты же теперь мамочка…
Элис пытается улыбаться, но это дается ей с трудом.
— Мне столько обезболивающих вкололи!
Ее рука тянется к заплывшему глазу, но не прикасается к нему. Моя сестра всегда была такой сильной, надежной, уверенной… Редко я видела ее уязвимой. Даже когда мы были детьми. Хотя однажды, вскоре после того, как она выпустилась из Оксфорда с докторской степенью и получила первую работу в биохимической компании, Элис позвонила мне в слезах и сказала, что просто не может больше находиться среди этих «шовинистских свинюков», которые всячески ее принижают и не прислушиваются к ее словам. «Эта наука — какое-то мужское царство, — говорила она тогда. — Даже не знаю, для меня ли оно». Но, наверное, потом что-то переменилось, потому что внезапно она стремительно пошла вверх, получая награды и все более престижные должности. Позднее Элис объяснила мне, что ей пришлось стать гораздо жестче, чуть ли не облачиться в броню, чтобы сделать карьеру. Я восхищалась ею за это. Она не позволила страху помешать себе. И вот теперь ей снова придется учиться быть сильной…
— Так что произошло после того, как ты обнаружила Кайла? — осторожно спрашиваю я, чувствуя, что ей необходимо договорить.
— Все… все случилось очень быстро. Я увидела Кайла, как он там лежит, но не успела среагировать, потому что почувствовала удар по затылку, и кто-то сильно меня толкнул, а дальше я помню только боль и… больше ничего… — Элис прикасается к затылку и, поморщившись, опускает руку обратно на колени. — Все случилось очень быстро, — повторяет она еще раз тоненьким голоском. Ее пальцы теребят край одеяла. У меня сердце леденеет от страха при мысли о том, что мои девочки были в доме одновременно с убийцей. — Я ничего не успела подумать. И Кайл тоже. И мы выпили, Таш, Кайл больше, чем я, но я все думаю — не повлияло ли и это тоже…
Сколько Элис могла выпить? Я стараюсь не показать своего недовольства — ведь она пила, когда должна была присматривать за девочками. Я тоже не против выпить вечерком, но Элис с Кайлом ведь не привыкли сидеть с двумя детьми…
— Полиция узнает, кто это сделал, — говорю, стараясь звучать более уверенно, чем чувствую себя на самом деле. Наверное, это была попытка грабежа…
И тут впервые у меня в голове мелькает мысль о том, что могли у нас украсть. В доме нет ничего по-настоящему ценного, если не считать электрооборудования, но оно все застраховано. Нет, единственная ценность — мои дети, которые сейчас в безопасности у Вив, и моя сестра, сидящая напротив на больничной кровати. А Кайл…
Печаль в глазах Элис сменяется гневом.
— Мне хочется растерзать того, кто сделал это с Кайлом. С мужчиной всей моей жизни… О боже мой, Таша! Как я буду жить без него?
По ее щекам опять текут слезы, а я не знаю, что ей сказать. Что говорить — ведь ничего уже не исправить… Несколько секунд мы обе молчим, держась за руки, а потом Элис спрашивает:
— Мама уже знает?
— Я пыталась ей дозвониться, но она не отвечает. Оставила сообщение с просьбой перезвонить как можно скорее.
— А ты не принесла мою сумку? Или мой телефон?
Я качаю головой.
— Извини, нет. Наверное, они в доме. Там сейчас работает полиция.
Элис смотрит так, будто хочет мне что-то сказать, но потом, болезненно сморщившись, закрывает глаза.
— Чувствую себя отвратительно, — бормочет она сквозь зубы. — Никогда в жизни у меня так не раскалывалась голова.
— Позвать кого-нибудь?
— Не надо. — Нос у нее красный от слез, глаза в сетке сосудов, но остальное лицо неестественно бледное. — Побудь со мной, — шепчет сестра, не открывая веки, и у меня разбивается сердце, когда она добавляет: — С тобой я чувствую себя в безопасности.
* * *
Я еще раз пытаюсь дозвониться до мамы по дороге домой из больницы, но линия сразу переключается на автоответчик. Беспокойство впервые дает о себе знать: обычно мы созваниваемся хотя бы раз в неделю, и она постоянно постит смешные мемы в нашу группу «Три мушкетера». Мы стали гораздо ближе с тех пор, как умер отец. Его смерть наложилась на горе от потери Холли, и некоторое время я беспокоилась о мамином психическом здоровье, но в мае она приезжала нас навестить и выглядела совершенно нормальной: счастливой, более оживленной. Она призналась, что начинает любить свою новую жизнь во Франции. Планировала вернуться в ноябре на третий день рождения близняшек…
К дому Вив я подъезжаю почти в восемь часов. Моя свекровь на кухне, моет посуду, когда я вхожу.
— Привет, утенок, — говорит она, выпрямляясь над раковиной. — Арон наверху, с девочками. Флосси немного расстроилась после купания. Думаю, они обе устали.
Я бегу наверх, в маленькую комнатку, которую Вив обустроила для внуков. Настенный светильник из «ИКЕА» в форме цветка отбрасывает мягкий розовый свет на потолок; Арон лежит на нижнем ярусе с закрытыми глазами, обнимая обеими руками Элси и Флосси, которые сладко спят, прижавшись к нему с боков. У меня щемит сердце, и я осторожно опускаюсь на колени рядом с ними. Арон сразу же открывает глаза.
— Все хорошо? — шепчу я.
Он строит гримасу.
— Они все время спрашивали про тетю Элис и дядю Кайла. Пришлось сказать им про Кайла, Таш. Мне очень жаль. Знаю, мы хотели сделать это вместе, но я не мог дальше от них скрывать.
Ощущаю укол разочарования:
— И что ты сказал?
Он осторожно вытаскивает руку из-под головки Флосси, и та во сне подвигается ближе к сестре. Арон кивает головой в сторону двери, и, поцеловав обеих близняшек в их теплые нежные щечки, я иду за ним в запасную спальню, где нам сегодня предстоит ночевать.
Он берет меня за руку, и я сажусь рядом с ним на постель.
— Я просто сказал, что произошел несчастный случай и Кайла с Элис увезли в госпиталь. А потом сказал, что Кайл умер. Они стали расспрашивать про небеса, и я ответил, что он теперь с ангелами.
Я опять начинаю плакать. Я-то верю в жизнь после смерти, а вот Арон — нет.
— Спасибо, что ответил так.
Я сжимаю его пальцы, и он обнимает меня одной рукой.
— Я не говорил про убийцу или про взлом. Не хотел, чтобы они знали. Надо, чтобы дома они чувствовали себя в безопасности.
— Согласна.
Я шмыгаю носом и вытираю глаза тыльной стороной ладони. Принцесса София прыгает мне на колени и тычется мордочкой в лицо: я чувствую на подбородке успокаивающее прикосновение ее усиков.
— Вот ты где, — говорю, гладя ее по спине, обрадованная, что с кошкой всё в порядке. — Надеюсь, Фредди Меркьюри тебя не обижал.
Мы спускаемся вниз; я — с кошкой на руках. Увидев нас, Вив командует садиться за стол и попробовать ее лазанью. Принцесса София вырывается из моих рук и убегает. Пес, лежащий, растянувшись под столом, даже глазом не ведет в ее сторону.
— Вам надо поесть, чтобы были силы, — настаивает Вив, накладывая гигантские порции в наши тарелки.
— Вив, ну что ты, зачем! — Даже не знаю, откуда она взяла время и энергию, чтобы готовить.
— Я просто разморозила ту, что сделала сто лет назад. Никаких проблем.
Закончив раскладывать еду, она удобно устраивается на стуле. Мой пищевод перехвачен спазмом; вообще я люблю пасту — только вчера вечером мы в венецианском ресторане ели карбонару, — но у меня совсем нет аппетита. Я думаю про Элис в больнице, разбитую и больную. Думаю про маму в ее маленьком коттедже во французской глуши и задаюсь вопросом, почему она мне до сих пор не перезвонила. Думаю про Холли — тридцать лет назад это был последний вечер, который мы провели с ней. Но я не хочу задеть Вив, поэтому делаю усилие и проглатываю кусочек лазаньи.
— Как твоя сестра? — спрашивает Вив, гоняя вилкой по тарелке кубик моркови.
Я пытаюсь отогнать воспоминание об Элис, рыдающей на моем плече.
— Физически — неплохо, хоть у нее распух один глаз и голова в повязках. Могло быть и гораздо хуже. Но вот психологически…
Вив сочувственно кивает.
— Конечно. Пережить такой ужас!
— Мама сказала, пока мы ходили за машиной, тут побывали двое полицейских, — говорит Арон, тряся над своей порцией солонку.
Я выпрямляюсь. При виде любых представителей властей меня от нервов начинает трясти, хотя я знаю, что эти просто хотели поговорить с нами и постараться помочь. Однажды меня арестовали — мне тогда было девятнадцать — за то, что я напилась и хулиганила. Дело было в Бристоле, и меня посадили в камеру, чтобы я «малость протрезвела». Наверное, я тогда проходила через свою «бунтовскую» фазу. Мы с Ароном временно расстались, а Элис жила свою лучшую жизнь в Оксфорде. Мне казалось, я всех разочаровала. И это превратилось в самосбывающееся пророчество — пока я не выбралась наконец из болота жалости к себе и не наладила свою жизнь.
— О, понятно… Жаль, что мы с ними разминулись. Что они сказали, Вив?
Прежде чем ответить, она глотает лазанью.
— Ничего особенного. Обещали вернуться утром. Я так думаю, на этой неделе вы на работу не пойдете?
Мы оба взяли часть своего ежегодного отпуска, чтобы поехать в Венецию, и для наших работодателей по-прежнему находимся там.
Арон отпивает воды.
— Я, наверное, выйду в четверг. Что? — спрашивает он, заметив выражение на моем лице. — Какой смысл расходовать отпуск понапрасну?
Я так далеко не заглядываю.
— Элис нуждается во мне, — отвечаю мужу. — Поэтому я пока не знаю, как поступлю.
— Тим все равно в курсе, что я вернулся.
Тим — это начальник Арона.
Я хмурю брови.
— Каким образом?
— Я заглянул в гараж на обратном пути. У нас не хватает людей с тех пор, как уволился Алек.
Я уже собираюсь ответить, когда слышу шум у двери. Поворачиваюсь и вижу, что Флосси стоит на пороге, прижимая к животу тряпичного зайца — подарок Элис и Кайла.
— Дорогая! — Я вскакиваю с места и бросаюсь к ней. Щеки у нее раскраснелись, будто она плакала. — Что случилось?
Флосси прижимается ко мне, обхватывая пухлыми ручками за шею.
— Мне страшно.
Сердце у меня падает.
— Все хорошо, — утешаю я дочь. — Мы все здесь.
— Я боялась, что вы не вернетесь.
Я бросаю на Арона встревоженный взгляд.
— Иди-ка сюда, — говорю, подхватывая ее на руки. — И пойдем с тобой в кроватку. Если хочешь, можешь сегодня поспать со мной.
Арон откладывает нож и вилку и тоже собирается встать, но я качаю головой.
— Доедай. Всё в порядке. Я побуду с ней.
Когда мы устраиваемся на двуспальной кровати, Флосси, сонная, поворачивается ко мне.
— Я вчера слышала «бах!». Такой громкий «бах!».
Я леденею.
— Я от него проснулась. А дальше… — ее губка дрожит, — дальше я так испугалась, и было темно, и я не хотела вылезать из кроватки, чтобы дядя Кайл не рассердился…
— Дядя Кайл ни за что не рассердился бы, дорогая.
— Он рассердился, когда Элси его обрызгала.
Я знаю, какими невыносимыми они могут быть, когда их купают.
— Он не нарочно.
— Мне жалко дядю Кайла.
— Знаю. Мне тоже. — Я притягиваю ее к себе. — Постарайся заснуть.
— Но почему был тот «бах!»? Из-за него дядя Кайл умер?
Неужели она слышала, как на Кайла напали?
— Наверное, тебе показалось, что «бах!» громкий, потому что была ночь, — отвечаю я.
Она возится под одеялом рядом со мной; потом я чувствую, как ее тельце расслабляется, а дыхание становится ровным. Но обратно вниз не иду. Лежу, глядя в потолок, прижимая к себе дочку, и мысленно проклинаю себя за то, что оставила их. Я пошла против своих инстинктов, поддавшись на уговоры Элис и Арона, — и посмотрите, куда это меня завело…
Что еще мои дочери слышали прошлой ночью?

Глава 9. Таша

Вторник, 15 октября 2019 года
Когда я просыпаюсь утром, в постели пусто, а Принцесса София лежит, свернувшись клубочком, на подушке Арона. Прошлым вечером Элси, поняв, что ее сестра куда-то подевалась, тоже пришла к нам в кровать.
В ночной рубашке я спускаюсь и вижу Арона на кухне — он сидит за столом с Вив и девочками, жуя сэндвич с беконом, который ему наверняка сделала мать. Волосы у него мокрые после душа.
— Хочешь тоже бекона, утенок? В сковородке еще остался. — Вив вскакивает со стула.
Я качаю головой.
— Спасибо, я поем хлопьев. — Достаю пакет воздушного риса из шкафчика над плитой.
— Мамочка! — кричит Флосси и, вскочив, кидается ко мне. Я подхватываю ее на руки и крепко обнимаю.
На ней пижама с Винни Пухом, светлые кудряшки спиралями падают на плечи. Я вдыхаю родной запах — печенье, земляничный шампунь, и меня опять пронзает мысль о том, как нам повезло, что девочки не пострадали. Флосси кладет головку мне на плечо и сует в рот большой палец. Вив помогает Элси нарезать ее тост, но моя упрямая дочка решительно настроена сделать это сама, хотя пока у нее получается лишь рвать его на части. Фредди Меркьюри топчется у ее ног, рассчитывая получить кусочек.
— Во сколько придут полицейские? — спрашивает Арон, жуя сэндвич.
— Сказали, до полудня, — отвечает Вив, бросив помогать Элси и начиная вместо этого собирать со стола тарелки.
— Присядь, Вив. Я сама уберу, — обращаюсь к ней, ощущая себя виноватой, но она говорит мне не глупить и продолжает уборку.
— Ну, девочки, идем одеваться, — говорит она. Флосси соскакивает с моих колен по-прежнему с пальцем во рту. Элси следует за сестрой, волоча за лапу игрушечного медведя; пес бежит за ними.
— Ей нравится заботиться о девочках, — говорит Арон, когда Вив с близняшками выходят из кухни.
— Знаю, но не хочу слишком ее напрягать. — Я наливаю молоко в свои хлопья.
— Мы ее не напрягаем. — Он уже покончил со своим сэндвичем и теперь ставит тарелку в раковину.
— Девочки еще что-нибудь говорили про Кайла или Элис сегодня утром? — Я рассказала ему, что мне сказала Флосси перед сном.
— Флосси спросила, можно ли поехать к Элис в больницу, но я ответил, что она сама скоро приедет.
— Не знаю, когда ее выпишут, — говорю ему, проглатывая ложку хлопьев. — Я беспокоюсь за девочек. Вряд ли им стоит видеть Элис в госпитале.
— Таш, — мягко говорит Арон, — постарайся не делать из этого бо́льшую трагедию, чем уже есть.
Он всегда считал, что я слишком оберегаю близняшек, и я понимаю — дело в том, что случилось с Холли. Я была немногим старше дочек, когда это произошло, но мне ясно, что я выросла бы совсем другим человеком, если б ее не отняли у нас.
— Не буду. Я просто волнуюсь, как это повлияет на них психологически. Кто знает, что они могли слышать той ночью? Только представь — Флосси так испугалась шума, что не могла пошевелиться!
Арон прислоняется спиной к кухонной столешнице и скрещивает руки на груди. На нем старая футболка с головой динозавра, которую он, очевидно, откопал среди вещей, которые оставил дома, когда мы в двадцать лет съехались, — я не видела ее с подростковых времен. Удивительно, что он по-прежнему в нее влезает.
— Думаю, бо́льшую часть они проспали. Флосси могла слышать, как Морин или полиция заходили в дом, а не само нападение.
Арон делает шаг, встает за моим стулом и целует меня в макушку.
— Знаю, этот день всегда для тебя нелегкий, — говорит он сочувственно.
Арон не из тех, кто долго помнит плохое, и он точно не стал бы отслеживать годовщины исчезновения Холли, но я ценю, что он дал мне понять — он не забыл.
— Попробую еще раз позвонить маме, — говорю я, вставая и передавая ему свою полупустую миску. — И наверное, мне лучше одеться, прежде чем придут полицейские.
Когда они являются час спустя, Вив уводит девочек и Фредди Меркьюри на игровую площадку. Я уже на грани, потому что никак не могу дозвониться до мамы. Женщина-детектив представляется констеблем Хлои Джонс. Она примерно моих лет, с короткими темными волосами, в длинном шерстяном пальто и шарфе в разноцветную полоску. Ее коллеге чуть за двадцать; он веснушчатый и круглолицый. Я уже забыла его имя.
— Прежде всего, — говорит констебль Джонс, усевшись напротив меня и разматывая шарф на шее, — я искренне соболезную вашей потере.
Я бормочу «спасибо» и подвигаюсь ближе к Арону, напоминая себе, что я больше не неловкий и несчастный тинейджер, которого когда-то арестовали. Тем не менее близость полицейских меня сильно нервирует.
— Я — ваш офицер по связям с семьей, — объясняет она с мягким валлийским акцентом, — и, соответственно, ваше первое контактное лицо.
Мужчина-детектив добавляет:
— В Чу-Нортоне и ближайших деревнях сейчас вспышка ограблений, поэтому пока мы считаем, что это могла быть попытка грабежа; но конечно, мы проведем тщательное расследование и рассмотрим все версии.
— Вы нашли орудие убийства? — спрашивает Арон.
Орудие убийства. У меня мурашки бегут по спине при мысли о том, что Элси и Флосси находились в доме, когда их дядю убили. Я стараюсь не представлять себе последние мгновения Кайла или ужас Элис, когда она его нашла.
— Пока нет, — отвечает констебль Джонс. — Судя по характеру травм, их обоих ударили сзади тяжелым предметом. Мы сделаем всё, чтобы отыскать этот предмет; сейчас проверяем камеры наблюдения на вашей улице и прилегающим к ней. К сожалению, у вас за домом камеры нет, и у пруда тоже.
— Вы знаете, как они проникли в дом? — спрашиваю я. — Есть признаки взлома?
Мужчина-детектив качает головой. У него добродушное лицо и светло-карие глаза, от которых разбегаются морщинки, даже когда он не улыбается.
— Признаков взлома нет, и все окна у вас были закрыты. К сожалению, задняя дверь была не заперта.
Элис и Кайл не заперли заднюю дверь? Господи боже, о чем они думали? Вряд ли они делают так у себя в Лондоне. Может, им показалось, что они в безопасности, раз вокруг деревня?
Констебль Джонс наклоняется ко мне:
— Вы не знаете, у Элис или Кайла были враги?
Я столбенею. Враги? Это слово совершенно не ассоциируется с моей сестрой, которую все всегда любили, которая легко заводила друзей — в отличие от меня. Мне нужно гораздо больше времени, чтобы начать доверять человеку.
— Нет. По крайней мере, я таких не знаю. Элис всегда была очень популярной, общительной… Про Кайла не скажу — мы не так давно с ним знакомы.
— Не так давно? — переспрашивает констебль Джонс.
— Мы впервые встретились четыре года назад, но потом виделись всего пару раз в год. И еще, — я гляжу на Арона, потом опять на детективов, — когда мы были в Венеции, какой-то человек преследовал нас с ножом. Мы подумали, это случайность, но у нас с Элис одинаковые рыжие волосы, и сложение похожее, и… — у меня не хватает духу признаться, что я была в ее одежде, — он мог подумать, что мы — это они.
Констебль Джонс хмурится и что-то записывает в блокнот.
— Кайл — отличный парень, — вмешивается Арон. — Вы, наверное, уже знаете: у него успешная технологическая компания, и он очень богат. Он много говорил про революционный продукт, который разрабатывает. Какое-то приложение для здравоохранения… Но вроде бы у него возникли какие-то проблемы с инвесторами.
Я кошусь на Арона: мне он об этом не говорил.
Мужчина-детектив делает пометку в блокноте.
— Проблемы какого рода?
— О, что-то насчет финансирования. Это была просто вскользь брошенная фраза, когда он в субботу показывал мне свою новую машину. Я спросил, как дела с бизнесом, а он ответил, что один инвестор вышел из дела.
— Его имени он не называл?
Арон качает головой.
— Нет, простите.
Элис никогда мне об этом не говорила, но мы с ней вообще не обсуждаем деньги или работу. Я не очень-то понимаю, чем они оба занимаются; знаю только, что Кайл — технологиями, а сестра — биохимией. Но не более того.
— Мы хотели бы взять у вас показания, — говорит констебль Джонс, — о вашем местонахождении в момент совершения преступления.
— Зачем? — Арон тут же переходит в глухую оборону. — Нас даже не было в стране.
— Это обычная процедура. — Она ободряюще улыбается. — Нам нужна информация о ваших перелетах и отелях. Таков порядок.
Арон коротко кивает и поворачивается ко мне, склонив голову, — дает понять, что теперь моя очередь говорить. «В конце концов, это была идея твой сестры», — вот что он наверняка думает.
Я рассказываю им о нашей договоренности.
— Сестра предложила обменяться образом жизни, но в действительности мы не менялись — она просто хотела, чтобы мы немного отдохнули, а она помогла бы нам с детьми. Элис всегда была очень щедрой, и она обожает своих племянниц.
Констебль Джонс понимающе улыбается.
— Наверное, чудесно иметь такую сестру…
— Вы правы. Она всего лишь хотела сделать нам приятное, а теперь… — Я сглатываю. Нельзя расплакаться перед полицейскими. Я моргаю и кое-как беру себя в руки.
Мы рассказываем детективам про звонок от матери Арона, после которого немедленно вылетели из Венеции домой.
— Понятно. — Констебль Джонс закрывает блокнот и протягивает нам свою визитную карточку. — Если еще что-то вспомните, сразу же звоните. Конечно, пока мы лишь на ранней стадии расследования, но любая мелочь может оказаться жизненно важной. Должна задать вам еще один вопрос: поскольку Элис в больнице, а друзья и коллеги Кайла в Лондоне, может быть, вы согласитесь формально его опознать?
Меня тут же начинает тошнить, и я поворачиваюсь к Арону, не скрывая паники. Я уже знаю, что не смогу этого сделать.
— Хорошо, я согласен, — говорит он, и мне хочется его обнять.
На лице у констебля Джонс проступает облегчение:
— Мы проведем опознание прямо сегодня, ладно?
— Конечно, — кивает Арон.
— И нам надо будет взять у вас обоих образцы ДНК.
— Зачем? — спрашивает Арон, и я бросаю на него короткий взгляд. Опять он выставил колючки.
— Просто чтобы исключить членов семьи при исследовании улик. Нам также понадобится ДНК вашей свекрови и всех, кто бывал у вас в доме в последние несколько недель.
— Моя мама приезжала в мае, — вставляю я.
— У нее мы тоже возьмем образец на всякий случай.
— Она живет во Франции, но я пытаюсь до нее дозвониться. — Я показываю им свой мобильный, словно в доказательство. — Пока мама не перезвонила, но я уверена: когда она узнает, что произошло, то сразу прилетит сюда.
Констебль Джонс объясняет, что позднее к нам придет человек, чтобы взять мазки на ДНК.
Полицейские встают, и мы провожаем их до двери.
— Завтра после обеда вы сможете вернуться домой, — говорит мужчина-детектив. — Кто-нибудь вам позвонит, когда будет можно. И надо будет составить полный список имущества, чтобы проверить, ничего ли не украли.
Когда мы выходим с кухни, мой взгляд падает на рисунок Флосси, который Вив прикрепила к холодильнику магнитом из алфавита. Это домик, нарисованный голубым карандашом, и что-то в нем будит во мне вспоминание. На секунду я замираю, а потом бросаюсь детективам вдогонку.
Арон уже открыл перед ними входную дверь, и они стоят на крыльце, когда я, запыхавшись, восклицаю:
— Вообще-то, есть еще кое-что…
Оба полицейских оборачиваются ко мне; констебль Джонс тянет конец своего шарфа.
— Возможно, это ничего не значит. Но когда мы уезжали из дома в субботу, я заметила кое-что на тротуаре. На одной из плит, в самом углу. Наверное, дети баловались, но все-таки…
— Что там было? — настаивает констебль Джонс.
— Звездочка голубым мелом — тогда я об этом не подумала, но я слышала, что иногда такими рисунками грабители помечают дом, в который собираются залезть.
Похоже, это о чем-то им говорит, но они лишь кивают.
— Можете еще что-нибудь про нее вспомнить? — спрашивает мужчина-детектив.
— Нет. Больше ничего. Она была совсем маленькая. Не знаю, там ли она еще или ее смыло дождем…
— Хорошо, спасибо вам, — говорит констебль Джонс. — Будем на связи.
Арон закрывает за ними дверь, и мы возвращаемся на кухню. Я ставлю чайник; у меня заметно дрожат ноги.
— Почему ты раньше не сказала про рисунок? — спрашивает Арон, подходя ко мне.
— Я не думала, что это важно. Да и потом, я была слишком занята: прощалась с девочками и мысленно готовилась к тому, что не увижу их целую неделю…
Арон фыркает, скривив рот, и я хмурюсь: обычно он так делает, когда не говорит того, что на самом деле думает, и у меня сразу возникает чувство, что он меня осуждает.
— Что? Это же был первый раз, когда мы с ними расставались, Арон!
— Не в этом дело. — Он трет ладонью подбородок; волосы падают ему на лоб. Чего он недоговаривает?
— Тогда в чем? Думаешь, звездочка что-то значила?
— Откуда мне знать? Я просто кое-что слышал недавно в пабе… Знаешь братьев Найт? Джонно и Шейна?
Шейна я помню — мы вместе учились в школе, и с ним уже тогда была масса проблем.
— Из поместья Олд-Дин?
Арон кивает, крепко сжав губы.
— Оба братца в банде, которая грабит дома. Мелкие воришки, только и всего, но есть там и серьезные ребята. Я слышал, они оставляют метку на тротуаре. Какую именно, не знаю, может, и не звезду…
Я видела обоих братьев с приятелями в деревне и не хотела бы иметь с ними дела. Теперь я боюсь, что мы у них на карандаше. Что, если это они вломились к нам и теперь вернутся, чтобы закончить начатое? Может, они увидели роскошную машину Кайла и подумали, что мы выиграли в лотерею?
— Черт, — бормочу себе под нос, и меня снова мутит. — Но разве Шейн поступил бы так с тобой? Вы же были приятелями…
Арон пожимает плечами.
— Не то чтобы приятелями… И потом, это просто сплетни из паба. Хотя да, Шейн всегда хорошо ко мне относился. Вроде как с годами у нас наладилось взаимопонимание. Пару раз я его выручал.
Я замираю, во рту мгновенно пересыхает.
— В каком смысле?
— О, ничего незаконного. Сделал выгодное предложение по машине.
Но, говоря это, Арон не смотрит мне в глаза и сразу выходит из комнаты, кладя конец разговору.

Глава 10. Джанет

Вторник, 15 октября 2019 года
Джанет просыпается рано, от солнечного света, пробивающегося сквозь ставни. Тянется за мобильным на прикроватном столике. Два пропущенных от Таши вчера вечером и один сегодня утром. Она кладет телефон обратно. У нее нет сил говорить — даже с любимой дочерью. Ей хочется куда-нибудь спрятаться, нырнуть с головой под одеяло и провалиться в небытие. Две бутылки вина вчера вечером нисколько не помогли. Имон уговорил ее пойти на праздничный ужин к Оливеру, и это было нелегко, потому что все вокруг говорили по-французски, и хотя она неплохо знает язык, чем обильней лился алкоголь, тем быстрей все тараторили и тем меньше она понимала. В результате бо́льшую часть вечера она просидела, топя горе в вине, и теперь мучилась от кошмарной мигрени и гнетущей опустошенности в душе. Со спиртным она не дружила и в лучшие времена, а теперь, когда ей почти шестьдесят два, пьянела буквально с половины бокала.
Она не помнит, как добралась до дома, хотя уверена, что Имон должен был вызвать ей такси. Она почти ожидала, что проснется с ним рядом, и теперь рада, что его нет. Заглядывает под одеяло — на ней по-прежнему шелковая блузка с коротким рукавом, в которой она была вчера вечером, но юбки нет. Кто ее снял: Имон или она сама? Его лицо стоит у нее перед глазами: светло-голубые глаза, темная бородка с проседью, вьющиеся волосы и загорелая обветренная кожа. Она моргает, чтобы прогнать его образ, и тут же видит Холли — ровно такую, как в последний день, когда была с ней: в белом костюмчике с маленькими розовыми пингвинами. Он был у Джанет любимым, и его подарила ее мать…
Каждый год ей тяжело переживать этот день. Да, собственно, и любой другой. Она думает о Холли не только в годовщины, но каждый час и каждую минуту.
Как она выглядела бы сейчас, ее младшая дочка? Если б была жива. На самом деле в глубине души Джанет знает, что это так. Она это чувствует. Где-то далеко-далеко ее дочь живет отдельно от нее.
Она часто вспоминает тот день, 15 октября 1989 года. День, когда Холли украли. Было воскресенье. Погожее солнечное утро, бабье лето, как сказали в прогнозе. Холли была такая веселая малышка, всего пяти месяцев, и Джанет отчаянно ее любила. Их «случайное» дитя, незапланированное, но желанное.
Большинство магазинов в деревне в тот день были закрыты, за исключением бакалейной лавки на углу. Мистер Фергал ненадолго открыл его в воскресенье с утра, а Джанет срочно требовалось купить капусты, потому что Милдред, акушерка на пенсии, жившая через дорогу, сказала, что листья капусты помогают от мастита. Воспаление, хотя и не сильное, беспокоило ее, причиняя дискомфорт. Если б только она не стала брать Холли с собой! Если б только оставила ее с Джимом, Элис и Ташей в безопасности, дома… Если б только не поторопилась за средством для облегчения болей от мастита… Если бы, если бы, если бы…
Бакалейщик был занят, когда она вошла. Лавочка была совсем маленькая, большинство товаров лежало на уличном прилавке, но капуста — нет. Ее мистер Фергал хранил внутри, в прохладе.
Проблема с деревеньками вроде Чу-Нортона в том, что они создают ложное ощущение безопасности, и она ни секунды не задумалась, оставляя коляску у дверей и заходя внутрь. Нужна всего минутка, рассудила Джанет. Туда и обратно.
Но когда она вышла, коляска была пуста, а ее драгоценная веселая дочурка исчезла.
* * *
Переезд во Францию оказался ошибкой. Он не помог утешить скорбь. Теперь Джанет это понимала. Когда Джим скоропостижно умер четыре года назад в возрасте шестидесяти лет, она не представляла, как проживет без него остаток жизни. Ей было всего пятьдесят восемь, и череда долгих оставшихся лет казалась ей бесконечным черным коридором или ночным шоссе, по которому ей теперь брести. Единственное, что она знала точно, — надо выбираться из Чу-Нортона. Решение было спонтанным, и теперь она о нем жалела.
Она знает, как драгоценна жизнь, и знает, что не должна была пропускать первые годы Элси и Флосси. Вместо нее с ними была Вивьен Причард — Таша привлекла ее сидеть с девочками. Какая ирония, что Таша влюбилась в Арона Причарда и вышла за него замуж! Ведь Вив была там в тот день, тридцать лет назад. Именно к ней Джанет обратилась, когда с ужасом осознала, что Холли нет в коляске. Когда Джанет подходила к магазину, Вив стояла во дворике со своим младшим, Стюартом, в слинге. Ей запомнились его маленькие ножки, торчавшие над еще выступающим животом матери. Джанет оставила коляску перед соседними от магазина дверьми — там когда-то было агентство недвижимости, теперь уже закрывшееся. Вив улыбнулась и кивнула ей. Но тогда они практически не знали друг друга, разве что здоровались в парке и по пути в детский сад или маленькую деревенскую начальную школу, куда поступила Элис. Вив в тот день проявила себя с лучшей стороны: сразу побежала к Джанет, рыдавшей от шока, стала спрашивать всех вокруг, не видел ли кто Холли, а когда им постепенно открылась правда, что Холли похитили, Вив позвонила в полицию заявить о пропаже. Она присела на край тротуара рядом с Джанет, у которой от этого осознания подкосились ноги, и стала раз за разом повторять ей, что все хорошо, и что здесь все друг друга знают, и что Холли обязательно найдется. Она обязательно найдется.
Но Холли так и не нашлась.
Когда полицейские приехали, Джанет обратила внимание, что Вив прижала к себе Стюарта покрепче. Наверняка она радовалась, что несчастье приключилось не с ней, и Джанет охватила зависть к этой женщине — острая, пронзительная зависть, от которой она так и не избавилась.
У нее имелось множество причин уехать из Чу-Нортона. И Вив Причард была одной из них.

Глава 11. Таша
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Утро солнечное, но ветреное; стайка сухих золотистых листьев, танцующих у наших ног, напоминает, что зима близко. Мы стоим у ворот, глядя на наш дом. Снаружи ничего не выдает, что здесь было совершено преступление: у дома все те же серые каменные стены, черная входная дверь, аккуратные римские шторы на симметричных фасадных окнах… Но у меня потеют ладони при мысли о том, что придется зайти внутрь. Смогу ли я когда-нибудь воспринимать наш дом по-старому?
Роскошная спортивная машина Кайла так и стоит, припаркованная возле наших ворот, и я задумываюсь, что будет с ней дальше. Я хочу, чтобы ее увезли. Она — все равно что неоновая вывеска на заборе, призывающая грабителей вломиться к нам.
Арон берет меня за руку, и наши пальцы переплетаются. Девочек мы оставили с Вив. Я не захотела брать дочек с собой, чтобы их не коснулись мои переживания. Мы постараемся и дальше держать их в блаженном неведении.
— Давай разделаемся с этим поскорее, — говорит Арон, смотря прямо перед собой. Я замечаю обрывок желтой полицейской ленты, трепещущий, как раненая птичка, на газоне перед крыльцом. Арон не двигается, и я тоже. Еще несколько мгновений мы стоим, держась за руки. Сердце выпрыгивает у меня из груди.
Делаю глубокий вдох.
— Это по-прежнему наш дом.
— Знаю.
Интересно, он тоже представляет себе ту сцену? Труп Кайла, распростертый на полу в нашей гостиной… Прошлым вечером Арон вернулся с опознания тела таким подавленным! Он объяснил, что опознание проходило по фотографиям, и в морг, как в фильмах, его не водили.
— Если честно, все выглядело так, будто Кайл спит, — сказал он. До сих пор не могу понять, была это правда или муж просто пытался меня успокоить.
Он бросает взгляд на мостовую.
— Где звезда, о которой ты говорила?
От нее не осталось и следа.
— Была вот здесь. — Я указываю на верхний угол плиты мостовой носком моего байкерского ботинка. По его лицу пробегает тень, но Арон ничего не говорит. Вчера я попыталась его расспросить — уже после того, как мама наконец позвонила мне с извинениями за то, что не брала трубку, но он стоял на своем: ему ничего не известно сверх того, что он мне уже рассказал. Я ему не верю. Не знаю, может, он пытается так меня защитить — он ведь видит, что я и без того боюсь возвращаться в наш дом, — или есть другая причина, по которой он не хочет говорить прямо. А может, у меня паранойя… Бегство от мужчины с ножом по венецианским улицам само по себе немалое потрясение, а вкупе с убийством Кайла и нападением на Элис так и вообще повод для нервного срыва.
Мама была в ужасе, когда я вчера сказала ей по телефону насчет Элис и Кайла. Наверняка ее мучило чувство вины, что она не ответила на мои звонки сразу, а перезвонила лишь ближе к вечеру.
— Вылетаю ближайшим рейсом, — сказала мама, но я убедила ее подождать до сегодняшнего утра. Она должна прилететь в два часа дня, и я встречаю ее в аэропорту, а потом сразу везу в госпиталь к Элис.
— Давай! Нет смысла тянуть, — говорит он, доставая из кармана ключ и отпирая дверь. Он договорился, чтобы нам сменили замки — на всякий случай. Слесарь должен прийти в течение часа. Я не смогу чувствовать себя в безопасности, пока это не будет сделано. И не приведу сюда близнецов.
Пахнет по-другому, думаю я, переступая следом за мужем через порог. Какими-то химикатами и железом. Арон идет по коридору в кухню, а я сворачиваю в гостиную, вспоминая, как стояла в эркере у окна каких-то четыре дня назад, волнуясь о том, что Кайл подумает о нашем скромном домике. Какие пустяки меня занимали — по сравнению с тем, что произошло потом!
Комната прибрана, но часть мебели и книг не на своих местах. Я стараюсь не представлять себе, как полицейские трогали наши вещи, снимая отпечатки пальцев и занимаясь другими криминалистическими процедурами, какие положено проводить. Комната будто чужая, и внезапно меня одолевает желание устроить в ней генеральную уборку.
В этой гостиной погиб Кайл…
Меня охватывает тоска такой силы, что я сгибаюсь напополам. Перед глазами последние мгновения жизни моего зятя: вот он слышит шум, вылезает из постели — наверное, еще не волнуясь, — просто чтобы посмотреть, как Арон делал тысячу раз. Чуть пошатывается из-за вина, которое они пили. Мог ли Кайл потревожить грабителей? Наверное, они уже были в доме. Но зачем — чтобы украсть старый проигрыватель Арона, «Бэнг энд Олуфсен», который он притащил из секонд-хенда? А потом перепугались при виде Кайла и напали? Чем его ударили? Оружие было у них с собой? И что насчет моей сестры? Она тоже спустилась, и ее ударили по голове. Значит, грабитель прятался за дверью? Она сказала, что кто-то ее толкнул. Я ежусь и разворачиваюсь к дверям, словно грабитель до сих пор тут. Вижу, что на полу нет ковра, на его месте осталось светлое пятно, — и при мысли о том, что на ковре была кровь, к горлу у меня подступает тошнота. Надо немедленно перестать думать о Кайле: о том, что его душу так стремительно вырвали из тела, что она, наверное, до сих пор у нас в доме… Арон терпеть не может, когда я заговариваю о чем-то подобном, — и Элис тоже, но я ничего не могу поделать со своей верой в призраков.
Слышу, как Арон зовет меня, и направляюсь к нему на кухню. Там чисто — ни грязных тарелок в раковине, ни следов от кружек на рабочей поверхности, как обычно. Розовые сапожки Элси со свинками и красные, Флосси, с божьими коровками, стоят ровным рядком под французским окном — чаще они валяются там бесформенной кучей. Мое внимание переключается на Арона, стоящего посреди комнаты с сосредоточенным видом. Он читает письмо.
Муж оборачивается:
— Это тебе… Я открыл. — С встревоженным лицом он протягивает мне листок.
Я беру его. Бумага линованная — наверное, вырвали из блокнота. Листок сложен пополам, и на передней стороне черными чернилами нацарапано Наташе. Никто не зовет меня Наташей.
Край листка липкий — он был запечатан скотчем, который Арон, очевидно, снял. Меня немного задевает, что он позволил себе распечатать письмо, адресованное мне.
— Оно лежало на коврике, когда мы вошли. Наверное, кто-то недавно бросил в щель для почты. — Голос у него глухой, серьезный, и, прочитав письмо, я понимаю почему.
Там всего пять слов, написанных заглавными буквами.
ЭТО ДОЛЖНА БЫЛА БЫТЬ ТЫ


Часть II


Вот что значит невовремя отвлечься. Нельзя было это допустить. Следовало смотреть за тобой получше. Смотреть за ним. Как вы оба приходите и уходите, как ты перемещаешься по деревне, как он отправляется в гараж, а ты — в свою унылую стоматологию с кошмарными снимками гниющих зубов на стенах. Все лето вы были у меня под присмотром, хотя сами этого не замечали. Мне удавалось держаться в тени, на краю ваших жизней. Каждая моя свободная минута уходила на то, чтобы красться за вами по улицам и проселкам, провожать до супермаркета, наблюдать, как вы выискиваете скидки и выгодные предложения…
Но в ту субботу твоя сестра сменила тебя незаметно для меня. Слишком много всего произошло в моей жизни в то время, когда мне следовало сосредоточиться на тебе.
Жертвой стала не та сестра.
Это должна была быть ты.
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Таша выглядит бледной и усталой, думает Джанет, косясь на дочь с пассажирского сиденья. Ее прекрасные рыжие волосы, совсем как у отца, неплохо бы вымыть; одета она в старое худи с дырой по шву. Всю дорогу из аэропорта Таша молчит, и Джанет кажется, что дочь наказывает ее — правда, пока непонятно за что. Может, за то, что она долго не перезванивала? Но со средней дочерью всегда было так. Джанет любит Ташу всем сердцем, но с ней трудновато найти общий язык — слишком уж та колючая. Подростком она была просто невыносимой, ближе к двадцати совсем слетела с катушек и стала помягче, только когда родились близняшки. Ее нельзя за это винить. Таше было всего четыре, когда похитили Холли. Она отчаянно желала любви и внимания, но Джанет не могла ей их дать, страдая от депрессии и горя.
Джим постарался сделать так, чтобы жизнь их дочерей снова вошла в привычную колею. У него почти получилось, и в результате они стали ближе к отцу, чем к матери, но его внезапная смерть положила всему конец. А теперь еще и это… Кайл. Ее славный, обаятельный красавчик-зять убит. Он отбрасывал свой золотой свет на ее старшую, тоже золотую дочь, отчего та сияла еще сильнее. Выпускница Оксфорда, талантливая Элис была свидетельством родительского успеха Джанет, доказательством, что она — хорошая мать. И что теперь? Элис в госпитале, убитая горем и с травмой головы, свет ее погас, и Джанет невыносимо об этом думать.
— Итак, — слабым голосом начинает она. Таша сидит как каменная, хмуря лоб. — Как мои очаровательные внучки?
Она правильно выбрала тему, потому что лицо Таши смягчается, и она заметно расслабляется при упоминании об Элси и Флосси. Джанет выдыхает с облегчением.
— С ними все хорошо. К счастью, они толком не поняли, что случилось с Кайлом и Элис, хоть мы и сказали им, что Кайл мертв.
Джанет убеждена, что нет смысла что-то скрывать от детей. Она всегда говорила Элис и Таше правду — или, по крайней мере, ее отредактированную версию.
— Элис остановится у тебя, когда выпишется из госпиталя? Вряд ли она сможет поехать домой… так скоро после Кайла. Не станут ли девочки задавать вопросы, когда увидят ее?
— Им еще нет и трех лет, — напряженно отвечает Таша. — Они верят тому, что я им говорю. И я не хочу, чтобы они знали всю правду, мам. Ты же обещаешь ничего им не говорить? Нельзя, чтобы они боялись жить в собственном доме.
Джанет прикусывает нижнюю губу.
— Мам? — Таша бросает на нее многозначительный взгляд.
— Твой дом — твои правила, — говорит Джанет, складывая руки на коленях. Ей не хочется спорить с дочерью. Она знает, что Таша склонна все драматизировать. Кто знает, какое влияние с психологической точки зрения оказало исчезновение Холли на двух других ее дочерей?
— Спасибо.
— Я понимаю, что ты хочешь их защитить, — печально произносит Джанет. — Мы все хотим. Все родители.
Таша кивает, но ничего не говорит. Они замолкают и заговаривают опять, только въехав на парковку у госпиталя. Таша никогда не была особенно разговорчивой, но такая молчаливость не характерна даже для нее.
— Прости, что не сразу перезвонила тебе вчера, — говорит Джанет, пока они идут по парковке. Дочь так стремительно несется вперед, что Джанет приходится почти бежать, чтобы поспеть за ней. Она держит в руках пакет с одеждой и кое-какими личными вещами Элис.
— Ничего страшного. — Таша отбрасывает с лица рыжий локон. — Я не сержусь на тебя, мам. Просто переживаю за Элис. Знаю, ей повезло остаться в живых, но Кайл был ее настоящей любовью. И вдруг его не стало — из-за меня…
Джанет берет дочь за руку.
— Дорогая, о чем ты? Погоди минутку!
Таша резко разворачивается к матери лицом. Ее глаза яростно сверкают, но Джанет видит в них боль. И что-то еще. Чувство вины?
— Ты не виновата. Не смей так думать!
Дочь колеблется, словно собираясь сказать что-то еще. Но вместо этого чешет внутреннюю сторону запястья, и без того раздраженную и покрасневшую. У Таши и раньше бывала экзема, особенно от стресса, и теперь, когда она стоит перед ней — вся комок гнева и скорби, — Джанет видит в дочери ту малышку, какой она была. Ей отчаянно хочется схватить Ташу в объятия, закрыть собой, никогда не отпускать. Таша слишком много держит в себе, словно боится, что ее осудят, если она скажет что-нибудь не то.
Дочь по-прежнему молчит, глядя в землю, на свои массивные темно-красные «Мартенсы». Она все еще одевается как подросток.
Джанет ждет, но Таша, похоже, уже справилась с эмоциями и взяла себя в руки. Она разворачивается и продолжает идти.
— Знаешь, — обращается к ней Джанет перед вращающейся дверью в приемное отделение, — я звонила вам домой в субботу вечером. Забыла, что вы в Венеции. Мы с Элис поговорили, и она упомянула кое о чем… Меня это встревожило.
Таша замирает. Под глазами у нее темные круги.
— Что она сказала?
— Что у нее такое чувство, будто за ними следят. Она показалась мне взволнованной. И теперь я думаю, что надо было расспросить ее получше… А я убедила ее, что всё в порядке.
Терзаемая раскаянием, Джанет прижимает ладонь к груди.
Таша выпрямляется.
— Когда я вчера ее навещала, Элис ничего такого не говорила. Ты еще что-нибудь знаешь?
— Нет. Откуда? А ты?
Таша качает головой.
— Она жива, мам. Давай сосредоточимся на этом. Нам очень повезло. Она тоже могла погибнуть.
Джанет кивает, дотрагиваясь до медальона на шее, а потом идет вслед за Ташей по коридору к своей бесценной, бесценной дочке.

Глава 13. Таша

Среда, 16 октября 2019 года
Не могу заставить себя сказать маме про записку. Ни ей, ни Элис. По крайней мере, пока. До разговора с полицией. Я пробовала дозвониться до констебля Джонс, но линия переключалась на автоответчик, а потом мне пришлось поехать за мамой в аэропорт, и Арон сказал, что сам позвонит.
Мама заходит в палату и замирает, театральным жестом прижав руку к груди. Возле постели Элис я вижу ту же женщину-детектива, с которой разговаривала у Вив.
— Кто это? — спрашивает мама с широко распахнутыми глазами.
— Констебль Хлои Джонс, — отвечаю я. — Она допрашивала нас с Ароном вчера. Наверное, берет у Элис показания.
Мама неодобрительно поджимает губы.
— Это не может подождать? Элис нужен отдых.
— Полицейские просто делают свою работу, мам. Им надо поймать убийцу.
— Но ты только представь, каково Элис снова проходить через такое!
Прежде чем я успеваю ответить, констебль Джонс встает, и мама бросается к постели Элис. У меня на глазах моя сильная, независимая сестра падает ей в объятия и рыдает у мамы на плече. Констебль Джонс смущенно отводит взгляд. У нее в руке пробирка в полиэтиленовом пакете — такие же были у криминалиста, который брал у нас образцы ДНК. Наверное, она взяла образец и у Элис. У меня ноет сердце от чувства вины. Как я буду с этим жить? Кто-то хотел навредить мне, хоть я и не знаю, кто и почему, а пострадали Элис с Кайлом… Вспоминаю слова мамы о том, что Элис казалось, будто за ними следят. Это было вечером воскресенья. Нападение произошло в ночь на понедельник. Тот, кто следил за домом, мог решить, что внутри мы с Ароном, а не Элис и Кайл.
Я вижу перед собой Арона в ту ночь в Венеции, когда мы попали в грозу. Он был такой красивый с мокрыми встрепанными волосами и каплями дождя на лице! Я тогда ясно почувствовала, что мы заново влюбляемся друг в друга. Он неидеален, и у нас есть свои проблемы, но я его люблю. Это его могли убить в ту ночь… Чувство вины снова поглощает меня с головой. Одна вина накладывается на другую.
Жизнь так коротка… Так чертовски коротка!
Констебль Джонс подходит ко мне, так и застрявшей в дверях.
— Здравствуйте, — говорит она, заталкивая блокнот в карман шерстяного пальто. В больнице тепло, и разноцветный шарф болтается у нее на руке. Она косится на Элис, которая продолжает рыдать в маминых объятиях.
— Я искренне сожалею насчет Кайла, — продолжает констебль. — Хотела напомнить, что, как офицер по связи с семьей, я всегда готова прийти вам или Элис на помощь. Пресса наверняка будет вам надоедать, но я бы посоветовала вам ни с кем не обсуждать то, что случилось.
Я испытываю одновременно облегчение и признательность.
— Спасибо, — отвечаю ей.
Записка, полученная утром, до сих пор беспокоит меня, а это отличная возможность рассказать про нее.
— Можно с вами переговорить? — спрашиваю констебля. — Только отдам это Элис. — Поднимаю вверх оранжевый бумажный пакет из «Сейлсбери» со сменой одежды и мобильным телефоном.
Констебль тепло улыбается мне.
— Конечно. Я подожду вас в коридоре.
Я наскоро обнимаю Элис и отдаю ей пакет, а потом оставляю их с мамой. Констебль Джонс встречает меня в коридоре, и мы идем в холл. По пути я рассказываю ей о записке.
— Не знаю, сообщил вам уже Арон о ней или нет…
Она качает головой.
— Я впервые об этом слышу. Записка у вас с собой?
Мы подходим к кофейне; лицо у констебля серьезное, и я впервые понимаю, что за ее дружественной улыбкой и теплыми карими глазами таится стальной стержень.
Я качаю головой.
— Она у Арона. Я… если честно, я боюсь. Если я была мишенью, то что, если этот человек к нам вернется?
— Вы сменили замки?
Я киваю.
— И Арон установил камеру наблюдения на заднем дворе.
— Очень хорошо. Полицейские пока все время рядом — нам надо опросить соседей и собрать информацию. Если вам так будет спокойнее, я договорюсь, чтобы патрульные почаще объезжали улицу и присматривали за вашим домом. Или можем переселить вас во временное жилье.
Я не хочу срывать девочек с места и тревожить их. Мама поживет у нас, да и Элис завтра возвращается домой, так что всё в порядке.
— Патрульных будет достаточно, — отвечаю я.
— Считайте, уже сделано. Если возникнут еще какие-то сомнения, сразу звоните мне, хорошо? И обязательно передайте нам записку.
Я опять киваю. Она заказывает нам обеим капучино, а потом оставляет меня за столиком, прощается и направляется к выходу. Глядя ей вслед — в одной руке констебль держит стакан с кофе, а другой прижимает к уху мобильный телефон, — я понимаю, что она мне нравится. Мое девятнадцатилетнее «я» было бы в полном шоке.
Я отпиваю кофе; телефон лежит на столике передо мной. В холле необычно тихо — лишь несколько человек сидят за столиками, что-то читая или глядя в мобильники. Рядом со мной уборщица протирает шваброй пол. Я решаю позвонить Арону, прежде чем возвращаться в палату к Элис. Он не отвечает, и я набираю короткое сообщение: «Встретилась в больнице с констеблем Джонс, рассказала про записку. Она хочет поскорее ее увидеть; может, ты занесешь ее в участок? Целую».
Несколько минут смотрю на экран, ожидая увидеть три точки, означающие, что Арон набирает ответ. Ничего не происходит.
Мне было трудно скрыть беспокойство насчет записки от мамы. Я никогда не умела притворяться. Или «держать лицо», как мама это называет. В отличие от Элис. Подростками мы могли ссориться — пусть и нечасто, но если в этот момент к нам подходил кто-нибудь из подруг или мимо шел взрослый, знакомый с нашими родителями, она немедленно включала свой шарм. Я же до сих пор считаюсь грубиянкой, не умеющей держать себя в руках. Знаю, мама догадалась, что меня что-то беспокоит помимо состояния Элис, но, к счастью, допытываться она не стала. Я люблю маму, конечно, люблю, но мы никогда не были особенно близки. Мне всегда казалось, что она ближе с Элис. Они обсуждают какие-то романы и старые фильмы, которые мне совсем не интересны. Я предпочла бы посмотреть тру-крайм-документалку или послушать подкаст, лишь бы не читать, а если уж читать, то автобиографию какого-нибудь рок-музыканта.
Никогда толком не понимала, кто я такая. Думаю, это всегда было моей проблемой — пока не родились близнецы и я не стала матерью. Это немного меня приземлило. До того я никак не могла найти свое место в мире. Я не была умной и амбициозной, как Элис, или начитанной и практичной, как мама, или преданной своему делу, как отец. А ведь даже у Арона есть увлечение — пускай и такое скучное, как машины.
Я уже обустроила для Элис комнату, где она поселится после выписки. Двуспальную кровать ей придется делить с мамой, если та, конечно, не захочет спать на надувном матрасе в комнате девочек, в чем я сильно сомневаюсь. Уже не в первый раз я жалею, что дом у нас совсем небольшой.
Допиваю свой кофе, а потом иду назад в палату, к Элис.
* * *
Мама уныло сидит на пассажирском кресле, когда, спустя несколько часов, мы въезжаем к нам во двор. Она не шевелится, держа ладонь на своем золотом медальоне, который отец подарил ей как-то на день рождения, с фотографией — там я, Элис и Холли. Она никогда его не снимает.
— Это место, — вздыхает мама.
Сначала я думаю, что она говорит о моем доме, но потом становится ясно, что мама имеет в виду Чу-Нортон вообще. До маминого переезда во Францию мои родители прожили здесь почти сорок лет. Они выросли в Бристоле, но, поженившись, решили переехать в местечко потише. Я знаю, что перед ней проносятся воспоминания — об отце и, вероятно, о Холли. Я была слишком маленькой, когда она пропала, чтобы запомнить мою младшую сестру. Сохранились лишь обрывочные картинки: мобиль-слоник у Холли над кроваткой, ее пушистые светлые волосы, про которые мама часто говорила, что они совсем не такие, как у нас с Элис, мы ведь обе рыжие. Ее беззубая улыбка, рисунок розовой собачки на упаковке подгузников… В спальне Холли долго ничего не менялось, пока однажды, когда мне было восемь, я, вернувшись домой, не обнаружила папу стоящим на стремянке: он перекрашивал стены из розового цвета в мятный. Папа сказал, что теперь это моя комната и мне больше не придется делить спальню с Элис. Я едва удержалась, чтобы не сказать ему, что предпочла бы лимонный цвет, но мне было ясно, что сейчас не время.
Исчезновение Холли оставило глубокий след на жизни нашей семьи, но только с рождением близняшек я поняла, насколько жутким и трагическим оно было для наших родителей. Родив Элси и Флосси, я стала более чуткой к чужим страданиям, и сейчас у меня сердце разрывается при взгляде на маму. Хочется взять ее за руку, обнять, но это для меня нехарактерно — разве что с моими детьми, поэтому я колеблюсь, а потом становится слишком поздно: мама берется за ручку двери и выходит на площадку перед гаражом.
— Чей это оранжевый спорткар? — спрашивает она, когда я тоже вылезаю.
— Кайла. — Наверное, теперь он принадлежит Элис, но я этого не говорю.
Никто в семье, за исключением Элис, до конца не знает масштабов богатства Кайла. Вроде бы он унаследовал деньги от родителей после их смерти десять или пятнадцать лет назад, а потом открыл свою техническую фирму. Я знаю, что он изобрел какое-то устройство, связанное со здоровьем, которое обещало наделать много шуму. Элис пыталась объяснить нам с Ароном, в чем там суть, но бросила, увидев, что мы уже отвлеклись и не слушаем, потому что ничего не поняли. Я толком не понимаю даже, в чем заключается работа самой Элис, — знаю только, что она как-то связана с вирусами. Или с опухолями… В общем, с клетками. Она изучала биохимию в Оксфорде и получила докторскую степень. А еще сделала великолепную карьеру в престижной фармацевтической компании, получает огромную зарплату и вышла замуж за Кайла, который очень богат. Был богат… Был, был, был, был, был. Никогда я не привыкну говорить о нем в прошедшем времени.
Мама окидывает машину взглядом и морщит нос.
— Слишком претенциозная, — бормочет она. Потом, наверное, вспоминает, что ее зятя больше нет в живых, и заливается краской. — Я имела в виду… она не в моем вкусе, но…
— Все в порядке, мам. Я понимаю, о чем ты. — Как и я, мама подразумевает под «дорогой машиной» «БМВ» или «Мерседес». «Макларен» для нас чересчур. Я не осмеливаюсь сказать ей, сколько он может стоить; да и сама об этом знаю лишь потому, что Арон мне сказал. Мама никогда не была материалисткой, и она по природе экономная, хоть и не живет в нужде. У нее очень женственный стиль, она всегда отлично выглядит, предпочитает джинсам длинные юбки, но я знаю, что ее одежда недорогая. Бо́льшую часть своих вещей она носит уже много лет. Такова ее философия — никакой «быстрой моды». Она не водит машину, но если б водила, наверняка это было бы что-нибудь старое вроде моей «Хонды».
Ее глаза наполняются слезами.
— Бедняжка Элис! — говорит она, сжимая свой медальон, и я киваю с комом в горле.
Мы входим в дом, и девочки бросаются к нам, шлепая босыми ножками по дощатому полу. Они в ночных рубашках, и их волосы пахнут шампунем. Я удивлена, что Арон сам, без меня, искупал их, но тут вижу за их спинами Вив с радостной улыбкой на лице.
— Бабушка! — кричат девчонки, врезаясь в мою маму, и она хватает их в объятия и целует во влажные волосы. Они всегда называют ее бабушкой, а Вив — бабулей, как и другие ее внуки.
Я закрываю за собой входную дверь, но коридор слишком узкий, чтобы все мы могли разойтись. Смотрю, как Элси и Флосси берут мою маму за обе руки и почти тащат в гостиную.
— Привет, Вив, — говорит она, обращаясь к свекрови через плечо. Вив кивает ей; улыбка застыла на ее губах. Они видятся впервые за несколько лет, но нет ни объятий, ни даже короткого разговора. Мама и Вив не дружат, хотя прожили много лет в одной деревне, а мы с Ароном женаты. С другой стороны, они совсем разные — так что ничего удивительного. Моя мама тонкая, сентиментальная, с мягкими манерами, безупречно вежливая со всеми, вне зависимости от того, заслуживают они этой вежливости или нет. Вив, наоборот, громогласная и прямолинейная. Обе они из рабочих семей, и хотя мама ушла на пенсию, прежде чем переехать во Францию, Вив продолжает выходить на смену-другую барменшей в «Рабочую лошадку». Арон шутит, что из-за нее у него такая любовь к пабам: он обязательно заглядывает туда по воскресеньям, когда Вив за стойкой. Но я ощущаю за их сдержанностью некоторую конкуренцию, которая и вызывает неловкость. Наверное, свою роль играет и то, что мама переехала во Францию, и Вив занимает в жизни внучек более важное место. Я уже замечала, что, когда мама гостит у нас, Вив старается держаться в стороне.
— Я, пожалуй, пойду, — говорит свекровь, снимая с вешалки свою коричневую кожаную куртку и набрасывая ее поверх клетчатой рубашки.
— Спасибо, Вив, — говорю я, и она легко взмахивает рукой, словно благодарить не за что. — А где Арон?
— О, ему понадобилось отойти. Я сказала, что пока посижу с девочками.
— Ты не обязана…
— Да брось, мне это в радость. — Она широко улыбается и отбрасывает с глаз челку. — Скоро увидимся, утенок.
— Не торопись так! Я собираюсь заказать доставку; может, останешься?
Она останавливается, но потом отвечает:
— Нет, я пойду. Фредди Меркьюри и так слишком долго сидит один. Но спасибо за приглашение.
Затем надевает свою сумку через плечо, посылает мне воздушный поцелуй и выходит на крыльцо. Я смотрю, как она спускается по ступенькам на дорожку.
Я уже собираюсь закрыть дверь, когда вижу, что Вив оглядывается на наш дом, и от тени враждебности на ее лице у меня сжимается сердце.
Потом она разворачивается и почти выбегает на улицу.

Глава 14

Мама ложится спать рано, почти одновременно с девочками, а Арона до сих пор нет дома. Это наша первая ночь здесь с тех пор, как убили Кайла, и я расстроена, что он куда-то запропастился. Мог, по крайней мере, сказать мне, куда идет…
Арон любит выпить и поболтать — он общительный парень. В этом смысле он отлично меня дополняет: я — интроверт, а Арон — экстраверт. Он взял на себя роль, которую играла Элис, пока мы росли. И я сразу знала, что у жизни с Ароном будут свои минусы вроде пятничных вечеров в мужской компании, приходов домой пьяным среди ночи или пробуждений на диване с похмельем. Когда родились девочки, Арон пообещал ходить в паб реже. И сдержал слово. Но сегодня? После шока, который мы пережили? После убийства Кайла и той записки? Я трижды пыталась до него дозвониться, но звонки переключались на автоответчик. Я оставила ему сообщение с просьбой перезвонить.
Несмотря на недовольство, я начинаю волноваться, что с ним что-то произошло. Сейчас только девять часов, еще не поздно, но мне все равно страшно: вдруг человек, напавший на Элис и Кайла, уже понял, что совершил ошибку? Как он поступит? Неужели мы с Ароном будем следующими?
Заглядываю в нашу спальню — впервые с тех пор, как мы вернулись. Я оттягивала этот момент в отличие от Арона, который успел бросить свою футболку к нам на кровать. Иду в гостевую спальню: здесь спал Кайл, о чем до сих пор свидетельствуют смятые простыни и откинутое одеяло. Сажусь на край кровати, думая, что надо бы сменить постельное белье. Вряд ли Элис захочет спать здесь после того, что произошло. В комнате до сих пор витает аромат Кайла — дорогой гель для душа и модный одеколон. Я встаю и открываю наш скромный гардероб, разительно отличающийся от их венецианского. При виде одежды Кайла, развешанной рядом с вещами Элис, у меня сжимается сердце. Какой идиоткой я была, считая, что смогу на несколько дней превратиться в Элис, как будто часть ее света перейдет на меня, словно переводная татуировка… Захлопываю дверцы гардероба и выхожу в коридор.
Проверяю девочек — второй раз за вечер. Обе крепко спят; Флосси сосет палец, а Элис прижимается мягкой пухлой щечкой к своему любимому игрушечному медведю. Мама кое-как устроилась на надувном матрасе. Окно их комнаты выходит на задний двор с прудом и полями, простирающимися до горизонта. Какое-то время я стою перед ним, любуясь залитыми лунными светом холмами Мендип вдалеке.
В спальне душно, но я не хочу открывать окно из страха, что в него кто-нибудь проникнет. Конечно, это чистая паранойя — мы же на втором этаже, но я не собираюсь испытывать удачу после того, что случилось.
Задергивая шторы, вдруг замечаю какое-то движение на берегу пруда. Присматриваюсь: кажется, кто-то стоит у самой воды. Точно сказать трудно, потому что фигуру закрывают высокие камыши, да и туман довольно плотный. Я вглядываюсь еще пристальней, почти прижавшись носом к стеклу. Да, там определенно кто-то есть. От пруда в наш сад ведет калитка; правда, мы всегда ее запираем. Люди часто ходят через поле из паба в поместье Олд-Дин, и иногда я замечаю, как кто-нибудь слоняется у пруда: обычно подростки, думающие, что их полностью скрывают камыши.
Фигура шевелится. Это мужчина.
Мое сердце учащенно бьется.
За нашим домом кто-то следит?
Я уже готова бежать за мобильным, звонить констеблю Джонс в ужасе оттого, что убийца вернулся, но в широких плечах и точеном профиле мужчины мелькает что-то знакомое. Снова прижимаюсь к стеклу — да, я не ошиблась. Это мой муж. Сердце успокаивается, но первоначальное облегчение быстро сменяется подозрением. Что он там делает? Я вижу, как он жестикулирует, и мне становится ясно, что Арон не один. Рядом с ним в камышах силуэт женщины.
Всматриваюсь изо всех сил. Вроде бы они разговаривают. Или спорят? Да, похоже на спор. Почему Арон втайне от меня разговаривает с женщиной в темном уголке у нас за домом?
Я задергиваю шторы, спускаюсь в кухню и встаю у французского окна, но отсюда за воротами ничего не видно.
Я уже натягиваю резиновые сапоги, когда в передней двери поворачивается ключ. Арону было бы удобнее войти через кухню, но почему-то он обогнул дом — значит, не хотел, чтобы я знала о его секретном рандеву.
Как ни в чем не бывало муж заходит на кухню, насвистывая себе под нос, и замирает на месте, увидев, что я в полутьме сижу за столом. От него пахнет алкоголем.
— Таш!.. Я тебя не заметил.
— Где ты был?
Арон включает свет, не встречаясь со мной глазами.
— В пабе.
— А мне почему не сказал?
— Извини. Мне казалось, я предупредил… Тим отмечал пятидесятилетие. Он настоял, чтобы я тоже пришел. Правда, я рассчитывал вернуться раньше… — Арон протягивает руку и включает чайник. — Надо было дать вам с мамой время пообщаться.
Он потирает ладонью затылок, как обычно, когда испытывает неловкость.
— А с кем ты сейчас говорил?
— Говорил?
Я встаю.
— Только что. У пруда. Мне показалось, там была женщина.
— А!.. Это Зои. С работы.
Я замираю. Зои — симпатичная новая приемщица.
— Что ты с ней делал?
— Мы просто возвращались вместе из паба. Она живет в поместье Олд-Дин. Ей было малость страшновато возвращаться домой одной после того, что… — он краснеет, — после Кайла.
Это можно понять. Но меня охватывает ревность. Я ничего не знаю про эту Зои. Мы даже и не познакомились — я лишь мельком видела ее пару раз. Она высокая, с длинными светлыми волосами и раздражающим смехом. А еще ей нравится флиртовать с моим мужем по переписке — то, что он называет «болтовней».
— Понятно, — говорю я, подавляя подозрения. Она просто подруга, напоминаю себе. Арон не сделал ничего плохого.
Он отворачивается от меня и спрашивает, не налить ли мне чаю. Я отвечаю «да», и Арон бросает пакетики в две кружки. Я понимаю, что чувствую неуверенность лишь потому, что до Венеции между нами не все было гладко. Но теперь мы в полном порядке. Мы возродили свою страсть, свою магию, хоть и пробыли там меньше двух дней.
Закончив заваривать чай и бросив два мятых мокрых пакетика на столешницу, Арон передает мне кружку и стоит, словно ожидая, что будет дальше — стану ли я ругаться с ним. Вместо этого я иду в гостиную, зная, что он последует за мной. Арон устраивается рядом на диване.
— Значит, это Зои, — начинаю я. — У вас с ней все нормально? Мне показалось, вы спорили…
Арон хохочет.
— Ну да, спорили. О футболе! Не волнуйся, она просто друг. — Он сопровождает эти слова многозначительным взглядом.
Если с Зои все так безобидно, как он говорит, зачем скрывать ее от меня?
— Почему ты не отвечал на мои сообщения и звонки? — спрашиваю его.
Лицо Арона вытягивается.
— Боже, прости, пожалуйста, Таш! Я не подумал… Немного увлекся. Понимаешь, заглянул в мастерскую поговорить с парнями, рассказать, что произошло, а они уже выходили, ну и потащили меня за собой.
— Но ты говорил, что был в мастерской в понедельник. И виделся с Тимом.
— Но с парнями-то я не виделся! Только с ним.
— Ты хотя бы занес записку в полицейский участок?
— Да. Я ее отдал, как ты просила в сообщении. Еще раз прости, что не перезвонил. — Он заглядывает мне в лицо. — Ты не против, если я включу футбол?
Его рука уже тянется за пультом.
— Ладно. Я пойду спать, — отвечаю ему, вставая и ставя кружку на стол рядом с его. Выхожу из гостиной прежде, чем он успевает ответить.
* * *
Я еще не сплю, когда, чуть позже, Арон поднимается наверх. Я лежу, отвернувшись от него, но все равно слышу, как звякает пряжка ремня, как падают на пол джинсы, а потом кровать проседает, когда он ныряет под одеяло рядом со мной.
— Ты не спишь? — шепчет Арон, и я вспоминаю нас в Венеции, всего четыре дня назад. Тогда все было совсем по-другому…
Я поворачиваюсь лицом к мужу.
— Извини! Надо было сказать тебе, что я иду в паб. Я просто не подумал. Не собирался задерживаться так поздно — и хотел, чтобы вы с мамой побыли вдвоем…
— Ясно. Просто столько всего произошло… Элис скоро выписывают, у меня еще прибавится хлопот… То есть я не то хотела сказать… — У меня перехватывает горло. — Арон, я боюсь. Эта записка меня напугала.
— Знаю. Мне очень жаль.
Он притягивает меня к себе, и я кладу голову ему на грудь. Его рука крепко меня обнимает.
— Что, если мы следующие? — спрашиваю шепотом, чтобы не разбудить маму в соседней комнате.
Арон смотрит в потолок. Сквозь щель между занавесками пробивается лунный свет, озаряя его высокие скулы.
— На улице стоит полицейская машина. Думаю, констебль Джонс отправила кого-то последить за домом.
— О, хорошо! — Я выдыхаю с облегчением. Конечно, это лишь краткосрочная мера, но хочется верить, что убийцу Кайла скоро поймают.
— Ты же не волнуешься насчет Зои, правда? Она просто приятельница.
— Знаю.
— Спокойной ночи, — говорит Арон, поворачиваясь набок и подтягивая меня к себе.
Я лежу рядом с ним, не в силах заснуть, прислушиваясь к мягким звукам его дыхания. Рука мужа легко лежит у меня на бедре. Я знаю — Арон сказал мне не волноваться. Знаю — он называет Зои подругой. И знаю, что теперь он другой человек — не такой, каким был в девятнадцать. Но мне никогда не забыть, из-за чего мы тогда расстались. Он мне изменил. И хотя мы потом снова сошлись и я его простила, меня не оставляет страх, что это может повториться.
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Проснувшись на следующее утро, я вижу Арона в рабочем комбинезоне — он перемещается по комнате, словно мим, явно стараясь меня не разбудить. Бросаю взгляд на часы возле постели. Без пятнадцати семь утра.
— Ты на работу?
Он виновато глядит на меня.
— Ты же не против? Не хочу расходовать свой отпуск, да и тебе, наверное, так будет проще, раз сегодня Элис приезжает из госпиталя… Да и девочкам лучше пойди в сад. Пусть живут нормально, согласна?
При мысли о расставании с близняшками меня охватывает тревога, но я понимаю, что он прав. Пора им вернуться к обычному графику.
Арон проводит расческой по волосам.
— Пока я буду на работе, сможете спокойно поговорить с Элис, когда она вернется. Я бы только путался под ногами.
Я знаю, что он делает. Убегает от всего этого. Не хочет находиться рядом со скорбью. Точно так же он вел себя, когда умер мой отец: утешал меня, но избегал мою маму, не зная, что ей сказать, а потому не говоря ничего. Хотя Арон прав: нет смысла тратить дни отпуска, когда он тут ничем не поможет. В доме и так будет полно народу, когда я привезу Элис.
— Слушай, — восклицает он, — может, позавтракаем вместе, пока девочки не проснулись?
Я тянусь за халатом и набрасываю его, чтобы спуститься вниз. Уже собираюсь пройти за Ароном в кухню, как слышу из гостиной голоса. Заглядываю туда: мама сидит на диване, девочки прижимаются к ней с обоих боков. Все пьют теплое молоко и смотрят мультфильмы. Мама вяжет: шарф разных оттенков зеленого кольцами лежит у нее на коленях. У нас целая куча таких шарфов, присланных ею из Франции, но, судя по цвету, этот она вяжет для Элис. Моя сестра всегда обожала зеленый.
— Доброе утро, дорогая, — мягко говорит мама, поднимая голову и глядя на меня, стоящую в дверном проеме. — Девочки проснулись в половине шестого. Я не хотела, чтобы они вас разбудили, и привела их сюда. Надеюсь, ты не против.
— Нет, конечно, спасибо тебе, — отвечаю я.
Я рада, что они спокойно проспали всю ночь. Флосси ничего больше не говорила про «бах!», который слышала в вечер нападения, и я не хочу опять поднимать эту тему, чтобы не напугать ее.
Элси отрывается от экрана и подскакивает на месте.
— Можно бабушка сегодня меня причешет? — спрашивает она, дергая длинную рыжую прядь.
— Она запомнила! — польщенная, восклицает мама. Она отлично умеет плести французские косы. И вообще делать прически. А я вот не продвинулась дальше обычного «хвоста».
— И меня! — подхватывает Флосси, которой всегда хочется иметь то же, что у сестры, хотя ее волосы кудрявые и совладать с ними гораздо труднее.
— Если бабушка не против, — отвечаю им, входя в комнату и целуя их теплые щечки. Элси высыпает на пол детали головоломки и начинает спускаться; Флосси так и сидит, прижавшись к маме, с пальцем во рту. Ее взгляд прикован к телевизору.
— Я и в сад могу их отвести, если разрешишь, чтобы ты спокойно съездила за Элис, — говорит мама, отрываясь от вязания и вопросительно глядя на меня.
Я понимаю, что она не может дождаться, когда Элис вернется домой, но каждый раз, когда я думаю об этом, мне становится не по себе. Не то чтобы я против приезда Элис — нет, конечно; просто я чувствую себя такой беспомощной! Я никогда не отличалась разговорчивостью и вечно опасалась сказать что-нибудь не то.
— Хорошо, — говорю я, потуже заворачиваясь в халат. — Если ты уверена. — Понижаю голос, как будто для того, чтобы не потревожить дочерей. — Только… будь внимательна, хорошо? Не позволяй им убегать вперед и все такое…
По взгляду мамы видно, что мои слова ее задели.
— Конечно. Я с них глаз не спущу.
Мне хочется себя ударить. Теперь она думает, что я не доверяю ей из-за того, что случилось с Холли.
— Я не имела в виду… — Я запинаюсь, не зная, как оправдаться. Вообще-то это и правда из-за Холли. Ее призрак преследует меня повсюду, напоминая о худшем, что может произойти. Однако дело еще и в записке, и в нападении, и в чьем-то желании мне навредить.
— Я понимаю, — говорит мама, и ее лицо смягчается. — А теперь иди и позавтракай. Если будешь заваривать чай, сделай и мне чашечку.
Я признательно улыбаюсь ей и закрываю за собой дверь. Замечательно получить помощь с близнецами — особенно с учетом обстоятельств.
Арон сидит за кухонным столом, прихлебывая кофе, с телефоном в руке.
— Заварил тебе чай. — Он указывает на кружку, стоящую на столешнице рядом с чайником.
Я помню, как Арон обустраивал эту кухню. Я тогда была беременна, и у нас не хватало денег заменить мебель целиком, поэтому он оставил ящики, но купил новые дверцы в хозяйственном магазине и своими руками сделал столешницу из мясницкого прилавка, который нашел на «Ибэе». Кухня преобразилась, и я была ужасно рада, что у меня такой рукастый муж. У многих моих подруг вторые половинки даже картину на стену повесить не могли. Я смотрю на Арона — на его нахмуренные брови и золотисто-каштановые волосы, падающие на лоб, — пока он занят телефоном. Наверняка читает свою любимую ветку на «Реддите» про «Астон Виллу»[3]. Я думаю о том, что не должна была сердиться на него за то, что он задержался вчера: что такого, если мужчине нравится время от времени заглядывать в паб? Такая уж у него привычка. Таков он сам. Бывает ведь гораздо хуже. Донна с работы рассказывала, что порвала с парнем, потому что по ночам он резался в «Колл оф дьюти», не мог с утра проснуться на работу и его уволили. Моя школьная подруга Лейла говорит, ее муж настолько увлекся порнографией, что предпочитает мастурбировать, а не заниматься сексом с ней…
Я думаю о Кайле, который умер в этом доме. О моей сестре, пережившей страшную травму, физическую и духовную. Она бы все отдала, чтобы ее муж сидел сейчас за этим столом и читал «Реддит». И даже смотрел порно. Лишь бы он был жив.
— Я никогда не смогу забыть, что Кайл погиб тут, — говорю я, грея ладони о кружку с чаем и глядя в окно на сад. Утро пасмурное, солнце еще не вышло, и деревья вдалеке прячутся в густом тумане.
Арон поднимает голову — на лице у него неприкрытый ужас.
— Таш, бога ради!
Я смотрю ему в глаза.
— Да, не смогу. А ты? — Я стараюсь поменьше об этом говорить, потому что Арон не верит в сверхъестественное, но мне нравится думать, что есть жизнь после смерти, — особенно после того, как умер папа. Что, если дух Кайла до сих пор тут и не может никуда отлететь после такой внезапной и трагической гибели?
Снова перевожу взгляд на сад.
— Ты не должна об этом думать, потому что сейчас мы не можем позволить себе переезд, — вторгается в мои мрачные мысли голос Арона. — У нас нет другого выбора, кроме как жить здесь и дальше. Полиция скоро поймает того, кто это сделал. Очень надеюсь, что записка — просто жестокая злая шутка и что она никак не связана с тем, что произошло… — Он встает и одним глотком допивает свой кофе. — Мне пора.
Арон ставит пустую кружку в раковину; я ставлю рядом свою и начинаю готовить чай для мамы. Он целует меня в висок.
— Увидимся позже. Пойду попрощаюсь с твоей мамой и с девочками. Передай от меня привет Элис. Перекушу сэндвичем по пути в мастерскую.
С этими словами Арон уходит.
* * *
Элис стоит на тротуаре перед домом и с болью на лице смотрит на машину Кайла. Из ее губ вырывается тихое «ох», и она прижимает руки к животу.
— Мне очень жаль, — говорю я ей из-за спины. — Мы не знали, что с ней делать. Не смогли найти ключи. Наверное, они у полицейских. Им ведь и машину пришлось обыскать…
Элис выглядит совершенно потерянной в своей блузке и джинсах, которые я впопыхах схватила с вешалок в гардеробе. Она поеживается; ветер гуляет по нашим щиколоткам, и я понимаю, что следовало привезти ей куртку. К счастью, мама сбегает к нам с крыльца — она выскочила наружу, как только я подъехала, — и набрасывает на плечи Элис свой темно-синий кардиган.
— Он так любил свою машину, — говорит сестра со слезами в голосе. — Но цвет, конечно, просто кошмарный.
Мы с мамой переглядываемся над ее головой.
— Да, пожалуй, слишком яркий, — тактично соглашается мама. — Пойдем-ка скорее в дом. Я поставила чайник. Таша купила твое любимое печенье.
Наш дом выглядит серым и унылым на фоне белесого неба. Мама ведет Элис к крыльцу, но та внезапно замирает, зажав ладонью рот и дрожа всем телом.
— Кажется, я не смогу…
Я бросаю на маму перепуганный взгляд. Может, все-таки стоило снять для нее номер в отеле?
— Тебе необязательно заходить, — ласково шепчет мама, обнимая Элис за плечи. — Хочешь, я проверю, есть ли комнаты в «Грейндже»?
«Грейндж» — единственный отель в Чу-Нортоне.
Элис делает глубокий вдох и зажмуривается. Когда я забирала ее из госпиталя, медсестра дала мне лекарства и рассказала, как их принимать. Среди болеутоляющих я заметила еще и успокоительное. Наверняка ей уже дали его утром — реакции у Элис немного замедленные, и двигается она неловко. Сестра цепляется за калитку; костяшки ее пальцев белые, и кажется, она вот-вот лишится чувств.
Мама прищуривается на меня, словно это моя вина, а потом снова обращается к Элис:
— Дорогая, так что, поедем в «Грейндж»?
Элис открывает глаза. У нее по щекам катятся слезы, и мое сердце переворачивается. Теперь я ненавижу свой дом за то, что он причиняет сестре такую боль. Она коротко мотает головой, потом трогает повязку и морщится.
— Нельзя откладывать это вечно. Я должна это сделать. Должна посмотреть правде в глаза.
— У тебя будет на это время, когда ты немного наберешься сил, — говорит мама, отрывая руку Элис от калитки и сжимая ее в своих. — Поедем в «Грейндж». Можем занять одну комнату. Всего на пару дней…
Я знаю, что это эгоистично, знаю — но не могу не чувствовать себя лишней, как обычно, когда мы втроем оказываемся вместе.
Элис отступает от калитки и знакомым движением задирает подбородок. Она всегда так делала, когда ей приходилось превозмогать себя: в первый день в школе, уезжая в университет, на похоронах отца…
— Я должна это сделать, — говорит Элис. — Я хочу быть с вами. С моими племянницами. Мне надо отвлечься. Чем я буду заниматься в отеле? Лежать весь день в кровати и вспоминать… Ну нет!
— Если ты уверена, — мягко говорит мама.
— Уверена.
Элис берет маму под руку, и я следую за ними по дорожке к крыльцу. Я впечатлена ее силой. Она решительно вступает в холл, и ее взгляд сразу устремляется к гостиной, но мама ведет ее на кухню, где сестра оседает на стул, как будто у нее подкосились ноги. Ее глаза опять наполняются слезами, но она молчит, а мама суетится вокруг нее, наливая чай и выкладывая печенья с кремом — ее любимые («Данкинс» нравятся мне куда больше всякой дорогущей фигни», — часто говорит она) — на тарелку.
— Ну вот, держи, — говорит мама, ставя тарелку перед Элис, но она не прикасается к печеньям: просто сидит, уставившись в пространство расфокусированным взглядом.
Перед отъездом в госпиталь я рассказала маме про записку, но у нас не было возможности как следует это обсудить, а сейчас мне не хочется заговаривать о ней, чтобы Элис не разволновалась.
— Нам надо кому-нибудь позвонить? — спрашивает мама, присаживаясь напротив нее. — Что насчет семьи Кайла?
Элис смотрит на свои руки. Ее ногти, обычно такие безупречные, сейчас обкусаны до мяса.
— Его семьей была я. Родители Кайла давно умерли. Я вам говорила…
— Знаю, дорогая. Знаю. Но может, у него были братья или сестры? Другая родня?
— Нет. Кайл — единственный ребенок. И он никогда не упоминал о дядях, тетях или кузенах. Если они у него есть, он никогда с ними не встречался.
Я тоже сажусь и отпиваю чай, который тяжело плюхается мне в желудок. Ощущаю мучительную беспомощность и изо всех сил пытаюсь сообразить, как могу помочь сестре.
— Может, позвонить тебе на работу? Объяснить, что произошло?
Она качает головой.
— Я уже попросила Элен, мою подругу, это сделать.
Элен я помню — они с Элис дружат с университета. Вся такая решительная, целеустремленная. Выросла в каком-то поместье, занималась верховой ездой. Я всегда чувствовала себя с ней не в своей тарелке, к тому же у нее такой громкий, уверенный голос…
— А друзьям Кайла?
Элис принимается грызть ногти.
— Элен им сообщила. Поговорила с Уиллом. Он — один из ближайших друзей. Уилл сказал, он даст знать остальным. Я… я не могу этим заниматься.
— Что-нибудь еще? — спрашивает мама.
На мой взгляд, еще слишком рано задавать вопросы про похороны или о том, когда тело Кайла отдадут для погребения, поэтому я молчу.
— Не сейчас! — выкрикивает Элис и сразу извиняется за свою вспышку.
Мама гладит ее по руке и говорит не волноваться, а потом, решив, очевидно, что лучше немного развлечь Элис, чем бомбардировать ее вопросами, начинает рассказывать про свою художественную группу во Франции. Элис безучастно смотрит в стол, держа в ладонях кружку. Она продолжает молчать и после того, как мама заканчивает свою историю, и мама бросает на меня паникующий взгляд — мол, теперь твоя очередь.
Я макаю печенье в чай и начинаю болтать про Элси и Флосси: про их «чудесный детский садик», где им так нравится. Элис поднимает голову и сосредотачивает на мне взгляд — кажется, она заинтересовалась. Отпивает наконец-то свой чай, и ее глаза немного оживляются, когда я дохожу до случая с Элси и тюбиком краски.
— В ту последнюю ночь… — говорит она, и ее голос садится. — Мы убирали за девочками, и Кайл испачкал пальцы краской… — Уголки ее губ чуть приподнимаются в улыбке. — В тот момент я почувствовала такую близость к нему! Он был так добр с малышками… — Ее зеленые глаза останавливаются на мне. — Прости, что вам пришлось прервать романтический отпуск.
— Ох, Элис, ты ни в чем не виновата. Если кто и виноват, так это я…
Мама бросает на меня предостерегающий взгляд.
Элис хмурится.
— Ты о чем?
— Если б мы не затеяли этот обмен жизнями…
— Даже не думай, — говорит Элис, выпрямляя спину. Отпивает чай, по-прежнему не сводя с меня глаз. — Как ваша поездка в Венецию? Надеюсь, вам удалось хоть немного возродить прежнюю магию, хоть вы и пробыли там недолго… Чем занимались в свою годовщину?
Не задумываясь, я отвечаю:
— Ну, все началось весьма романтично…
А потом рассказываю ей про ливень и про то, как мы заблудились.
— Там такое бывает. Мы с Кайлом туда постоянно приезжаем — и все равно порой теряемся.
У нее дрожит подбородок, и я торопливо вступаю опять.
— А потом случилось кое-что очень страшное. За нами погнался мужчина с ножом.
— Что? — хором восклицают мама и Элис. Я так обрадована тем, что мне удалось ненадолго отвлечь сестру, что продолжаю описывать тот вечер: как незнакомец преследовал нас в толпе и как нам удалось оторваться от него.
Когда я заканчиваю, у мамы такой вид, будто она сейчас упадет в обморок, а Элис таращится на меня перепуганными глазами. Я понимаю, что зашла слишком далеко, и немедленно об этом жалею.
— Какой ужас! — говорит мама, прикладывая ладонь к горлу. — Арону нельзя было уводить тебя с центральных улиц.
Впервые в жизни я слышу, чтобы моя мама критиковала Арона. Обычно она обращается с ним как с сыном, которого у нее никогда не было.
Пытаюсь оправдать мужа:
— Он же не знал! И потом, мы довольно быстро вернулись на главную улицу… Мужчина что-то сказал нам по-итальянски, мы потом перевели — это означало «за тобой должок».
— Погоди, что? — вскидывается Элис. — Почему он так сказал?
— Понятия не имею. — Я не могу заставить себя признаться ей, что, по мнению Арона, на нас напали, потому что на мне была ее дорогая одежда и дизайнерская сумочка.
Элис пристально на меня смотрит, прищурив глаза. Повязка доходит ей почти до бровей, отчего взгляд сестры кажется суровым. Она трогает пальцами висок:
— Если вы не против, я пойду прилягу. У меня раскалывается голова, а эти обезболивающие совсем не помогают…
Я встаю.
— Конечно. Мама присмотрит за девочками, чтобы они тебе не мешали. А я поднимусь с тобой. — Я понимаю, что ей будет тяжело опять оказаться в комнате, где они в последний раз спали с Кайлом.
— Нет. — Элис поднимает руку, останавливая меня. — Я хочу немного побыть одна. Я… со мной все будет в порядке.
Мама тоже встает.
— Если что-нибудь понадобится, сразу дай нам знать.
А потом мы смотрим, как Элис выходит из комнаты, и чувствуем себя глубоко, бесконечно беспомощными.

Глава 16. Таша

Пятница, 18 октября 2019 года
Донна, вторая секретарша, и Лола, стажерка, в изумлении поднимают глаза над стойкой, когда видят, как я вхожу в клинику на следующее утро.
— Таша! — восклицает Донна, вставая. Она — настоящая великанша со своим ростом метр восемьдесят. Донна глядит на меня сверху вниз сквозь толстые стекла очков. — Мы слышали, что произошло… Просто кошмар. Трудно поверить.
Конечно, они слышали про убийство Кайла. У нас маленькая деревня, и здесь ничего не остается в тайне надолго. Я кладу сумку рядом со своим стулом и докладываю им, что в действительности случилось.
Лола — по виду ей лет двадцать пять или тридцать — ничего не говорит, только глядит на меня своими огромными голубыми глазами, покусывая колпачок ручки, а Донна щурится, стиснув челюсти. Донна на пятнадцать лет меня старше, в разводе, и у нее взрослый сын, но она постоянно ищет новую любовь — как правило, по интернету — и вечно, как она сама выражается, «выбирает придурков». Взгляд у нее критический.
— А стоит ли тебе так быстро возвращаться на работу? Если честно, выглядишь ты неважно.
Я не обижаюсь: мне всегда нравилась ее прямота. С ней, по крайней мере, знаешь, чего ждать.
Боковым зрением я вижу, как Лола встает со стула и идет к кофемашине в углу. Она протягивает мне бумажный стаканчик:
— Вот, сделала тебе латте… Соболезную насчет твоего зятя, — застенчиво говорит она, глядя на меня из-под светлой челки, и снова садится.
— Спасибо, Лола. — От ее доброты у меня наворачиваются слезы.
— Нечего тебе здесь делать. — Донна стоит надо мной, уперев руки в бока, в своем темно-синем хирургическом костюме, который мы все вынуждены носить. Под веснушчатой рукой у нее зажата картонная папка.
— Я пришла попросить подменить меня еще на неделю, — говорю ей. — Сестра сейчас живет у нас и…
— Боже, ну конечно! Наверняка Колин тебя отпустит. — Колин — старший партнер в клинике.
Лола, стоящая, прислонившись к столу, кивает и улыбается.
— Я согласна с Донной. Тебе надо быть дома, с семьей. Как дела у твоей сестры? — спрашивает она.
Лола очень тихая и мягкая, всегда говорит почти шепотом. В ней есть что-то детское — в заплетенных в косичку волосах, в том, как болтается хирургический костюм на миниатюрной фигуре… С тех пор как два месяца назад она пришла к нам на работу, люди успели ее полюбить: она оказывает на них успокаивающее действие, и ее часто зовут в кабинет к Колину, когда тот принимает особенно тревожных пациентов. Я все думаю, почему она не поступила в обычные медсестры, в больницу — там Лола проявила бы себя в полной мере.
— Так себе, — признаюсь я. — В смысле, с физической точки зрения ей повезло, но психологически…
Хорошенькое личико Лолы затуманивается, взгляд становится печальным при мысли о том, что моя сестра, с которой она никогда не встречалась, проходит через суровые испытания, и я понимаю, что нет — не надо ей работать в больнице, слишком уж она сердобольная. В стоматологии, по крайней мере, не приходится иметь дело с умирающими — если не считать того случая, когда старый мистер Лэнгли скончался прямо в кресле, на приеме. Естественно, это не имело никакого отношения к Колину и коронке, которую тот ему ставил. У мистера Лэнгли было больное сердце.
Повисает короткая пауза; потом Лола опять шепчет, как она сожалеет, и идет впустить первого за день пациента в приемную.
Донна уже открывает рот, чтобы что-то сказать, но нас прерывает звонок. В дверь заходит мужчина под восемьдесят в идеально отглаженной рубашке и коричневых брюках — это Артур, мой сосед. Увидев меня, он сочувственно улыбается. Жена Артура, Морин, пришла на помощь девочкам в ту ночь.
— Привет, Таша, — говорит он. — Сочувствую тебе насчет твоей сестры и ее мужа. Какое ужасное преступление! — Артур так яростно трясет головой, что я боюсь, как бы у него не выскочила вставная челюсть.
— Спасибо. — Я несколько раз стучалась к Морин с тех пор, как мы вернулись, потому что хотела расспросить ее, не слышала ли она еще чего в ту ночь, но мне не открывали. — Мне бы хотелось зайти к вам с Морин, поблагодарить, что помогли девочкам, — говорю ему.
— Жена будет рада с вами повидаться. Меня-то она почти не видит… — Он цокает языком. — Мы вчера поздно вернулись, и я сразу пошел к себе в гараж. Хотя, думаю, ей так даже лучше.
— Уверена, ваша жена так не считает, мистер Медли, — говорит Донна, подталкивая к нему по стройке чистый бланк. — Вы не могли бы заполнить это, для страховки? — Она протягивает Артуру ручку. — Вот, возьмите.
— Спасибо. — Он придвигает бланк к себе и начинает заполнять его подрагивающей рукой.
— М-м-м… надеюсь, вы не против, что я спрашиваю, — начинаю я, когда он передает бланк Донне и уже собирается пройти в комнату ожидания. — Вы в ту ночь не слышали ничего необычного?
Донна по-прежнему возвышается надо мной, делая вид, что не слушает.
— Кстати, да. Нас разбудил какой-то громкий звук, а потом шаги на улице — мне показалось, в вашем саду. А потом, где-то минут пять спустя, — еще грохот. Мы всегда спим с открытыми окнами.
Я вспоминаю, что Флосси говорила про громкий «бах!».
— Вы видели кого-нибудь?
Он качает головой.
— Боюсь, что нет. Морин вызвала полицию, поскольку знала, что вы уехали, вот и подумала, что случилось что-то странное. За все годы, что мы живем рядом с вами, мы ничего такого не слыхали.
Я снова думаю про записку, которую получила.
— В последние пару дней вы не видели кого-нибудь, кроме полиции, слоняющегося возле дома? Дело в том, что я… — понижаю голос, — получила записку. Не самую приятную, должна признать.
Артур хмурится, пытаясь припомнить.
— Нет вроде бы…
В приемную входит Кэтрин, гигиенистка.
— Вы готовы, мистер Медли? — жизнерадостно спрашивает она, забирая у Донны карточку Артура и под руку уводя его в сторону кабинетов.
Стоит им уйти, как Донна набрасывается на меня:
— Что за записка? Тебе кто-то угрожает?
Она складывает руки на своей массивной груди. Мы с Донной проработали бок о бок десять лет, и она стала мне не только коллегой, но и другом, хоть мы с ней полные противоположности и она немного пугает меня своей решительностью. Донна всегда первая выходит петь в караоке — трезвая и при полном зале, заговаривает с незнакомцами на автобусных остановках и в очередях в супермаркете. Если мы находимся с ней на людях и я задаю какой-то вопрос, она отвечает так, будто обращается не только ко мне, но и ко всем вокруг. Я вся сжимаюсь от смущения, но это не мешает мне искренне ее любить.
Поэтому я все выкладываю Донне.
По выражению на ее лице сразу можно понять, что она думает. Ее брови изумленно взлетают вверх, а узнав, что было в записке, она в ужасе распахивает глаза.
— Так ты думаешь, что на Элис напали по ошибке, перепутав ее с тобой?
Я тру ладонью лицо. Наверное, выгляжу я кошмарно — прошлой ночью мне так и не удалось заснуть.
— Не знаю. Мы с Ароном никак не поймем. В один момент мне кажется, что да, а в следующий я думаю, что кто-то сыграл со мной злую шутку…
Кажется, я почти слышу, как у Донны в голове вращаются шестеренки.
— И это все, что там говорится? «Это должна была быть ты»?
— Да…
Тут Эндрю, один из стоматологов, выходит в приемную, чтобы принести мне соболезнования и сообщить, что я могу пробыть в отпуске, сколько потребуется.
Когда я оказываюсь на улице, начинает сыпать дождь. Девочек еще рано забирать из детского сада, поэтому я отправляюсь в супермаркет подкупить продуктов, прежде чем ехать домой. Иду по дорожке, когда дверь дома Медли распахивается и Артур выходит на крыльцо.
— Рад, что перехватил вас, — говорит он, направляясь к живой изгороди до пояса, разделяющей наши палисадники. На нем тапочки и кардиган, но он все равно выходит под дождь; на стеклах его очков мокрые капли. — Я тут подумал о том, что вы у меня спрашивали там, в кабинете. Ну, не видел ли я кого возле вашего дома в последние дни…
Я замираю с колотящимся сердцем и делаю шаг к живой изгороди.
— Да?
— Ну, после того как полиция уехала, я видел женщину, которая слонялась тут поблизости. Поначалу подумал, что это полицейская, но она была не в форме и вообще не похожа на полицейскую. Без этого галстучка на шее… или как они называются? — Он хмурит и без того изломанную бровь.
— А вы можете ее описать?
— Ну, примерно вашего возраста, высокая, с длинными волосами… Блондинка.
Я разочарована. Под такое описание подходит масса народу.
— А еще что-нибудь про нее помните?
— Боюсь, что нет.
— Что на ней было надето?
— Джинсы, кажется… И кожаная куртка.
— Вы точно видели ее после того, как уехала полиция?
Артур снимает очки и протирает их полой кардигана.
— Да, сразу после. Это было странно. Как будто она ждала, пока они уедут.
Меня начинает подташнивать.
— А вы не видели, не бросала она что-нибудь к нам в щель для писем?
— Я не уверен… но она точно подходила к вашей передней двери.
Он надевает очки назад.
— Надеюсь, у вас все в порядке, Таша. Конечно, ужасно, что такое произошло. Мы все в шоке — вся улица. Нет, вся деревня.
— Спасибо, — говорю ему в ответ. — Вы очень помогли.
— Вообще-то, — произносит он, когда я уже собираюсь уходить, — было еще кое-что.
Он трогает свой нос.
— У нее серьга в носу. Вот тут. — Артур указывает на перегородку.
Мои внутренности завязываются в узел. Я знаю, кто подходит под это описание.

Глава 17. Джанет

Пятница, 18 октября 2019 года
Прибрав со стола, Джанет некоторое время сидит на диванчике возле двери в патио, наслаждаясь тишиной дома Таши, усыпляющим гулом стиральной машины и приглушенной вибрацией посудомойки. Она чувствует себя усталой после раннего подъема, и ей хочется прилечь, но она может понадобиться Элис. Каждый час Джанет заглядывает проверить дочь. Принцесса София свернулась в клубок рядом с ней, похожая на пушистый бежевый шарик. Джанет вспоминает, как Таша позвонила ей несколько месяцев назад сказать, что они берут из приюта персидскую кошку и как собираются ее назвать. Джанет тогда пошутила: «Хорошо, что не мне потом разыскивать ее в саду вечерами», а Таша резко ответила: «Ну, она домашняя, и я не собираюсь ее выпускать».
Джанет надеялась, что Таша станет ветеринаром; она всегда обожала животных и ребенком вечно притаскивала их в дом, но дочь плохо сдала выпускные экзамены, что подорвало ее самооценку, поэтому она поступила в колледж на секретаршу.
Джанет наклоняется погладить кошку, попивая свой чай и глядя в сад. Деревья стоят оранжевые и золотистые, ярко вырисовываясь на фоне облачного неба. Дождь все еще капает, но солнце уже выглядывает из-за облаков, заливая кухню теплым светом, согревая лицо Джанет и отбрасывая блики на стекло французского окна. Джанет обещает себе как следует его вымыть, пока она здесь.
Она вспоминает про репортера, постучавшегося к ним в двери, пока Таша ходила на работу, а девочки были в саду. К счастью, Элис спала наверху. Джанет рассердилась, увидев на крыльце молодого мужчину, дерзко заявившегося к ним, — он стоял с выражением притворного сочувствия на лице, плохо скрывая свое возбуждение. Она изменила своей обычной вежливости и прогнала его, захлопнув дверь у него перед носом. Это происшествие живо напомнило ей времена после исчезновения Холли. Вспоминать об этом было мучительно: все эти ложные следы, короткие проблески надежды, сменявшиеся убийственным разочарованием, тыканье пальцем, сплетни, отчаяние оттого, что она не знает, где ее малышка и жива ли еще. Она не забыла, как стоически держался Джим: он ни разу не сорвался, не плакал и не лежал в постели, отказываясь вставать, как она сама. Муж стал для нее подобием живого щита: защищал семью и позволял ей скорбеть, пока сам занимался их повседневными потребностями, воспитывая двух старших дочерей. Но она знала, что за его внешней невозмутимостью скрывалось не меньшее страдание. Скорее всего, и инфаркт у него случился из-за эмоций, которые он подавлял, чтобы казаться сильным.
Ей не хочется думать о том кошмарном дне в 1989-м, но он все равно встает у Джанет перед глазами. Со временем воспоминания не ослабели, а в это время каждый год они становятся еще ярче.
Когда Джанет вышла из лавки, был короткий момент, прежде чем она осознала, что Холли исчезла, в который она чувствовала себя счастливой. Счастливой по-настоящему. Она посмотрела на бирюзовое безоблачное небо и восхитилась окружающим миром: деревьями в золотистых и оранжевых листьях, очаровательной мощеной улочкой, солнечным прохладным осенним утром, тем, что сейчас вернется домой к любимому мужу и двум красивым, здоровым дочерям. Несмотря на мастит, бессонницу и усталость от необходимости присматривать за тремя маленькими детьми, в тот момент Джанет была полностью довольна жизнью.
В последний раз она ощущала такую легкость.
Когда Джанет поняла, что Холли нет, то уронила на землю сумку с только что купленной капустой и замерла, охваченная целым ураганом эмоций: ужасом от зрелища пустой коляски, отчаянием от мысли, что ее малышку украли, чувством вины, что оставила ее снаружи одну, страхом перед тем, что придется сказать Джиму и навсегда разрушить его жизнь. Это было выше ее сил. Она осела на мостовую, и Вив внезапно оказалась рядом — помогла подняться, забежала в лавку позвонить в полицию, а потом Джиму. Полицейские действовали стремительно: перекрыли улицу, обыскали всю деревню, потом устроили масштабные поиски в лесу, на пруду и на озерах. Всех педофилов, про которых было известно, проживавших поблизости, вызывали на допросы, осматривали дом за домом, организовали для Джанет с Джимом выступление по телевидению, которое она так и не решилась пересмотреть.
В следующие недели и месяцы появлялись кое-какие зацепки: одна свидетельница видела женщину средних лет, бродившую по деревне через несколько часов после похищения Холли, в грязной одежде и с немытыми волосами, со старым игрушечным медведем, прижатым к груди, но потом выяснилось, что это пациентка психиатрического госпиталя, сбежавшая оттуда уже после того, как Холли пропала. Еще кто-то утверждал, что видел молодую женщину с ребенком на руках, садившуюся в синюю машину, но ни марки, ни модели тот человек не помнил, да и женщину толком не смог описать. Полицейские сделали все, что было в их силах, — Джанет в этом не сомневалась.
Ни разу за все последующие годы Джим не обвинил ее за то, что она оставила коляску с Холли возле магазина, — хотя она сама только и делала, что винила себя. Это могло разрушить их брак, но Джим остался с ней. А потом он умер. Она лишилась своей единственной опоры, не знала, что сталось с ее младшей дочкой, и была вынуждена в одиночку тащить этот груз. А затем попыталась собрать обломки своей жизни, начать все заново.
Она вспоминает о жизни, которую так поспешно бросила во Франции. Что подумает Имон? Сегодня он собирался зайти за ней, чтобы вместе отправиться на занятия группы. Надо бы написать ему сообщение… Джанет представляет, как он стоит у двери в ее коттедж в крошечном французском городке, который она теперь зовет домом, в своей блузе и соломенной панаме, словно из другого века, — и ощущает прилив… чего? Она пока не уверена. Возможно, теплоты. Она что, скучает по нему?
Джанет бросает взгляд на настенные часы. Оказывается, уже половина одиннадцатого. Она берет мобильный с кухонного стола и быстро набирает сообщение: Пришлось срочно уехать в Англию. Пока не знаю, когда вернусь. Колеблется, не поставить ли в конце смайлик с поцелуем, потом решает этого не делать. Она все еще сомневается, отправлять сообщение или нет, когда в дверях появляется Элис. Ее глаз выглядит еще более заплывшим; синяк стал желто-зеленым и резко контрастирует с бледным лицом. Рыжие волосы клочьями торчат в разные стороны, как будто она целую ночь крутилась на подушке, — неплохо было бы их расчесать. На Элис струящийся шелковый халат молочного цвета, но он нисколько не маскирует отчаяния, в котором пребывает дочь: глаза у нее красные от недостатка сна и от слез, в каждом движении — боль, походка неуверенная, а пальцы дрожат, когда она трогает повязку на голове.
— Присядь скорее, дорогая, я заварю тебе чаю, — говорит Джанет, вставая из-за стола. Ее сердце болезненно сжимается при виде страданий дорогого дитяти. — Тебе удалось хоть немного поспать?
Элис отодвигает стул и тяжело опускается на него.
— Почти нет. Потом немного подействовало успокоительное. Мне звонила констебль Джонс, хотела узнать, как дела. Сказала, что Арон согласился формально опознать Кайла и что я могу… потом забрать его тело, когда полиция даст разрешение… — Ее голос садится.
Джанет ставит на стол две кружки и устраивается рядом с дочерью. Она помнит, как опознавала тело Джима после инфаркта. Она никому такого не пожелала бы — тем более Элис, после того, через что та прошла. Для Джанет то был шанс попрощаться с мужем, но она ведь и так уже знала, что его нет.
Элис обхватывает кружку пальцами.
— Еще она сказала, что Филип Торн будет старшим следователем по делу об убийстве, а я спросила… про похороны. Будет вскрытие, а потом коронер отдаст его — его тело…
Ее лицо морщится, и она отталкивает кружку.
— Я хочу, чтобы похороны прошли в Лондоне, в нашей церкви. Не то чтобы он ходил в церковь, но… потом кремация. Вот чего я хочу. Хотя, конечно, мы об этом не говорили.
Джанет берет дрожащую руку дочери в свои.
— Дорогая, не думай пока об этом. У тебя есть я, чтобы помочь, есть Таша…
Элис кивает, судорожно сглатывая; Джанет видит, что дочь изо всех сил старается взять себя в руки. В этом она похожа на отца.
— Кстати, где Таша?
Джанет выпускает руки Элис.
— Пошла на работу, поговорить с коллегами и попросить продлить ей отпуск. Звонила сказать мне, что заглянет в супермаркет. Наверное, она скоро будет дома. Хочешь чего-нибудь поесть? Тебе надо набираться сил. — Элис в буквальном смысле тает день ото дня.
— Я не могу, мам. — Она отпивает чай и опускает кружку. — Меня даже от чая тошнит. — Вздыхает. — Я хочу вернуться домой и одновременно не хочу. Не могу снова оказаться там.
— Тебе пока и не нужно, — утешает Джанет. Как бы ей хотелось облегчить боль дочери! Она прекрасно помнит ту всепоглощающую скорбь и отчаяние. Джанет встает и опускает кусочек хлеба в тостер. Может, Элис съест хоть немного, пусть она и не голодна.
Пока Джанет намазывает тост маслом, дочь сидит молча, но когда оборачивается, то видит, что у Элис по щекам текут слезы.
— О, милая! — восклицает Джанет, бросаясь к ней и обнимая за плечи. Она чувствует косточки Элис через тонкую ткань халата. — Как бы мне хотелось тебе помочь!
На несколько мгновений та замирает в материнских объятиях, потом отстраняется и вытирает глаза.
— Мне повезло, что у меня есть вы.
Джанет ставит перед ней тарелку с тостом. Элис благодарно улыбается и, как и надеялась Джанет, берет тост и откусывает немного. Очевидно, она старается казаться сильной, и матери хочется ей сказать, что всё в порядке, — она может плакать, может не скрывать своих чувств. Ей не надо все время быть сильной. Лучше дать волю горю, а не подавлять его, как делал Джим. Даже в детстве Элис редко плакала. Когда ее ругали — а случалось это нечасто, — у нее могла задрожать нижняя губа, но потом в глазах загоралась решимость, она задирала подбородок, разворачивалась и уходила.
— Мам?
Джанет поднимает глаза над кружкой и видит, что дочь, прищурившись, глядит на нее.
— Можно задать тебе вопрос?
— Конечно. — Она гадает, о чем та хочет спросить. Может, о жизни во Франции? О возможности встретить кого-то еще? О том, как жить после внезапной смерти мужа? Как бы ей самой хотелось знать ответ!
Элис, словно смущаясь, крутит в руках свой тост.
— Я даже не знаю… может, это из-за Кайла… но я все время вспоминаю о Холли.
Джанет болезненно сглатывает. Они редко говорят о Холли, хотя Джанет и думает о ней каждый день. Джим предложил не заговаривать о ней, чтобы у старших дочерей была «нормальная жизнь», чтобы они не росли в тени похищения младшей сестры. И теперь, когда они пытаются о ней поговорить, выходит неестественно — из-за подспудного чувства вины и общего горя. У них нет могилы, на которую можно приходить, и Джанет до сих пор верит, что, раз нет тела, остается надежда…
— Понимаю, — осторожно отвечает она. — Это нормально.
— Я знаю, что обстоятельства разные, но… ты ведь, наверное, все время думаешь о Холли. Знаю, думаешь.
— Да, ты права. Я думаю о Холли каждый день. Просто надеюсь, что тот, кто забрал ее у нас, дал ей хорошую жизнь и… — У нее пересыхает в горле при мысли об альтернативе.
Элис трет свой здоровый глаз; теперь она выглядит еще более изможденной, чем когда только спустилась в кухню.
— Пойду еще ненадолго прилягу. Разбудишь меня, когда девочки вернутся? Мне хочется их увидеть.
— Конечно, дорогая.
Выходя в коридор, Элис останавливается на пороге.
— Люблю тебя, мам.
На душе у Джанет теплеет.
— И я тебя! — Ее прекрасная храбрая малышка…
Потом Элис уходит.
Джанет уже собирается выбросить недоеденный тост в мусорное ведро, когда другая ее дочь влетает в двери с лицом как грозовая туча.
— Всё в порядке, дорогая? — спрашивает Джанет, хотя по выражению Таши ясно, что всё далеко не в порядке. В отличие от Элис, Таша никогда не умела скрывать своих чувств.
Дочь качает головой; под глазами у нее темные круги.
— Нет. Я только что говорила с Артуром, соседом. Кажется, он видел человека, который бросил ту жуткую записку. Это женщина, мам. Женщина. Скажи, кто вообще на такое способен, а? И судя по тому, как он ее описал… в общем, очень похоже на Зои.

Глава 18. Таша

Пятница, 18 октября 2019 года
Хожу по кухне туда-сюда, обдумывая наш разговор с Артуром. Мама не шевелясь сидит на стуле в своей длинной юбке и белой блузке, скрестив щиколотки. У нее в руке тарелка с недоеденным тостом, которую она наконец ставит на стол.
— Зои? Кто такая Зои?
У меня к горлу подкатывает тошнота.
— Она работает с Ароном.
Вид у мамы обеспокоенный.
— Зачем Зои это делать? Она что-то имеет против тебя? Ты правда считаешь, что она могла напасть на Кайла и Элис?
— Я… — Перестаю ходить. — Я не знаю. Я даже с ней толком не знакома. — Качаю головой. Может, я все выдумываю? Нельзя же обвинять человека, основываясь на весьма расплывчатом описании блондинки в кожаной куртке. Но серьга в носу… Я не знаю никого другого, кто носил бы «септум».
Мама вздыхает.
— Вокруг столько странных людей! Пусть полиция делает свою работу. Теперь всё в их руках.
— Наверное, — соглашаюсь я, опускаясь на стул. — Я просто хочу понять, что означала та записка.
Боль сдавливает мне виски.
Я не хочу рассказывать маме о подозрениях, возникших у меня в ту ночь, когда я увидела Арона с Зои вместе. Если Зои подбросила письмо нам в щель для писем, единственным ее мотивом, который я могу себе представить, была связь с Ароном. Может, она хочет избавиться от меня, чтобы быть с ним…
— В чем дело? — спрашивает мама, пристально глядя на меня.
— Я… это глупо, конечно, но до того, как мы поехали в Венецию, я увидела сообщение у Арона в телефоне. Я не лазила в него специально — я не проверяю его телефон, ничего подобного. Просто мы немного отдалились, понимаешь — после рождения близнецов… Ничего серьезного, — добавляю я, чтобы успокоить ее, видя, что мамино лицо затуманивается от тревоги, — просто, знаешь, не проводили время вместе, постоянно были заняты, смотрели за девочками или работали… — Я сбиваюсь, смущенная. Мама ободряюще мне кивает. — В общем, Арон оставил телефон на столе, чтобы сходить в туалет, а мобильник зажужжал, и экран включился. Ну и я… я посмотрела и увидела сообщение от Зои. Оно было такое… с флиртом, и я спросила Арона про него и про нее, а он ответил, что они просто друзья. Что она поступила на работу в мастерскую этим летом, и они стали общаться.
Я стараюсь подавить неприятное чувство, которое не покидает меня с тех пор, как я прочла сообщение.
— У него могут быть друзья женского пола, дорогая, — мягко говорит мама.
— Я знаю. Я все знаю.
— Он так любит тебя и девочек — это же очевидно… Арон никогда не решился бы это разрушить.
Я вздрагиваю.
— Но он решился. Было дело.
— Что? — Мама выпрямляется на стуле. — Когда? Он уже поступал с тобой так раньше?
— А ты не помнишь? Когда нам было по девятнадцать и я узнала, что он изменяет мне с Джоан Паркер из поместья.
— А… ну да, но вы же тогда были совсем детьми.
— Но мне все равно было чертовски больно, — рявкаю я в ответ.
Мама вспыхивает, потом ее лицо смягчается.
— Прости, милая. Конечно, я уважаю твои чувства. Не сомневаюсь, что тебе было больно.
Уверена, она помнит и последствия: неловкость и тревогу после того, как позвонили из полиции и папе пришлось забирать меня из участка.
— Но это не означает, что Арон может повторить такое сейчас. Он муж и отец, и он любит вас.
Мне ужасно хочется снова огрызнуться. Да, с тех мор многое изменилось. После тех жутких шести месяцев, когда я слишком много пила и безрассудно занималась сексом с незнакомцами в туалетах ночных клубов, чтобы забыть его, я взяла себя в руки. Прошло еще несколько месяцев, и Арон признался, что совершил огромную ошибку. С тех пор между нами все было прекрасно. Как в обычных долгосрочных отношениях, у нас случались подъемы и спады, но ничего серьезного, способного подорвать нашу любовь друг к другу. Однако после того, как родились близняшки и мы начали отдаляться друг от друга, я стала беспокоиться за нашу семью.
Я всегда думала, что младенчество детей — самое тяжелое время, и так оно и оказалось по многим причинам: недостаток сна, ответственность за маленькое беззащитное существо — в нашем случае даже два существа… Но никто не сказал мне, что годы после этого тоже будут нелегкими, что эйфория и чувство новизны оттого, что ты произвела на свет ребенка, пройдут, и надо будет воспитывать его и готовить к жизни. Что ваши отношения с его отцом могут оказаться под угрозой. Даже Принцесса София сейчас получает больше внимания, чем Арон. Однако я могла бы ответить, что это не только моя ответственность — чтобы наш брак не развалился. Она и на Ароне тоже, и если он собирается прыгать в объятия другой женщины всякий раз, когда в наших отношениях что-то идет не так, когда они осложняются или становятся скучноваты, то, может, он не для меня.
Я испускаю тяжелый вздох.
— Как ты и сказала, теперь всё в руках полиции.
— Совершенно верно. — Кивнув, мама встает и, по пути погладив меня по плечу, ставит тарелку с остатками тоста в раковину. — О! — восклицает она, снова поворачиваясь ко мне. — Наверное, лучше пока не рассказывать об этом Элис. Она и так натерпелась — не хочу, чтобы у нее добавилось тревог… Ты знаешь, как она всегда старается тебя защитить.
— Не скажу. Мы уже договорились пока ей не рассказывать.
— Хорошо, — говорит мама и, снова поворачиваясь к раковине и открывая шкафчик внизу, достает оттуда тряпку и жидкость для стекол. — Собираюсь заняться этим окном.
Я внутренне ощетиниваюсь, но потом напоминаю себе, что она просто пытается помочь, а не осуждает меня за беспорядок в доме.
* * *
Еще только половина первого, а забирать девочек из сада надо в час, но когда мама берется протирать от пыли потолочные светильники, я решаю, что лучше куда-нибудь деться из дома. Достаю сдвоенную коляску из багажника машины и раскрываю ее на тротуаре; девочки после сада обычно такие усталые, что десятиминутная прогулка растягивается у нас на добрых полчаса. Я никак не могу сосредоточиться — все думаю об Элис и Кайле, о записке и нашем разговоре с Артуром, поэтому, когда ко мне подходит незнакомая женщина, сначала не замечаю ее.
— Простите, — говорит она, перегораживая мне дорогу. — Вы Наташа Харпер?
— Хм… — Я моргаю, уставившись на нее. Она высокая и стройная, с длинными светлыми волосами, собранными в конский хвост. На ней рваные джинсы, серая замшевая байкерская куртка и розовые кеды «Конверс». Первое, что мне приходит в голову, — она журналистка. Нам уже неоднократно звонили с тех пор, как был убит Кайл. Я выпрямляю спину.
— Теперь я Причард. А вы?
Только сейчас я обращаю внимание, что глаза у нее красные, будто она плакала.
— Простите, что помешала, я… — Тонкими пальцами она теребит кисточку на сумке. — Меня зовут Ив Миллиган. Я выросла в этих краях, а недавно переехала назад с моим женихом.
— Вы репортер? — резко спрашиваю я.
— Что? Нет-нет, что вы. — Ив грустно улыбается. Она очень красивая — похожа на Сиенну Миллер. — Это немного странно, но…
Я нетерпеливо переминаюсь с ноги на ногу. Чего ей надо?
— Я знала Кайла. Мы… В общем, мы встречались. Когда-то давно.
Мое любопытство задето.
— Вы были его девушкой? — Я вспоминаю, как он рассказывал, что встречался с девушкой из соседнего городка.
Она кивает, по-прежнему играя с кисточкой.
— И я только что узнала, что он… что он мертв… Это так ужасно! Мне показалось, я с ума сойду, если с кем-нибудь не поговорю об этом. Я не могу обсуждать это с женихом, потому что он ревнивый и ему не понравится, если он узнает, что мы с Кайлом поддерживали отношения, но… — Она шмыгает носом и трет глаза. — В общем, я приехала в Чу-Нортон в надежде повидаться с вами.
— Погодите. — Я крепко вцепляюсь в ручку коляски. — Почему со мной?
— Потому что это произошло в вашем доме. Не с Элис же мне говорить! Тем более теперь, когда она через такое прошла…
Мне приходит в голову мысль.
— Как вы меня отыскали?
Ив краснеет.
— Извините. Я поспрашивала и выяснила, кто вы и как выглядите. Клянусь, я не какой-нибудь сталкер, честное слово!
Я думаю о записке. Она высокая, светловолосая, но без серьги в носу. Правда, она могла ее снять…
— Мне просто очень надо с вами поговорить.
Я не понимаю.
— Зачем?
Она понижает голос и настороженно оглядывается по сторонам, но, за исключением пожилой четы, переходящей под ручку через проезжую часть, на улице никого нет.
— Я виделась с ним в день его смерти. Он позвонил мне и предложил встретиться.
— А моя сестра об этом знала?
— Элис он не сказал. Вообще никому. Это было… ну, честно говоря, немного странно. А теперь он мертв — убит! — и я чувствую… — Она прикладывает ладонь к горлу. — Мне надо с кем-то об этом поговорить. Мы можем где-нибудь выпить кофе?
— Простите, сейчас я не могу. Иду забирать дочерей из детского сада.
— О, да-да, конечно… — Видно, что Ив расстроилась.
Это может быть важно. Почему Кайл позвал ее встретиться, не сказав Элис? К чему такая секретность? Вдруг она что-то знает об убийстве?
— Но мы можем увидеться позже, — предлагаю я. — Часа в четыре?
Ее лицо светлеет.
— О, правда? Это будет замечательно! Спасибо вам. Как насчет кофейни Труди?
— Прекрасно, — киваю я.
— Договорились. — Она смахивает слезинку и отступает у меня с дороги. — Тогда до встречи.
Я киваю и продолжаю свой путь, обдумывая наш разговор и гадая, о чем она собирается мне поведать.
* * *
Вернувшись домой и передав девочек маме, я мчусь наверх проверить Элис — мне хочется узнать, пришла она в себя или все еще под действием успокоительных.
Когда я, постучавшись, вхожу в комнату, сестра сидит в подушках. Вид у нее кошмарный: под одним глазом темное пятно, другой окружен пожелтевшим синяком. Она сняла повязку, и я вижу шов, от которого волосы распадаются в разные стороны. Элис пытается улыбнуться, и у меня разбивается сердце. Я сажусь с ней рядом на краешек постели. Она подвигается.
— Мне надо бы встать, — говорит сестра. — Хочу увидеть девочек.
— Тебе помочь?
— Да, пожалуйста, — отвечает Элис. — От этих успокоительных у меня кружится голова и ноги подкашиваются. Мне необходимо… как-то собраться с мыслями. У меня столько дел… столько всего надо устроить…
— Элис, остановись. Ты пережила страшное нападение и еще не оправилась от него. Мы с мамой всё сделаем сами.
— Я — его единственная семья, — всхлипывает она. — Это моя ответственность.
— Это может подождать. — Я стараюсь придать своему голосу уверенность. Не знаю, сколько времени нужно, чтобы тело выдали после убийства, но вряд ли такое делается быстро. — У тебя будет время со всем разобраться. А пока выздоравливай. На тебя напали, Элис. Оставили умирать. Ты могла… — Я судорожно сглатываю при мысли о том, что она тоже могла умереть.
Элис сжимает мои пальцы; ее глаза наполняются слезами. Нет, нельзя рассказывать ей про Ив. По крайней мере, сейчас. Может, потом, когда я буду знать, зачем они встречались с Кайлом в день его смерти…
Я помогаю сестре встать с постели и накинуть шелковый халат. Опираясь на меня, она доходит до лестницы и спускается — так медленно, будто постарела лет на сорок.
Элси бегом бросается к нам, как только мы переступаем порог кухни. В руках у нее тряпичный заяц, которого подарили Элис с Кайлом.
— Ты мне поможешь с этим платьем, тетя Элис? — восклицает она тоненьким голоском. Протягивает тетке хорошенькое голубое платьице с кружевной отделкой, и Элис его берет.
— Конечно, дорогая, — говорит она, устраиваясь на потрепанном диванчике возле дверей в патио. По всей кухне разбросаны игрушки.
Элси забирается к ней на колени, Флосси встает рядом, а я смотрю, как Элис занимается моими дочерями. Кошусь на маму, которая высоко задирает брови.
Бросаю взгляд на часы: до встречи с Ив еще достаточно времени, но я понятия не имею, какой предлог придумать, чтобы отлучиться из дома, или как уйти без расспросов.
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Ив уже сидит за столиком у окна в кофейне Труди за стаканом латте и смотрит в телефон, когда я подхожу. Пару мгновений стою на улице, разглядывая ее: как она сидит в кресле, закинув ногу на ногу и вращая ступней в розовом кеде. Девушка выглядит собранной и уверенной в себе, несмотря на то что казалась такой расстроенной смертью Кайла. Часть меня мечтает сбежать, но другая собирается узнать, чего хочет Ив.
Делаю глубокий вдох и захожу в двери. Она сразу же поднимает голову и широко улыбается мне. Похоже, это ее дежурное приветствие, потому что в следующий миг улыбка пропадает. Наверное, она вспомнила, почему мы здесь и что Кайл мертв.
— Привет, — здороваюсь я, подходя ближе и подвигая себе стул. — Простите, я немного опоздала. — Я вспотела и запыхалась, поскольку чуть ли не бежала на встречу. — Едва вырвалась из дома.
— Всё в порядке. Что вы будете? Я угощаю.
— О, спасибо. Капучино.
— Одну минутку. — Она вскакивает, и, пока заказывает у стойки кофе, я снимаю куртку. Две минуты спустя Ив возвращается.
— Сейчас принесут, — говорит она, снова усаживаясь.
— Спасибо, — отвечаю я ей, ощущая внезапную неловкость.
— Понимаю, что это немного странно… — начинает Ив. — Моя просьба о встрече.
Она собирается что-то добавить, но нас прерывает девочка-подросток, которая принесла мой капучино. Пена переполняет чашку, и немного ее проливается на блюдце.
— Спасибо, — говорю я, забирая кофе у нее из рук. Девочка с облегчением отходит от нашего столика.
Дождавшись, пока она вернется за стойку, Ив говорит:
— Насчет меня и Кайла… — Она смаргивает слезинку. — Вы должны знать… что мы были друг у друга первыми. Это были особенные отношения, и такими они и остались. Думаю, именно поэтому он попросил меня встретиться с ним в тот день. Ему был нужен человек, которому он доверял… кто-то из прошлого. Мы поддерживали связь, но… — Ее лицо мрачнеет. — После университета он порвал со мной. Ни с того ни с сего. Я была просто убита.
Она всхлипывает и лезет в свою объемистую сумку за платком.
— Боже, я сама не знаю, что делаю… Я так расстроена его смертью, но приходится держать лицо перед Оуэном… Он не в курсе про Кайла. — Ив громко сморкается. — Так или иначе, мы с Кайлом не виделись лет пять, может, больше. А потом в один прекрасный день, когда я жила в Лондоне, мы случайно пересеклись. Договорились выпить кофе и поболтать. Между нами ничего не было, не подумайте, — вставляет она, словно прочитав мои мысли. — Просто дружба. Думаю, в каком-то смысле в глубине души я продолжала его любить. Вы же понимаете, о чем я, — он был великолепен! — Ив издает печальный смешок. — Но мы только дружили. Иногда я годами не получала от него вестей. Но он рассказал мне, когда познакомился с вашей сестрой. Знаете, он ее обожал! Мне всегда казалось, он не из тех, кто женится, но она его изменила. Или наоборот…
Она замолкает и отпивает свой латте. Это единственная причина, по которой она захотела встретиться? Чтобы вспомнить Кайла? Вряд ли.
— А зачем он хотел повидаться с вами в день, когда его убили? — спрашиваю я.
Она хмурится и слизывает с губ пенку.
— Кайл сказал… в общем… — Оглядывается, но в кофейне никого нет, за исключением парочки школьников в дальнем углу и персонала за стойкой. Тем не менее она понижает голос. — Он сказал, что ему страшно.
— Что? — восклицаю я громче, чем хотелось бы, отчего один из школьников оглядывается на меня. С какой стати Кайлу было бояться?
— Он просил никому не рассказывать о нашей встрече. Он и Элис не говорил. Предложил встретиться у озера. Я подумала, он не хочет, чтобы нас увидели вместе. Естественно, я согласилась. Я такая дурочка! — Она задирает одну бровь, словно приглашая меня возразить. Но я молчу, и Ив продолжает: — Он пришел туда в форме для бега.
Так вот как он объяснил свое отсутствие Элис!
— И что о сказал?
— Ну… — она откашливается, — сказал, что наделал ошибок, связался с неподходящими людьми, и теперь ему кажется, что за ним следят. Вроде как ему угрожали.
— С неподходящими людьми? С кем именно?
— Вроде бы Кайл имел в виду инвесторов… Честно говоря, он нес какую-то чушь. И очень торопился — будто у него не было времени. Сказал, что Элис видела, как кто-то крутится возле дома — вашего дома. Он решил, что это те самые «неподходящие люди» ищут его. Их он боялся. Он это несколько раз повторил. — Она хлюпает носом. — Боже, мне надо было отнестись к его словам серьезнее! Обратиться в полицию…
— Да, — соглашаюсь я. — Вам надо было пойти в полицию. Определенно.
Судя по всему, мишенью все-таки был Кайл, а не я. Значит, записка — всего лишь чья-то попытка меня напугать.
Ив хватается за голову и стонет.
— Он что-нибудь говорил про Элис? Я имею в виду, Элис знала, что ему угрожают?
Ив поднимает глаза.
— Кайл сказал, что Элис не знает. Что он не хочет ей говорить, потому что волнуется за нее. Сказал, она притворяется сильной, но на самом деле очень хрупкая.
Хрупкая! Это никак не вяжется с той Элис, которую я знаю. Она решительная, амбициозная, уверенная в себе. На нее всегда можно положиться. Может, Кайлу просто было стыдно признаться ей в своих опасениях?
— Так Элис не в курсе, что какие-то подозрительные личности вложились в бизнес Кайла?
Помню, Арон что-то упоминал про инвестора, вышедшего из дела. Элис должна была об этом знать.
— Нет. Кайл настаивал, что Элис думает, будто все инвесторы на его стороне.
— Ясно… — Мысли так и кружатся у меня в голове. — Что еще он сказал?
Ив барабанит пальцами по краю стола.
— Что чувствует себя одиноким и потерянным. Что наделал ошибок. Кстати, он и про брата упомянул.
— Про брата? Элис сказала, он единственный ребенок.
— Нет, у него есть брат. Младший, насколько я помню. Я как-то раз виделась с ним, когда мы с Кайлом были студентами. Он — наркоман. После того как в аварии погибли их родители, он сорвался с катушек, и они с Кайлом отдалились. Его зовут Коннор. Кайл очень сожалел, что так вышло. А еще волновался, что… да… — Она сбивается. — В общем, это всё. Мы попрощались, он крепко меня обнял, сказал, что надеется скоро вновь увидеться со мной, и ушел. Побежал в сторону деревни. Я предлагала подвезти его до дома, но он не захотел. Сказал, что бег прочищает голову. Поверить не могу, что в тот же вечер его убили…
Ее глаза наполняются слезами, и она быстро моргает.
Я в шоке. Смотрю на Ив, пытаясь осознать ее слова, и конце концов отвечаю:
— Вы должны сообщить в полицию.
— Знаю, — бормочет она. — Уже несколько дней об этом думаю.
Мы обмениваемся номерами, потом встаем и выходим. Уже почти пять, и персонал начинает складывать стулья. Арон должен быть дома, и мама с Элис наверняка гадают, куда я запропастилась.
На улице, перед тем как мы расходимся, Ив говорит:
— Ой да, Кайл еще кое-что сказал… Надо было расспросить его подробнее, но он сказал это мимоходом. Мы вообще говорили впопыхах.
— И что же?
— Ну, — она переминается с ноги на ногу, — когда он говорил про Элис и причины, по которым не хочет ее тревожить, то заметил вскользь, что ей «и так сейчас нелегко приходится с ее пропавшей сестрой».
Таращусь на нее.
— Что он имел в виду?
— Не знаю. Я думала, вашу сестру похитили давным-давно, в младенчестве…
— Да. Тридцать лет назад. Так почему он сказал «сейчас»?
Ив складывает руки на груди.
— Понятия не имею. Может, ничего такого, но прозвучало, как будто… ну, в общем… как будто Элис, — она понижает голос, — ищет ее.
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Когда я возвращаюсь, Арон уже дома. Он играет с близняшками в саду: до меня доносятся их восторженные возгласы, когда он гоняется за ними, хватает в объятия и падает на траву. Все трое валяются на мокром газоне, хохоча, взвизгивая и болтая в воздухе ногами. Это зрелище доставляет мне такое наслаждение, что я просто не могу сердиться на то, что девочки наверняка вернутся домой грязные с головы до ног.
Мама на кухне; в воздухе витают ароматы пастушьего пирога, стоящего в духовке.
— Вот и ты! — говорит она, выбрасывая картофельные очистки в мусорное ведро. — Мы все думали, куда ты убежала…
— Элис у себя в комнате?
Мама кивает с серьезным лицом.
— Сказала, что ей надо поговорить по телефону со своим психологом.
— У Элис есть психолог? — спрашиваю я, ставя сумку на стол.
— Похоже, есть, и уже давно. Я рада, что она обсуждает свои чувства с профессионалом. Не хочу, чтобы она держала их в себе… как всегда делал твой отец.
Мамино лицо темнеет, и она отворачивается от меня, чтобы поставить сковородку с овощной смесью на плиту.
Я знаю, мама всегда считала, что отец недостаточно выражает свои чувства — особенно насчет исчезновения Холли. Он с головой ушел в работу на городской совет; я была слишком маленькая, чтобы запомнить времена после похищения Холли, но я помню, что папа никогда не плакал. Я даже не слышала, чтобы он о ней говорил. Однажды, когда мне было лет девять, мы с Элис ходили с папой за покупками. Вернувшись, застали маму в гостиной: она рыдала на диване, прижимая к себе мягкую игрушку Холли — ярко-розовую плюшевую собачку по кличке Радуга. Помню, как отец неодобрительно на нее покосился, и она сразу же взяла себя в руки, вытерла слезы и спрятала игрушку, как будто ничего и не было. В следующие годы к нам время от времени заглядывала полиция — один и тот же детектив, Джордж Беннинг, расследовавший исчезновение Холли. Мама провожала его в гостиную, и они втроем с папой запирались там, а мы с Элис подслушивали под дверью. Сначала он приходил регулярно и сообщал им о случаях, когда видели похожего ребенка: тогда мы с Элис восторженно переглядывались, прижимаясь одним ухом к двери и представляя себе, как наша похищенная сестра возвращается домой, а заодно гадая, кому придется делить с ней спальню. Однако все эти зацепки так и не материализовались в живую, улыбающуюся Холли, и со временем визиты Джорджа Беннинга становились все реже, пока пять лет назад он не вышел в отставку.
Арон с девочками врываются в комнату, впуская с собой свежий воздух и запах травы. Флосси начинает рассказывать мне, как они увидели семейство лягушек; щечки у нее румяные, а голос звенит от восторга. Элси присоединяется к ее рассказу, а я обнимаю их и крепко-крепко прижимаю к себе, пока они перекрикивают друг друга.
— Давайте-ка, девочки, — тактично вмешивается мама, зная, что я хочу поговорить с Ароном, — идемте в ванную умываться.
Она выводит их из комнаты. Мы с Ароном неловко топчемся посреди кухни; на нем до сих пор рабочий комбинезон. Мне столько надо ему сказать, но я не знаю, с чего начать.
— Чашку чаю? — предлагаю вместо этого, направляясь к чайнику.
— Не надо. Если хочешь, налей себе. Кстати, ты не видела мой баллонный ключ? Он мне тут понадобился, но в ящике для инструментов его не было.
— Баллонный ключ?
— Ага. Автомобильный. Я всегда держу его тут.
Качаю головой — даже представить не могу, как он должен выглядеть.
— Вот же гадство… — Арон вздыхает. — Пожалуй, зайду в душ. Как дела у Элис?
— Я ее сегодня почти не видела. Она весь день просидела в своей комнате и почти ничего не ела. Но, как выяснилось, у нее есть психолог, и она разговаривала с ним по телефону.
— Понятно. Но это же хорошо, да? — Он приподнимает брови, заглядывая мне в лицо.
— Да. Конечно, да. — Вслух муж этого не говорит, но я знаю, о чем он думает: Элис живет совсем в другом, отличном от нашего, мире. В мире с дорогими психотерапевтами, частными клиниками и закрытыми клубами.
Арон хмурит лоб и делает шаг ко мне.
— Как думаешь, может, и тебе надо к кому-нибудь обратиться? — В его голосе тревога.
— Не знаю. Может быть. — Я думаю обо всем, что случилось с нашей семьей. Холли, мой отец… Столько горя! А потом еще и волнения за Элси и Флосси… — Временами я и правда чувствую, что помощь не помешала бы.
Арон заключает меня в объятия.
— Если тебе правда нужно, мы найдем деньги, — говорит он, целуя меня в макушку. Это все, что я хотела услышать.
Я отстраняюсь:
— Мне надо с тобой кое о чем поговорить.
— Ладно. Мне стоит волноваться? — Он улыбается, но я вижу, как тень испуга пробегает по его лицу.
Беру его за руку, подвожу к столу, а потом по-быстрому, пока нас не прервали мама или близняшки, все ему выкладываю. Какое облегчение снять этот груз с души!
— Господи… — выдыхает он, дослушав.
— Да уж.
— Ив собирается сообщить полиции то, что рассказала тебе?
— Сказала, что собирается. Мы обменялись номерами.
— И Элис ничего об этом не знает?
— По крайней мере, Ив так думает.
Арон не упомянул про Зои, хоть я и поведала ему про встречу с Артуром и блондинку с серьгой в носу, которую тот видел у нас на крыльце.
— Так ты думаешь, что на Кайла напали осознанно? Что кто-то — может, человек, которому он должен денег, — приехал за ним следом в Чу-Нортон и убил?
Я медленно киваю.
— Это не исключено.
— Да уж, — присвистывает Арон. — Очень надеюсь, это означает, что целью убийцы была не ты.
Я чешу запястье, и он берет меня за руку, чтобы остановить. Натягиваю рукав до кончиков пальцев, чтобы не впиться ногтями в кожу.
— Возможно, так и есть. А записка — злая шутка от кого-то, кто смертельно меня ненавидит. — Я сухо смеюсь.
Арон качает головой.
— Это не может быть кто-то, кого мы знаем. Наверняка просто пранк. Какого-то мерзкого тролля, которому нравится мучить людей. Тем не менее, — он чешет в затылке, — хотелось бы знать, не был ли Кайл замешан в…
— О чем вы говорите?
На пороге стоит Элис.
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Элис выдвигает стул и садится рядом со мной. Ее заплывший глаз немного приоткрылся и выглядит не таким отечным, но она по-прежнему в халате и ночной рубашке. От нее пахнет постелью и немытыми волосами.
Мы с Ароном встревоженно переглядываемся.
— О чем вы говорили? — спрашивает она опять, с каменным лицом переводя взгляд с меня на мужа. — Я слышала имя Кайла.
Как ей сказать, что он мог обманывать ее?
— Таша! — Голос у Элис ледяной. — Перестань считать меня какой-то хрупкой барышней, от которой надо все скрывать. Это чертовски бесит! Я взрослый человек. Расскажи, что ты знаешь.
Я гляжу на Арона. Тот кивает, и я осторожно рассказываю ей о своей встрече с Ив.
И без того бледное лицо Элис становится совсем белым. Несколько мгновений после того, как я заканчиваю, она молчит.
— Ты знала? — спрашиваю я ее. — О каких-то подозрительных инвестициях? Или о выходе инвестора из дела?
Элис глухо отвечает:
— Он говорил, что кто-то из инвесторов дал задний ход. Но я была уверена, что все законно. Понятия не имела ни о каких подозрительных сделках и не верю в них. Кайл — порядочный человек и успешный бизнесмен. Он ни за что не стал бы заниматься чем-то нелегальным и не связался бы «не с теми», как ты выражаешься, людьми.
— Он никогда не упоминал о том, что за ним следят? Или что он боится?
— Нет. Никогда. — Элис смотрит на меня со злостью, и у меня сжимается сердце. Очень надеюсь, что она не услышала, о чем мы говорили. Надо было вывести Арона в сад и разговаривать там. Конечно, Элис не хочется верить, что ее муж, любовь всей ее жизни, участвовал в чем-то незаконном.
— И тебе не казалось, что за вами следят в вашем доме в Хэмпстеде или когда вы с Кайлом были в Венеции?
— Никогда. Я не верю этой Ив и, честно говоря, сержусь на тебя, что ты согласилась встретиться с ней.
Мои щеки пылают. Ловлю взгляд Арона: его рот сжат в тонкую неодобрительную линию, как будто он соглашается с Элис. Снова поворачиваюсь к сестре, мучимая мыслью, что расстроила ее, когда ей и так приходится несладко.
— Прости. Надо было тебе сказать.
— Ничего страшного.
— Нет, Элис, я серьезно. Прости меня.
— Слушай, — вздыхает она, — Кайл рассказывал мне про эту Ив. Она никак не оставляла его в покое: все время предлагала встретиться. Ясно было, что она в него все еще влюблена. В конце концов ему пришлось прямо сказать, чтобы она больше не приставала. Наверняка она не упомянула об этом, когда говорила с тобой. Она обожает привлекать к себе внимание. Чувствовать свою значимость.
Впервые я начинаю сомневаться в версии событий, описанной Ив.
— Я ни за что не поверю, что Кайл стал бы делиться подобными вещами с человеком, на которого наткнулся на пробежке. — Элис плотней заворачивается в халат, задрав подбородок. Я знаю, что означает это ее выражение.
— Ив сказала кое-что еще. — Эту часть я Арону пока не сообщала, и не уверена, что стоит говорить Элис. Вдруг Ив лжет и я лишь понапрасну расстрою сестру?
Элис смотрит мне в глаза.
— И что же?
Я запинаюсь, понимая, что собралась взорвать настоящую бомбу.
— Она… она сказала, что Кайл тебе не говорил, потому что не хотел волновать тебя, пока ты ищешь… ищешь Холли.
Атмосфера в кухне меняется — пусть и неуловимо. Я вижу, что Арон насторожился.
— Ясно. — Элис обдумывает мои слова, и разные эмоции сменяются у нее на лице. Потом она выпрямляет спину. — Это еще одна ложь. На самом деле я не искала Холли. Я просто не знала бы, с чего начать.
Тут входит мама, и мы все поворачиваемся к ней с виноватыми лицами. Она прищуривается — сначала на меня, потом на Элис, как будто мы провинились. Как в детстве.
— Что происходит?
— Ничего, — отвечаю я, вставая. — Просто болтаем.
— Ага, а мне пора укладывать девочек, — говорит Арон, поднимаясь следом за мной. Мама не выглядит убежденной, но нас прерывают близняшки: они врываются на кухню, только из ванны, и кидаются прямиком к Элис. Я вижу, как озаряется лицо сестры при виде моих дочек. Только что она выглядела как живой мертвец, а сейчас с улыбкой подхватывает Элси на руки. Флосси забирается на стул, только что освобожденный мной, прижимая к груди тряпичного зайца.
— Тетя Элис, — спрашивает Элси, устраиваясь, — а дядя Кайл сейчас с ангелами?
Я замираю — и мама с Ароном тоже. Это первый раз, когда кто-то из близняшек упоминает о Кайле при Элис. Не дыша, я смотрю на сестру. Что она им ответит? Рассердится на меня, что я наговорила про небеса и ангелов, хотя она атеистка?
Губы Элис дрожат, но она берет себя в руки и гладит мягкие рыжие волосы Элси.
— Да, моя милая. Дядя Кайл с ангелами.
— Надеюсь, они хорошо заботятся о нем, — произносит Флосси серьезно. Ее ножки в пижамных штанах свисают со стула, не доставая до пола.
Элис протягивает руку и проводит пальцами по ее пухлой щечке.
— Да, они хорошо о нем заботятся, — мягко говорит она. Ее глаза блестят.
Я с облегчением выдыхаю. Сажусь и какое-то время наблюдаю за ней и близняшками, пока Арон не говорит им идти ложиться спать. Мама занята готовкой. Элис, проходя мимо меня, наклоняется и шепчет на ухо:
— Мне надо тебе что-то сказать. Только не при маме. В другой раз, хорошо?
А потом выходит, прежде чем я успеваю спросить, о чем это она.

Глава 22. Таша
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— Так как ты на самом деле? — спрашивает Донна, передавая мне большой бокал белого вина и усаживаясь напротив.
Мы в «Утке и жабе», единственном ресторане в деревне. Наш паб, «Рабочая лошадка», куда ходят Арон с приятелями и где Вив временами стоит за баром, куда менее респектабельный — с уродливой темной мебелью, драными креслами, липким ковром и мишенью для дартса. Здесь же горит камин, на стенах элегантные обои, столы из мореного дуба, и даже есть каменная печь для пиццы. В «Рабочей лошадке» тебе в лучшем случае подадут жареные крылышки.
Наш столик возле окна с каменным подоконником, которое смотрит на долину. Уже стемнело, но в отдалении видны огоньки соседней деревни — они похожи на мигающие глаза зверей, направленные на нас.
— Чувствую себя виноватой за то, что сегодня вырвалась посидеть тут, — отвечаю ей, поблагодарив за вино.
Элис бо́льшую часть дня провела в постели и так и не сообщила мне того, о чем не могла говорить при маме. Несколько раз она пробовала, но мама, как чувствовала, сразу заходила к ней в комнату. Арон сейчас в «Рабочей лошадке» с парнями с работы, поэтому, когда Донна пригласила меня выпить, мама настояла, чтобы я пошла.
— Тебе надо выходить из дому, дорогая, — сказала она. — Девочки уже легли, а я прекрасно проведу время перед телевизором с вязанием.
Делая глоток охлажденного вина, я впервые немного расслабляюсь с тех пор, как мы вернулись из Венеции.
— Но вообще я в порядке, — продолжаю, медленно выдохнув. — Мне было полезно выйти.
— Я до сих пор не верю в то, что произошло, — говорит Донна, беря карточки меню, стоящие возле солонки и перечницы и передавая одну мне. — Бедный Кайл! И твоя сестра — представляю, каково ей приходится!
Каждый раз, когда я думаю об Элис, от тревоги у меня сводит живот.
— Ты не против, если мы сменим тему?
Донна отрывается от меню.
— Конечно. Но если я чем-то могу помочь, сразу ко мне обращайся. Обещаешь?
Я с благодарностью киваю. Знаю, Донна говорит искренне. Пускай она чересчур прямолинейна, зато у нее золотое сердце. Она до сих пор раз в неделю навещает бывшую свекровь, приносит ей продукты и остается поболтать. И обожает своего двадцатидвухлетнего сына Тайлера, который вечно заявляется в клинику попросить у нее денег или одолжить машину.
Тут в зал входят Кэтрин, наша гигиенистка, и Лола — они оживленно болтают, и я с изумлением вижу, как Лола запрокидывает голову и в голос смеется. В компании я видела ее лишь пару раз, и обычно она очень тихая, но с Кэтрин явно чувствует себя свободнее. Кэтрин из тех людей, с кем всегда легко: дружелюбная и внимательная, хотя и выглядит как из команды чирлидеров частной школы, с идеально ровными зубами и безупречной кожей. Она примерно моих лет — может, чуть старше, очень спортивная. Лола на ее фоне выглядит крошечной.
Высокая блондинка…
Я вспоминаю, как Артур описывал женщину, бросившую записку мне в почтовый ящик. На Кэтрин кожаная куртка, но волосы у нее скорее цвета карамели, и пирсинг в носу она не носит.
Донна замечает, что я смотрю за Лолой и Кэтрин, пока они устраиваются у бара.
— Все хорошо? Ты что-то помрачнела…
Отвожу от них взгляд.
— Помнишь, я тебе рассказывала про записку? Где говорилось: «Это должна была быть ты»?
— Да.
Сообщаю ей, что мне сказал Артур. Когда заканчиваю, Донна косится на Кэтрин.
— Ты же не думаешь, что…
— Нет. — Я качаю головой. — Нет, конечно. На секунду у меня мелькнула такая мысль, но это невозможно. Кэтрин — хороший человек. Но… черт подери, Донна, от этого всего я становлюсь параноиком. Каждый раз, когда вижу кого-нибудь, подходящего под описание, сразу начинаю подозревать.
Донна закатывает рукава свитера, обнажая веснушчатые руки, и обмахивается карточкой меню. У нее менопауза, и я чувствую исходящие от нее волны жара.
— Неудивительно. Я бы делала то же самое. — Она прищуривается на Кэтрин, увлеченно беседующую с Лолой у барной стойки, и чересчур громко спрашивает: — Что мы знаем про Кэт?
— Донна! — шикаю я. — Тише! У тебя голос как пожарная сирена.
Она широко улыбается.
— Ладно-ладно. Успокойся. Я просто спросила.
Я задумываюсь о том, что мне известно про Кэтрин. Она работает в нашей клинике с апреля, живет в нескольких кварталах оттуда со своим мужем-учителем Томасом. Рассуждает (много) о желании иметь детей, но добавляет, что «время еще не пришло». Если надо собрать на что-нибудь деньги, вызывается первой и по собственному почину организует общие встречи. Я ни разу не видела ее в плохом настроении.
— Лола тоже блондинка. А о ней мы что знаем? — Донна отпивает пиво из своего стакана.
— Лола скорее русая, — отвечаю я. — И высокой ее не назовешь. К тому же ни одна из них не носит кольцо в носу.
— Может, оно ненастоящее… Кого еще мы знаем, кто подходит под описание? Так забавно! — Донна замечает выражение на моем лице и быстро добавляет: — Прости! Я ничего такого не имела в виду. Наверное, очень страшно получить такую записку… Я что-то увлеклась.
— Всё в порядке. Я…
Мне не удается закончить фразу, потому что Кэтрин и Лола подходят к нашему столику. Я поднимаюсь, чтобы по очереди обнять их, и только потом замечаю, что Кэтрин держит в руках красивый подарочный пакет в цветочек. Она протягивает его мне, и все мы садимся за стол.
— Мы решили сделать тебе общий подарок. Надеюсь, ты не против — нам просто хотелось немного тебя поддержать, — говорит она, сбрасывая куртку.
— Спасибо, — говорю я, искренне тронутая.
— Открой! — торопит Лола. Я замечаю, что она пьет лимонад. Никогда не видела, чтобы Лола употребляла спиртное.
Внезапно застеснявшись, я сую руку в пакет и достаю оттуда свечку в голубом керамическом стаканчике.
— Это была идея Лолы, — говорит Кэтрин. — Свеча с расслабляющим ароматом.
— Чудесно! Большое вам спасибо. — Убираю свечку обратно в пакет, подумав мимоходом, что надо бы отдать ее сестре. Может, аромат поможет ей нормально засыпать…
— Итак, — говорит Кэтрин, изучая меню, — что закажем? Я умираю с голоду.
Кэтрин всегда голодная, и у нее в ящике стола полно шоколадок и конфет. Она передает меню Лоле, и та надевает очки для чтения.
— Не знала, что ты носишь очки, — замечаю я.
— Я слепая, как крот, — отвечает та, стеснительно хихикнув. — Мне бы надо носить их постоянно, но они мне ужасно не нравятся.
— Потому что форма оправы не подходит для твоего лица, — напрямую заявляет Донна, и я внутренне ежусь. — У тебя лицо слишком маленькое. И оправа нужна небольшая, а не эта громадина.
Лола заливается краской и снимает очки.
— Донна! Это было грубо! — упрекаю я, хотя она права. У Лолы хорошенькое личико, похожее на сердечко, и оправа ей не идет.
— Может, как-нибудь после работы заглянем в оптику к Мэдди? — мягко спрашивает Кэтрин. — Выберем тебе другую.
— Это очки моего отца, — признается Лола, вертя их в руках. — Они… напоминают мне о нем.
— Он умер? — спрашивает Донна, и Лола начинает быстро моргать. Мне хочется пнуть Донну ногой под столом за то, что она такая бесчувственная.
Прежде чем Лола успевает ответить, дверь открывается, и я с удивлением вижу Ив, которая входит под руку с мужчиной, темноволосым и кудрявым. Похоже, это ее жених Оуэн. Я не рассказывала подругам о нашей вчерашней встрече, но при виде Ив Кэтрин бормочет себе под нос: «Вот же черт…»
— Что? Ты ее знаешь? — спрашиваю я.
— Да. К несчастью. Томас работает с ее парнем, и пару раз на школьных мероприятиях мне приходилось терпеть ее компанию.
Я никогда не слышала, чтобы Кэтрин о ком-то отзывалась плохо, и ее слова сильно меня удивляют.
— А что с ней не так? — интересуется Лола, убирая очки и вытаскивая вместо них мобильный телефон, чтобы через камеру увеличить меню.
— Она вечно хочет быть в центре внимания. Знаете такой тип людей? У которых весь мир вращается вокруг них? Она никогда ни о чем не спрашивает, а только болтает о себе и о своей жизни: как она была моделью в Лондоне да как общалась с разными знаменитостями, бла-бла-бла…
Донна смеется.
— Ничего себе! Здорово же она тебя злит!
Я вспоминаю слова Элис, что Ив любит привлекать к себе внимание.
— Она когда-то встречалась с Кайлом, — тихо говорю подругам, и все изумленно таращатся на меня.
— Что? Не может быть! — восклицает Донна.
Я рассказываю, как «случайно столкнулась» с ней вчера. Конечно, не упоминая про подозрительных инвесторов и опасения Кайла. Это было бы неуместно — тем более после утверждений Элис, что Ив лжет.
Донна толкает меня локтем:
— Она высокая блондинка. Хотя я не могу представить ее с кольцом в носу.
— Высокая блондинка? — Кэтрин задирает одну бровь, и мне приходится рассказать им про письмо и описание женщины, данное Артуром.
— Не удивлюсь, если это она подбросила, — мрачно говорит Кэтрин, когда я заканчиваю. — Хотя не думаю, что она могла напасть на Кайла и Элис. Да и против тебя вряд ли что-то имеет. Нет, если она это и написала, то исключительно ради привлечения внимания. Чтобы устроить спектакль.
Я хмурюсь, поглядывая на Ив с женихом, которые уже идут к столику — к счастью, в противоположной части зала — с напитками в руках. Вряд ли она меня заметила.
— И мне кажется странным, — продолжает Кэтрин, горячась все сильнее, — что она случайно столкнулась с тобой на улице.
— На самом деле, конечно, она специально меня нашла.
— Выследила — вот правильное слово.
— Откуда ты знаешь, — встревает Донна, — что она не следила и за Кайлом? Вдруг она преследовала его, проникла в ваш дом, убила Кайла и напала на Элис в каком-нибудь помрачении из-за ревности?
Кэтрин, Лола и я, остолбенев, смотрим на Донну.
— А что? — говорит она. — Такое бывает сплошь и рядом. Женщину бросают, и она…
— Но это не объясняет записку, тебе не кажется? Зачем ей писать «это должна была быть ты» и адресовать ее мне, если она преследует Элис и Кайла?
Донна пожимает плечами.
— Откуда я знаю? Кто вообще может понять, что творится в голове у психопата?
Лола тянется ко мне через стол и с озабоченным лицом гладит по руке.
— Ты пугаешь Ташу, — мягко произносит она.
Донна смущается.
— Прости, — восклицает она, тепло обнимая меня. — Хватит гадать, и давайте закажем еду.
— Вот это правильно, — одобрительно отзывается Кэтрин. — После убийства Кайла в деревне полно полиции.
— Это ты к чему? — фыркает Донна.
— Просто я имела в виду, что вокруг полицейские — значит, Таша в безопасности. Только и всего.
Я знаю, Кэтрин хочет меня успокоить, но, несмотря на огонь в камине, у меня по спине бежит холодок.
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Этим утром похолодало, на улице ясно, и голубое небо сияет. Я отвожу девочек в садик, а потом медленно возвращаюсь, наслаждаясь одиночеством.
Подходя к дому, замечаю констебля Джонс у нас на пороге — с ней другой детектив, мужчина постарше, с седыми волосами и худым жестким лицом. При виде него у меня потеют ладони. Похоже, они только что пришли. Мама открывает дверь, когда я прохожу в ворота.
— О, вы пришли вместе, — говорит мама, пропуская нас внутрь. Похоже, она их ждала.
Я сбрасываю ботинки у порога, и мы все отправляемся за мамой на кухню. Я стараюсь не чувствовать себя гостем в собственном доме. Элис уже сидит за столом со стаканом воды в руке. Мама предлагает налить чего-нибудь и детективам, но те отказываются и садятся. Я втискиваюсь на диванчик рядом с Элис, а мама устраивается во главе стола. Она кажется усталой, и глаза у нее печальные. Меня охватывает прилив любви к ней, так что приходится сглотнуть ком в горле.
Вчера Элис весь день провела в постели, и каждый раз, когда я заглядывала в дверь, чтобы проверить, как она, или посмотреть, спит сестра или нет, чтобы спросить ее наконец насчет загадочного замечания в пятницу, она притворялась спящей.
— Элис, — говорит констебль Джонс с точно выверенной интонацией — официальной, но теплой, — это мой коллега и старший следователь по делу, инспектор Филип Торн. Мы хотели сообщить вам, что побеседовали с Ив Миллиган и она рассказала о своей встрече с вашим мужем в день его смерти.
Элис кивает и делает глоток воды.
Констебль Джонс достает из кармана блокнот и открывает его.
— В показаниях вы упоминали, что вам казалось, будто за вами следят, — читает она, чуть прищурившись. — Это так?
Элис снова кивает.
— Да. Я беспокоилась, что кто-то наблюдает за домом.
— Кайл говорил вам, что он тоже боится?
Она качает головой.
— Нет. Никогда. И его поведение на это не указывало. Я… — Она проводит пальцем по ободку стакана. — Я не знаю, можно ли доверять Ив. Кайл говорил, что она не хотела его отпускать. Не думаю, что он стал бы делиться с ней такими вещами. Лично я считаю, что она все выдумала.
Констебль Джонс что-то записывает в блокноте.
— Так Кайл никогда не упоминал про подозрительных инвесторов?
— Нет. Я прекрасно знаю, кто инвесторы Кайла. И все они выше всяких подозрений. У него есть менеджер, Крейг Моррисон. Можете поговорить с ним, если вам нужно подтверждение. Но я активно участвовала в его последнем проекте. Это… — Элис сглатывает, и ее подбородок дрожит. Тем не менее ей удается взять себя в руки. — Это был потрясающий продукт, который мог все изменить.
Она не распространяется о том, что это за продукт и что он мог изменить, причем почему-то говорит в прошедшем времени, хотя наверняка есть кто-нибудь, кто мог бы довести до конца начатое ею и Кайлом дело.
— Хорошо, спасибо. Я поговорю с Крейгом Моррисоном, — отвечает констебль Джонс.
Элис диктует телефонный номер Моррисона, и я удивляюсь, что она знает его наизусть. Но у нее всегда была фотографическая память. Я вот ни одного номера не помню — даже Арона.
Инспектор Торн откашливается, и мы все поворачиваемся к нему.
— Письмо с угрозами, которое вы получили, Наташа, — произносит он, глядя мне в глаза. — У вас есть какие-нибудь предположения, кто мог его написать?
Черт! Я до сих пор не рассказала сестре про письмо. Она разворачивается ко мне, прищурившись.
— Письмо с угрозами? Что там сказано?
Я рассказываю ей о письме, попавшем к нам в тот день, когда мы вернулись домой, и что там говорится.
— Что? Почему ты мне не сказала?
— Тебе и так досталось.
— Таша…
Я вижу разочарование у нее на лице и воздеваю руки.
— Знаю, знаю, мне надо перестать тебя оберегать… мне неизвестно, кто прислал то письмо. — Обращаюсь к полицейским: — Хотя мой сосед сказал, что видел, как кто-то слонялся возле дома в то утро, когда его предположительно подбросили.
Я выкладываю им, что сказал мне Артур. Инспектор Торн подается ко мне.
— И вы знаете кого-то подходящего под это описание?
— Ну, под него, конечно, многие подходят. Описание ведь неточное, правда? За исключением серьги в носу. Я знаю только одного человека с «септумом», хотя мы толком и не знакомы. Это приемщица из автомастерской, где работает мой муж. — Называю ему фамилию Зои, и констебль Джонс ее записывает.
— Кстати, пришла часть результатов из лаборатории, — говорит инспектор Торн. — Вы знаете, что мы взяли образцы ДНК у всех вас, включая Кайла, и сравнили с ДНК, найденной на месте преступления. В одном образце крови с места преступления ДНК не принадлежит ни одному из вас.
У меня учащается пульс.
— На ковре в гостиной было пятно крови, и еще одно — в кухне на полу, рядом с дверями в патио, — добавляет констебль Джонс.
Элис бледнеет, и я понимаю, что она казнит себя за то, что не заперла заднюю дверь.
— Но была еще кровь, — продолжает инспектор Торн, и констебль Джонс бросает на мою маму озабоченный взгляд. — В этом образце мы нашли так называемую родственную ДНК… — Он делает паузу, пристально глядя на Элис. — Это означает, что, хотя она не принадлежит ни одному из вас, в ней наблюдается сходство, позволяющее сказать, что этот человек — ваш родственник.
— Родственник? — Мама хмурится.
— Да. Ваш, миссис Харпер, — подтверждает инспектор Торн.
Мама растеряна.
— Но все мои родственники здесь… Мои родители давно мертвы, а братьев и сестер у меня не было.
— Скорее всего, это ДНК вашего сына или дочери, — объясняет Торн. — Не буду вдаваться в технические детали, но… У вас есть еще ребенок, миссис Харпер?

Часть III


Итак, ты все еще здесь. У тебя все прекрасно. Мне пока не удалось избавиться от тебя.
Но время еще есть. И я над этим работаю.
Думаю, тебе хочется узнать, почему я так тебя ненавижу. Ну, это просто. Потому что у тебя есть то, чего я хочу. Если б ты выросла в моей семье, то понимала бы, как тебе повезло. Но ты не понимаешь. Ты принимаешь это за должное.
Принимаешь за должное его.
Живешь жизнью, положенной мне.
Я отниму эту жизнь у тебя.

Глава 24. Бонни

Февраль 2019 года
Бонни всегда знала, что ее семья не похожа на другие. Ее мать, Кларисса, была прикована к постели почти семнадцать лет. Для Бонни, когда ее мать улеглась и перестала вставать, это стало странным противоречием: она выглядела совершено здоровой со своими розовыми щеками, блестящими светлыми волосами и огромными голубыми глазами фарфоровой куклы, но проводила целые дни, лежа в кровати в нарядных шелковых пижамах. Бонни было почти тринадцать, когда однажды, вернувшись домой из школы, она обнаружила, что кровать теперь стоит в столовой, а мать возлежит на ней, как диснеевская принцесса. Она спросила отца, почему мама так внезапно заболела, и тот что-то пробормотал насчет недавно диагностированного заболевания легких, а потом быстренько вывел ее из комнаты. Он работал на нефтяной вышке и неделями отсутствовал дома. Когда мама заболела, Бонни подумала, что отец останется присматривать за ней, но он не остался. Вместо этого спустя пару недель, за которые отец научил Бонни пользоваться микроволновкой, чтобы разогревать себе готовую еду, и загружать стиральную машину, он уехал обратно на свою вышку где-то в Северном море, оставив Бонни справляться в одиночку.
Она знала, что они не богаты, но и бедными тоже не были благодаря деньгам, которые зарабатывал отец. Ему хорошо платили за вахты, в которые он отсутствовал дома, поэтому они могли позволить себе сиделку, которая приходила днем, и уборщицу два раза в неделю. И, к счастью, они жили в городе, в недорогом пригороде Бирмингема, с одинаковыми рядами таунхаусов на три спальни, построенных в 1950-х, с садиками, супермаркетом за углом и, на небольшом расстоянии, железнодорожной станцией, с которой легко было добраться до центра. Но, несмотря на помощь, Бонни быстро поняла, что мать полагается на нее и что, помимо сиделки, уборщицы и отца, наезжавшего домой раз в несколько месяцев, она ни с кем не видится. Она не могла приглашать домой друзей, за исключением лучшей подруги Сельмы, потому что стеснялась больной матери и скромно обставленного дома, из которого как будто высосали всю радость, целиком бежевого и коричневого. Когда Бонни приходила к Сельме, то будто попадала в другой мир. У Сельмы была большая шумная семья и куча братьев, которые поддразнивали их и развлекали, заполняя весь дом своими голосами. Возвращаясь после этого к себе, она натыкалась на стену молчания, разбивавшего ей сердце, и чувствовала себя еще более одинокой. Сельма всегда утешала ее, говоря, что семьи бывают разные, что не существует «нормальной» семьи, но легче от этого ей не становилось.
Оканчивая школу, она с тоской смотрела, как ее друзья поступают в университеты и разъезжаются в разные города. Ей же надо было ухаживать за матерью, поэтому каждый день Бонни садилась в поезд и ехала в Университет Бирмингема. Она не ходила на вечеринки, и у нее никогда не было парня. Как бы она смогла завести с кем-то искренние отношения, когда ей приходилось скрывать значительную часть своей жизни? Или найти на них время, когда она после университета поступила на работу и стала основным опекуном матери, в то время как отец появлялся дома раз в два месяца на пару дней? Они не отмечали праздников, и к ним редко приезжали родные. Все дни были одинаковыми, и когда Бонни возвращалась домой к въевшимся запахам переполненного мусорного ведра, к спертому воздуху и мертвой тишине, ей хотелось кричать.
Ее некогда красивая мать раньше времени постарела; от постоянного пребывания в помещении ее кожа стала тонкой, как пергамент, а мышцы атрофировались от отсутствия движения. В шестьдесят два года она не могла обходиться без кислородного баллона, который всегда стоял рядом. В хорошие дни мать могла добрести до французского окна в своей спальне-столовой и посидеть на террасе. В такие минуты она запрокидывала лицо к солнцу и закрывала глаза, а Бонни становилось невероятно грустно, потому что мать была похожа на вянущий цветок, который пытается поймать свои последние лучики солнца и надежды.
Но еще до болезни матери Бонни понимала, что с их семьей что-то не так. Мать всегда казалась печальной — даже до того, как слегла. Она бродила по дому в чересчур свободных платьях, болтавшихся на ее тоненькой фигуре, словно не знала, чем себя занять. Она никогда не работала, ни с кем не общалась, почти не выходила из дому — разве что за продуктами или чтобы отвести Бонни в школу. Даже до своей болезни Кларисса как будто и не жила. По крайней мере, на памяти Бонни. Мать была ласковая и заботливая и любила Бонни — в этом сомнений не было. Она с удовольствием учила ее рисовать и читать, и девочке нравилось сидеть рядышком на диване и смотреть телевизор, но собственной жизни у мамы словно и не было. Никаких увлечений, интересов, карьеры… Она жила как пассажир на станции, бесконечно дожидающийся поезда, который никогда не придет.
— Как вы с мамой познакомились? — спросила она отца однажды, когда он приехал с вахты, через несколько лет после того, как мать заболела. Ей тогда было лет шестнадцать, и больше всего ее интересовали мальчики и романтические отношения. Она не могла понять, что же Джек Фейрборн, ее рослый красавец-отец с его любовью к мотоциклам, рок-музыке и острой еде, увидел — Бонни стыдилась этих своих мыслей — в бесцветной Клариссе, за исключением, возможно, былой красоты. Они сидели тогда в гостиной с обоями в магнолиях, держа на коленях подносы с домашним карри, который отец сам приготовил. Мать от еды отказалась.
Его темно-карие глаза осветились изнутри от какого-то давнего воспоминания, и он пристально посмотрел на дочь.
— Она была фантастическая, Бон-Бон, — ответил отец, назвав ее своим любимым прозвищем. В его голосе сквозила грусть. — Ей только исполнился двадцать один, она изучала искусство… Была такой яркой, такой живой…
Бонни остолбенела. Полная противоположность той матери, которую она знала!
— Изучала искусство?
— Скульптуру, если быть точным.
Бонни очень хотелось бы знать, куда подевалась та девушка.
— Мы были на вечеринке, — сказал он, отложив вилку и делая глоток пива из банки. Улыбнулся своим мыслям, и Бонни представила, что он восстанавливает в памяти тот вечер, их первую встречу, как выглядела ее мать. Наверное, их взгляды встретились через всю комнату. Ее родители, такие красивые — отец, высокий и темноволосый, и мама, тоненькая блондинка…
— Она танцевала. Это было — боже, когда? — летом семьдесят восьмого. Она была такая дерзкая, раскрепощенная… Вылитая Дебби Харри. — Отец замолчал, погрустнев, взял вилку и продолжил есть. — Так или иначе, — сказал он, наконец проглотив еду, — мы прожили несколько прекрасных лет, перед тем как… — И снова замолчал.
— Прежде чем? — повторила она, пытливо глядя на него.
Его темные брови сдвинулись к переносице, и что-то, чего она не смогла различить, промелькнуло по лицу, но внезапно Бонни стало страшно.
— Скажем так — жизнь не была милосердна к твоей маме.
— С ней что-то случилось? — спросила она с непонятным холодком в животе. Наверняка оно так и было, подумала Бонни. Иначе с какой стати мать превратилась из веселой, полной жизни студентки, которая самозабвенно танцевала и выглядела как Дебби Харри, в призрака, которым была сейчас?
Отец покачал головой, и его лицо стало непроницаемым.
— Доедай свое карри, пока не остыло, — сказал он, и Бонни поняла, что разговор окончен.
* * *
В глубине души она знала, что это неизбежно, и боялась этого много лет, сама того не сознавая. Однако когда все случилось, это стало для нее ударом. На работе выдался нелегкий день, она опоздала на поезд, и к тому времени, когда вернулась домой, усталая и недовольная, хотела одного — скорей завалиться на диван перед телевизором. Днем приходила медсестра, меняла кислородный баллон, поэтому Бонни не особенно волновалась насчет позднего возвращения. Ее мать в последние дни много спала и не оживлялась, даже когда отец наезжал домой с нефтяной вышки. Однако, войдя в прихожую, Бонни сразу почувствовала: что-то не так. Тишина была оглушительней обычного, и она не слышала привычного гудения кислородного баллона. Подойдя к столовой, где лежала мать, Бонни увидела, что двери закрыты.
С колотящимся сердцем она распахнула их, не зная, чего ожидать. Тишина навалилась на нее с новой силой, и внутри все сжалось при виде кислородного баллона, который не был подключен. Мать лежала на подушке: веки опущены, седые волосы обрамляют безмятежное лицо. На ней была ее любимая бледно-розовая шелковая пижама; руки сложены на груди.
— Мама! — воскликнула Бонни, бросаясь к кровати. Кожа матери казалась почти голубой. — Мам! — почти закричала она. Прикоснулась к щеке матери — холодной, и ужас обуял ее. Она посмотрела вниз, на пол, и увидела трубку от баллона, вьющуюся по ковру, словно уж. Острая боль пронзила ее грудь, стиснув сердце.
— О, мама! — прошептала она и дрожащей рукой отвела прядь белоснежных волос с материного лба. Встала на колени рядом с постелью, взяла руку матери в свои и поцеловала. — Прости, что меня не было рядом. Почему ты меня не дождалась?
Что-то спорхнуло с колен матери на покрывало. Клочок бумаги. Бонни взяла его, и у нее перехватило горло, когда она прочитала написанное на листке.
Я люблю тебя, Бонни. И всегда любила. Прости меня.


Глава 25. Таша

Понедельник, 21 октября 2019 года
Мы с Элис сидим в ошеломленном молчании, пока мама провожает детективов до дверей.
— Какого черта! — рявкаю я. — Они сказали, что Холли была здесь? Я… просто не могу поверить.
У Элис какое-то странное выражение на лице.
— В чем дело? — спрашиваю я ее. — Что ты недоговариваешь?
Она делает глоток воды и крепко сжимает губы.
— Ничего. Просто… — понижает голос, — как я предупреждала, мне надо тебе кое-что сказать. Прости, что до сих пор не нашла возможности, но мне не хотелось говорить при маме, чтобы не будить в ней надежду, когда…
Она замолкает, потому что мама возвращается на кухню.
— Ну что… — говорит та, бессильно опускаясь на стул. Ее руки автоматически тянутся к медальону на шее. — Даже не знаю, что обо всем этом думать. Вы как считаете — это может быть Холли?
— Кажется, полиция думает именно так, — мягко отвечает Элис.
— То есть вы верите, что Холли каким-то образом побывала у меня в доме? — восклицаю я.
— Ну, так говорит наука. Не я.
Смотрю на маму: она сидит с опущенной головой, и я не могу разглядеть выражение ее лица. Не представляю, что она должна сейчас чувствовать. Есть доказательства, что ее пропавшая дочь, которую она не видела тридцать лет, была у меня дома. Что она не только жива, но и нашла нас. Однако если это так, почему она не объявилась? Не попросила о встрече? Тайно проникла в мой дом?
— Но это означает, что они подозревают Холли в нападении на тебя и убийстве Кайла, да? — шепчет мама. Ее глаза покраснели, и у меня перехватывает дыхание при мысли о том, что может подразумевать эта информация. — Они сказали, что Холли — подозреваемая?
— Я… я не знаю, — с трудом произносит Элис, сцарапывая с кухонного стола крупинку засохшей краски. — Похоже, другой ДНК они не нашли. Но это не значит, что в ту ночь здесь никого больше не было. Просто этот человек мог быть осторожен. — Она смотрит на маму. — Мне так жаль, мам! — Затем прикладывает ладонь ко лбу и переводит взгляд с мамы на меня. — Я должна вам обеим кое-что рассказать…
Делаю глубокий вдох. Меня мутит, колени отчаянно трясутся. Многовато откровений для одного дня!
— И что? — напряженно спрашивает мама.
— Я не собиралась ничего рассказывать, потому что считала, это может быть ловушкой. Но после сегодняшнего… я уже не так уверена.
— Продолжай, — говорит мама, скрещивая руки на груди, словно в попытке защититься от слов Элис.
— В мае я читала лекцию по биохимии в здравоохранении на конференции в Ливерпуле, и после нее ко мне подошла женщина. Она была очень милая и поначалу заговорила о лекции, которую я прочла. Выглядела такой заинтересованной в теме, но вдруг начала задавать мне личные вопросы, и я поняла, что она слишком много обо мне знает: что я училась в Оксфорде, жила в Чу-Нортоне, что у меня есть младшая сестра и была еще одна, которую похитили… Разговор вышел странный.
— Она представилась? — спрашиваю я.
— Нет. Но вскоре после той конференции мне начали приходить письма от нее.
Теперь меня тошнит по-настоящему.
— Письма всегда приходили на мой рабочий адрес. Все напечатанные на одном листе А4. Подписанные «Холли».
У мамы отваливается челюсть.
— Что?
— Та женщина на конференции была Холли? — охаю я. Мысли вихрем кружатся у меня в голове.
— В письмах она так утверждала. Но я предполагала, что это может быть мошенница. Мам, тебе же раньше тоже присылали всякие письма?
Мама мрачно кивает.
— Несколько раз. Давно.
— Поэтому я подумала, что это мошенница или сумасшедшая, которая, наверное, погуглила меня. Но теперь…
— Письма у тебя с собой? Могу я их увидеть? — спрашиваю я ее.
Элис с сожалением качает головой.
— Они у меня дома в Лондоне. Хотя первое я сфотографировала, потому что Кайл тогда был в отъезде, а я хотела показать ему письмо… Погодите, я схожу за телефоном. Он в моей комнате.
Она встает и выходит за дверь.
Я не знаю, что сказать маме. Она сидит молча, сложив руки перед собой в молитвенном жесте. Трудно представить, о чем она думает сейчас. Новость невероятная.
— Ну вот, — говорит Элис, запыхавшись, входя в комнату и садясь. Листает фотографии в своем мобильном. — Вот оно.
Она протягивает телефон маме, но та говорит, что у нее нет при себе очков для чтения, и просит меня прочитать. Я беру телефон и читаю вслух:
Дорогая Элис,
я знаю, странно получить такое письмо ни с того ни с сего, и заранее прошу прощения, потому что это будет шок, но я не придумала другого способа связаться с тобой. Не могла же я просто вывалить это на тебя на конференции – только не такое! Ну ладно, глубокий вдох… Сейчас я это скажу. Похоже, я твоя сестра. Я – Холли Харпер.
Это не розыгрыш и не подстава. Это правда. По крайней мере, я так думаю. У меня пока нет доказательств, но я постараюсь их найти.
Не хочу возвращаться в твою жизнь, в жизни твоих родителей (моих родителей) и Наташи, не будучи уверена, что мои предположения верны. А тогда надо будет (я так думаю) сделать тест ДНК. До тех пор я буду держаться в тени.
Скоро я опять с тобой свяжусь.
Холли хх

Я медленно выдыхаю, пытаясь успокоиться.
Лицо мамы падает.
— Думаешь, это правда? А что говорится в других письмах?
— Примерно то же самое. Что она за нами следит. Что уверена, что она Холли. Что вскоре она выйдет из тени. Но про себя она ничего не рассказывает — совсем.
— Она написала родители. Значит, она не знает про папу? — спрашиваю я, возвращая Элис телефон. Потом, не дожидаясь ответа, выпаливаю: — Как выглядела та женщина на конференции? Похоже на то, как ты представляла себе Холли?
— Ну, у нее были светлые волосы и голубые глаза, как у Холли. И возраст примерно подходящий. Сложно сказать точно, но на вид ей было около тридцати.
Мама издает тихий писк, словно птенец, и Элис бросается к ней и заключает в объятия.
— Прости меня, мам! Прости! Я не хотела вам говорить, поскольку боялась, что это неправда. Не хотела обнадеживать понапрасну, но теперь, с учетом ДНК, получается, что Холли правда жива.
И что она возможно напала на Элис и Кайла… Я не говорю этого вслух, потому что мы все так подумали.
Мама похлопывает Элис по плечу.
— Думаю, нам надо сообщить в полицию об этих письмах.
Элис выпускает маму из объятий и кивает. Цвет сбежал с ее щек, я вижу, что она дрожит.
— Я позвоню констеблю Джонс, — говорит сестра, берет мамину руку и крепко сжимает. — Не знаю, что все это может означать, мам, или почему ее ДНК нашли на месте преступления, но должно быть простое объяснение.
Звучит не очень убедительно.
— Я не могу поверить, что Холли захотела бы вам навредить, — говорит мама со слезами в голосе.
Мы с Элис переглядываемся.
Холли была младенцем, когда ее похитили. Кто знает, каким человеком она выросла?

Глава 26. Джанет

Понедельник, 21 октября 2019 года
Тридцать лет Джанет искала в лицах случайных встречных черты Холли. Каждая годовщина означала, что искать надо кого-то чуть старше. Смогла бы она сказать спустя все эти годы, что это ее дочь сейчас прошла мимо — тридцатилетнее, полностью сформировавшееся существо, как будто ее детства и не было? Джанет была лишена возможности видеть, как меняется детское личико Холли, как она превращается в подростка, потом в девушку. Тридцатилетнюю женщину, какой должна быть сейчас…
И вдруг оказывается, что Холли писала ее старшей дочери, даже встречалась с ней. Если верить ее письмам, так и было. Письма могут быть обманом, но ДНК не лжет. У них есть неопровержимое доказательство того, что Холли была в доме Таши в ту ночь, когда убили Кайла.
С одной стороны, Джанет испытывает облегчение, что появились доказательства, подтверждающие — Холли все-таки жива. С другой — эти доказательства обнаружены на месте преступления. Как можно объяснить следы ее крови на ковре? Она напала на Кайла и поранилась сама? Но зачем ей нападать на него? И тем более на Элис, свою сестру… Это какая-то бессмыслица, но Джанет не может вырваться из круговорота мыслей, бушующего в голове. Ей кажется, она сходит с ума.
Может, у Холли была такая кошмарная жизнь, что она превратилась в убийцу? Джанет невыносимо думать об этом.
Когда приходит время забирать девочек из детского сада, они решают пойти все вместе. Впервые после того, как ее выписали, Элис выходит из дома, будто новости о Холли придали ей сил, за что Джанет благодарна.
Она сидит в кофейне Труди, куда Элси и Флосси затащили ее выпить какао. Элис и Таша еще стоят у входа: со своего места она видит, как Таша указывает на кого-то в отдалении — девушку с длинными светлыми волосами. Джанет тоже поворачивается к ней; отпивая кофе, обращает внимание, какая у девушки уверенная походка. Она скрывается из виду, но Элис и Таша так и стоят у дверей. Они похожи на близнецов со своими одинаковыми волосами и стройными фигурками. Между собой они всегда разговаривают очень быстро и оживленно — сплошная масса рыжих кудрей и бурной жестикуляции. Они с Джимом шутили, что у сестер собственный язык, которого никто не понимает. Джанет часто думала о том, как сложились бы их отношения, будь Холли рядом. Возможно, они сейчас говорят о ней…
Конечно, они скорбели не так, как Джанет. Горе матери беспредельно: никому другому его не понять. Единственный, кто испытывал его в той же мере, — Джим, но его больше нет. Что бы он подумал, узнав, что их дочь вернулась спустя столько лет? Что она может быть преступницей. Психопаткой. Их маленькая Холли с круглыми щечками, беззубой улыбкой и большими невинными голубыми глазами…
— Бабушка, хочешь?
Она отворачивается от окна, и Флосси пухлой ручкой протягивает ей зефирку из какао. Близняшки сидят напротив Джанет, ложками зачерпывая с какао пенку и заталкивая в рот.
— Нет, спасибо, мой ангел. Ты съешь, — отвечает она, улыбаясь своей обожаемой внучке. Флосси засовывает зефирку в рот; ее голубые глаза, так похожие на глазки Холли, широко распахнуты.
Когда Джанет была беременна Холли, то очень хотела мальчика. Сейчас ей стыдно об этом вспоминать, настолько сильно было это желание. Конечно, оно испарилось, как только Холли появилась на свет. Джанет мгновенно полюбила ее. Но сейчас ее мучают угрызения совести. Все те годы после пропажи Холли она боялась, что это произошло, потому что она не была за нее достаточно благодарна.
Двери кофейни распахиваются, звякает колокольчик, и ее дочери идут к ней. Лица у них серьезные.
Она помнит все те случаи в дни, месяцы и годы после похищения Холли, когда ей сообщали, что ребенка могли видеть, — всплески надежды и облечения, за которыми неизменно следовало отчаяние и разочарование. Ни одна зацепка не подтвердилась — Холли как будто бесследно исчезла с лица земли.
— Мамочка! — восклицает Элси с полным зефира ртом, когда Таша и Элис подходят к столику. Лицо Таши светлеет; она присаживается рядом с дочками, и они начинают болтать о том, как прошел день в детском саду. Элис устраивается рядом с Джанет; к ним подходит официантка, и она заказывает себе и Таше капучино. Если б Джанет заказала для Таши кофе, не спросив ее, та рассердилась бы, но на Элис лишь бросает благодарный взгляд поверх головки Элси.
— На кого ты показывала? — спрашивает Джанет, когда официантка отходит. — Кто та блондинка?
— Это Зои, — говорит Элис, — с работы Арона.
Таша поджимает губы, но молчит, и Элис вздыхает.
Джанет видит, что дочери хочется что-то сказать, но она не знает, с чего начать. Она и представить не может, что они обе чувствуют: Холли была у Таши в доме! Она могла напасть на Элис и убить ее мужа…
— В тот вечер… — начинает Элис, затем замолкает и делает глубокий вдох. Джанет видит, как тяжело ей говорить. Она бросает взгляд на близнецов и понижает голос почти до шепота: — Я почувствовала, как меня кто-то толкнул. Кайл уже лежал на полу, и я собиралась наклониться к нему, но тут меня сильно толкнули в сторону телевизора. Я все думаю: неужели Холли поступила бы так со мной?
Она явно собирается сказать что-то еще, но Таша резко трясет головой, показывая на близнецов, поэтому Элис меняет тему: говорит им, что в четверг собирается вернуться домой, а после похорон Кайла в субботу выйти на работу со следующей недели.
— Но ты не можешь! — восклицает Джанет, потрясенная. Она всегда знала, что ее дочь — трудоголик, но у нее такое горе, и на лице еще не прошел синяк, а в ее чудесных рыжих волосах краснеет шов в том месте, где ей зашивали кожу после удара по голове. Полицейские пока не нашли орудие убийства, но предполагают, что это мог быть железный прут. По их словам, нападение было крайне жестоким. Ни разу за все эти годы, представляя себе Холли, Джанет не думала, что она вырастет жестокой убийцей…
— Я не могу вечно сидеть дома, мам. Мне надо возвращаться. Это пойдет мне на пользу. Смогу отвлечься… — Она запинается. — Пора посмотреть правде в глаза. Я же не буду остаток жизни прятаться у Таши в гостевой спальне.
— Времени у тебя достаточно, — отвечает Джанет, играя с ручкой красивой чашки из костяного фарфора. — Не надо спешить.
Таша занята разговором с дочерями и не прислушивается к ним, но Джанет знает, что она ее поддержала бы. Элис слишком рано возвращаться к обычной жизни.
— Похороны в субботу в полдень. Если я вернусь домой в четверг, то смогу немного привести дом в порядок. Я подумала, что Таша могла бы поехать с мной, если она не против, а вы с Ароном присоединитесь в пятницу. Можешь взять с собой близнецов, Таш, если не хочешь их оставлять.
Джанет замечает у Таши на лице тревогу.
— Я подумаю. Не уверена, что хочу брать их на похороны.
— Для похорон надо столько всего организовать, дорогая, — осторожно замечает Джанет. — Ты уже начала? Сделала какие-то распоряжения? Заказала цветы?
Элис закатывает глаза.
— А чем, по-твоему, я занималась, валяясь в гостевой спальне все это время и мучаясь бессонницей? Конечно, я распорядилась относительно всего. Элен, моя подруга, мне помогла.
— Мы же предлагали! — говорит Джанет, обеспокоенная тем, что уделила дочери недостаточно внимания.
— Знаю, но Элен проще, потому что она тоже живет в Хэмпстеде и знакома с друзьями Кайла.
Джанет вздыхает. Элис тридцать пять лет. Она доктор наук, окончила Оксфорд и сделала выдающуюся карьеру в биохимии. Нельзя относиться к ней как к ребенку.
Элис берется за свой кофе, но, когда она поднимает чашку, Джанет видит, как дрожит ее рука, и материнское сердце болит за старшую дочку.
Я знаю, что ты не такая сильная, как хочешь казаться…

Глава 27. Бонни

Февраль 2019 года
Бонни никак не могла забыть о записке матери: только о ней и думала с самой ее смерти. За что она просила прощения?
Отец не смог сразу приехать — пришлось ждать рейса с нефтяной вышки в Северном море, поэтому, когда тело мамы увезли, она позвонила своей лучшей подруге Сельме. Та оглядела пустой дом с обоями в магнолиях, коричневым ковровым покрытием и скудной меблировкой — и настояла на том, чтобы Бонни несколько дней пожила у нее. У Сельмы было тесно, но Бонни не жаловалась: в окружении большой шумной семьи подруги ей стало гораздо легче. Если она когда-нибудь выйдет замуж, у нее будет такой же дом, полный шума, и смеха, и жизни…
Она часто думала про мать, гадая, специально ли та отключила кислород, устав от такой жизни и желая положить ей конец. Судя по записке, так оно и было, но может, мать просила прощения за что-то другое? Бонни всегда казалось, что мать хранит какой-то секрет. Такой огромный, что он пожирал ее изнутри. От него она и заболела. Похороны прошли тихо. Присутствовали только ее отец, она сама, Сельма и сиделка, заботившаяся о матери. По церкви разносилось эхо. Не было ни поминок, ни настоящего прощания. Мать умерла так же, как жила, и от этого Бонни было грустно.
— Что случилось с мамиными родителями? И почему мама не поддерживала отношений с братьями и сестрами? — спросила она тем вечером, когда они с отцом ужинали перед телевизором рыбой с жареной картошкой, держа на коленях подносы. Она и не помнила, когда они в последний раз ели всей семьей за обеденным столом, как у Сельмы. Оба все еще были в черном, и у отца костюм трещал на плечах, а сама Бонни надела те же брюки, что носила на работу. Она помнила тетю и дядю, которые иногда приезжали к ним откуда-то издалека, но это было давным-давно, до маминой болезни.
— Твоя мать порвала со своей семьей. Они не одобряли наш брак… считали меня неподходящим для нее. Слишком простым и грубым. Ее родители уже умерли.
Бонни задумалась, не надо ли связаться с оставшимися родными матери, сообщить им, но потом решила этого не делать. Мама порвала с ними не без причины, и неправильно было бы пойти против ее желания.
— Обидно, что мы так и не смогли помочь маме, — сказала она. — Мне всегда казалось, что ее болезнь не столько физическая, сколько психологическая.
Лицо отца помрачнело, а глаза потухли.
— Я пытался, много лет. Уж поверь, — сказал он, гоняя по тарелке кусок рыбы.
— Тебе следовало чаще бывать дома, — резко возразила она, — а не пропадать все время на своей вышке.
Отец повернулся к ней. Под глазами у него залегли темные круги; на шее краснели царапины от бритвы.
— А как бы тогда я вас содержал?
— Ты мог найти работу поближе.
— На вышках платили гораздо лучше, чем тут. Твоя мать никогда не работала, а платить-то надо было… за дом, за уборщицу, за сиделку…
— Я хорошо зарабатываю. Я бы с удовольствием тебе помогла.
— Я не хотел, чтобы ты помогала. Кларисса была моей ответственностью, Бон-Бон.
Бонни поняла, что дело было не в деньгах. Отцу хотелось вырваться. Хотелось свободы. И она не могла его за это винить. Жить в доме с больной невыносимо. Бонни сняла с колен поднос и поставила на пол, так и не притронувшись к ужину.
— Мы продадим дом?
Она знала, что не захочет тут остаться. За прошедшие годы дом превратился для нее в тюрьму. Он был просторным, для большой семьи, со светлыми комнатами и садом — прекрасное место, чтобы там бегали дети, чтобы поставить батут, чтобы выпускать порезвиться собаку…
Отец откашлялся и нацепил на вилку кусочек картошки, но есть не стал.
— Думаю, да. Возьмешь себе часть денег и купишь квартиру. Начнешь с чистого листа.
С чистого листа… Сельма звала ее вместе поехать в отпуск. Раньше она никуда не могла отлучиться из-за мамы.
— Сельма предлагает в апреле полететь на Тенерифе. В теплые края.
Прежде чем мама заболела, отпуск в их семье означал неделю в доме на колесах в Девоне.
— Представляешь, я ни разу не была за границей. Даже на самолете никогда не летала.
Отец опустил глаза в тарелку, и она заметила, как дрогнул мускул у него на щеке. В гостиной было темно, лишь светил торшер в углу, и на стенах лежали тени. Бонни хотелось сбежать к Сельме, в ее чудесную семью, а не сидеть тут, за ужином, отдающим картоном, в доме, где все напоминало о матери и ее болезни, о долгих отсутствиях отца. Продать дом будет правильно. Она представила, как другая семья въезжает сюда, обрывает со стен обои с магнолиями и выкидывает уродливые деревянные кухонные шкафчики. Внезапно ей захотелось для дома такого обновления. Он заслуживал лучшего.
— Пойду возьму пива. Тебе принести? — Отец отложил вилку и поднялся, держа в руках поднос. Он не съел рыбу с картошкой и наполовину. Наклонившись, потянулся за подносом Бонни.
— Нет, спасибо. — Она посмотрела, как он идет через комнату, ловко неся оба подноса, все еще сильный и широкоплечий в свои шестьдесят пять. Наверное, ему скоро на пенсию… Жаль, что мама состарилась прежде него, хотя была на три года младше.
Когда отец вернулся в комнату, банка с пивом была уже открыта, и он прилично из нее отпил. Бонни поняла, что отец взволнован.
— Что такое? — спросила она.
Продавленный диван осел под его весом. Может, он собирается сказать ей, что у него есть другая женщина? А то и другой ребенок? Целая другая семья?
— Записка, которую оставила твоя мать. Она…
Он прочистил горло и сделал еще глоток пива. Бонни ждала. Что он пытается ей сказать?
— Она извинялась потому что… потому что ты… ну… даже не знаю, как это сказать, Бон-Бон, но ты у нас приемная.
Такого Бонни точно не ожидала услышать.
— Что?!
— У Клариссы были проблемы по женской части. Ей сказали, еще до знакомства со мной, что детей у нее никогда не будет. И это превратилось в настоящее наваждение. Понимаешь?
Бонни не понимала. Ей было почти тридцать, и она даже не думала о детях, считая, что для этого еще полно времени. Вгляделась в лицо отца: словно вылепленный подбородок, темные глаза, загорелая кожа… Она нисколько не походила на него, но всегда считала, что пошла в Клариссу. Джек Фейрборн никогда не был особенно заботливым родителем — сейчас Бонни это поняла. Она знала, что отец ее любит, называет Бон-Бон и относится к ей по-доброму, но он всегда держался как-то отстраненно. Мать же, наоборот, затапливала ее своей любовью, пока не заболела.
— Я думаю, в письме, которое ты нашла, говорилось именно об этом. — Его голос звучал глухо, но слез Бонни не заметила. Отец не плакал, когда она позвонила ему сообщить новость, не плакал, когда несколько дней спустя вернулся с Северного моря, не плакал, когда она водила его в похоронную контору посмотреть на тело матери.
Он положил свою большую шершавую ладонь ей на лоб.
— Прости, что мы тебе не рассказали. Но ты должна знать, что, будь ты нашей плотью и кровью, мы и то не могли бы любить тебя сильнее.
У нее в горле встал ком.
— А ты знаешь… почему меня отдали на усыновление? Сколько мне тогда было?
— Ты была младенцем — это все, что мне известно. Не старше нескольких дней. — Отец потянулся поставить пустую банку на журнальный стол. — Думаю, твои родители просто были еще слишком юными. Подростковая беременность.
Ее родители, ее настоящие родители, где-то существовали. У нее могла быть совсем другая жизнь… Не то чтобы эта была такая уж плохая — Бонни любила Джека и Клариссу, и они делали для нее всё что могли. Ее мать была не виновата, что заболела. Да и в любом случае, ухаживая за матерью все эти годы, Бонни научилась быть независимой, и хотя временами чувствовала себя несчастной и одинокой, как-то справлялась с этим. А теперь… теперь все тревоги о том, что она могла унаследовать от мамы ее странную болезнь, а у отца — его отчужденность, разом испарились. Внезапно жизнь открылась перед Бонни бесконечным разнообразием возможностей и дорог, которыми можно было пойти.
Хриплый голос отца вернул ее к реальности:
— Знаю, тебе надо это обдумать. И еще раз — прости. Для меня ты всегда была родной дочерью и останешься ею.
Бонни сморгнула слезы. Он делал для нее все что мог — что каждый отец постарался бы сделать. Она наклонилась и обняла его.
— Спасибо, пап.
* * *
Сельма могла понять, почему Бонни злится.
— Они скрывали это от тебя почти тридцать лет! — воскликнула она, когда Бонни рассказала ей.
Они сидели у Сельмы в спальне, которая нисколько не изменилась с тех пор, как подруги были школьницами. Сельма, несмотря на все ее разговоры о независимости, съезжать не спешила. Несколько раз в неделю она оставалась ночевать у своего парня, и этого было для нее достаточно. Работа младшего врача подразумевала маленькую зарплату и долгие дежурства, но она всегда шутила, что у нее нет причин уезжать, потому что родители ей нравятся. Правда, Бонни подозревала, что дело скорее в бесплатном жилье и вкусных обедах, которые готовила ее мама.
— А ты собираешься искать настоящих родителей?
— Не знаю. Я думала об этом, но еще, наверное, слишком рано… Мама только что умерла.
Сельма плюхнулась на кровать рядом с Бонни.
— Но ты пока могла бы зарегистрироваться в Национальном агентстве по усыновлению… Я видела по телевизору: если хочешь связаться с биологическими родителями, надо зарегистрироваться. И если они тоже зарегистрированы, это будет означать, что они хотят встретиться. Вас свяжут друг с другом.
— Я пока не готова.
— Но ведь регистрация ни к чему не обязывает, правильно?
…Бонни размышляла об этом всю дорогу до дома и еще несколько недель после. Ее отец опять улетел на далекую нефтяную вышку в Северном море, дом был выставлен на продажу, а из больницы приехали забрать мамину медицинскую постель, баллоны с кислородом и прочее оборудование, в котором она столько лет нуждалась. Бонни начала поиски квартиры и спросила Сельму, не захочет ли та пожить с ней. Она была на седьмом небе от радости, когда подруга согласилась.
— Только если это будет недалеко от моих родителей, — сказала Сельма. — Время от времени мне все-таки надо нормально есть.
Прошло три недели после смерти матери, когда Бонни ее нашла.
Она освобождала чердак от старых вещей, готовясь передавать дом новым владельцам (сделку уже оформляли), когда наткнулась на картонную коробку с надписью НЕ ОТКРЫВАТЬ ДО МОЕЙ СМЕРТИ на бумажной бирке. Сердце Бонни замерло, когда она сняла крышку; ее голова была как в тумане, и в ней что-то жужжало. Внутри оказалась стопка газет с датами от 1989-го, года, когда она родилась, до 1992-го, пожелтевших и обтрепавшихся по краям. Может, там есть информация о ее усыновлении, подумала она, доставая из коробки первую газету. А потом увидела заголовок — и охнула.
«ОБОЖАЕМАЯ ДОЧЬ ПОХИЩЕНА ИЗ КОЛЯСКИ. РАЗЫСКИВАЮТСЯ СВИДЕТЕЛИ».

С нарастающей тошнотой Бонни листала статьи, и головоломка постепенно складывалась перед ее глазами.
Она снова подумала о записке матери. Теперь та приобретала совсем другой смысл.
Я люблю тебя, Бонни. И всегда любила. Прости меня.

Глава 28. Таша

Понедельник, 21 октября 2019 года
Арон входит в спальню, только из душа, с мокрыми волосами, в черно-красном поло «Фред Перри». Хлопает по подбородку ладонями, смоченными лосьоном после бритья, потом бросает взгляд на меня, сидящую на постели, и широко улыбается.
— Классно выглядишь, — говорит он.
Я опускаю глаза на свои серые джинсы и черный топ на бретельках, играю серебряной цепочкой на шее. На самом деле мне никуда не хочется идти — завтра мне следовало бы быть на работе, не дай мне Колин отгулы. Но когда Арон, вернувшись с работы, заявил, что сегодня день рождения Роба (похоже, в этой чертовой автомастерской каждую неделю у кого-нибудь день рождения) и он собирается заглянуть в паб «на парочку пива», мама настояла, чтобы я тоже пошла.
— Как часто вы где-нибудь бываете вместе? — воскликнула она. — Вам необходима передышка. И время для вас двоих.
Предполагалось, что я воспользуюсь возможностью и расскажу ему про Холли и ДНК. У меня пока не выдалось времени поговорить с ним, потому что он пришел домой лишь полчаса назад. А тем для разговора у нас накопилось достаточно. Вот только я предпочла бы сходить с мужем куда-нибудь вдвоем, а не тащиться в паб на день рождения Роба. Очень надеюсь, что мы сможем вырваться оттуда пораньше, спокойно поужинать где-нибудь и все обсудить.
Арон зачесывает волосы и укладывает их гелем, а я говорю, что пойду пожелать спокойной ночи близняшкам. Они еще не спят; их кровати сдвинуты вместе, чтобы поместился мамин надувной матрас. Я бы хотела, чтобы мама ночевала в спальне Элис, а не на полу, но она настояла, что сестре нужно личное пространство после того, что она пережила. Напоминаю себе, что это ненадолго, ведь Элис через пару дней возвращается домой, и я, похоже, еду с ней. При мысли о расставании с девочками у меня холодеет в животе.
Обе дочки лежат под одеяльцами, натянутыми до подмышек.
— Ты почитаешь нам сказку? — восклицают они хором, стоит мне войти.
— Бабушка же вам прочитала!
— Мы хотим, чтобы читала ты, — настаивает Элси. Флосси кивает и сует в рот большой палец.
Я знаю, что они так оттягивают время сна, но все равно подхожу к книжной полке и выбираю их любимую книжку, «Тэбби Мактат». Я читала ее столько раз, что могу пересказать наизусть.
— Ты такая красивая, мамочка, — говорит Флосси, когда я заканчиваю читать. Я стою у книжной полки, возвращая «Тэбби Мактат» на место, и поворачиваюсь на ее слова. Она сидит в постели, закутанная в одеяльце, и смотрит на меня, нахмурив лоб. — Ты куда-то уходишь?
— Да, с папой.
У нее дрожит подбородок.
— Я не хочу, чтобы вы уходили.
Мое сердце обрывается. Я сажусь на кровать рядом с ней.
— Почему? — мягко спрашиваю, хоть и могу догадаться, что чувствует моя дочь — пускай она и слишком мала, чтобы это объяснить.
— Когда вас нет, происходят плохие вещи.
— Ты говоришь о том, что случилось с дядей Кайлом? — спрашиваю я ее.
Она кивает.
— Как умер дядя Кайл? — спрашивает Элси с соседней кроватки.
— У него заболела голова. — Мы не говорили девочкам, что кто-то вломился к нам в дом и убил его. — Но сегодня ничего не случится.
— А вдруг бабушка умрет, пока вас не будет? — спрашивает Флосси. Ее щеки горят.
— Не умрет, дорогая, — отвечаю я, беря Флосси за ручку и целуя. — То, что случилось с дядей Кайлом, было очень грустно, но с бабушкой все будет в порядке. И мы ненадолго, обещаю.
Я выхожу из комнаты, лишь убедившись, что сумела успокоить дочерей. Но, спустившись вниз, говорю Арону идти одному. Только после маминых уговоров я, еще раз проверив, что девочки спят, соглашаюсь ненадолго их оставить.
* * *
— Я беспокоюсь о том, как это на них скажется, — говорю я Арону, когда мы, уже с опозданием, подходим к «Рабочей лошадке». — Надеюсь, они не слышали наши разговоры о нападении на Кайла. Надо быть очень осторожными с тем, что мы говорим, когда они рядом.
Арон пожимает мою руку.
— Надо всячески давать им понять, что они в безопасности.
На улице темно, и кажется, что уже гораздо позднее, чем восемь вечера. Воздух влажный, и капли тумана оседают у меня на волосах.
— Мама сегодня работает в пабе, — говорит Арон.
Мы с Вив виделись в последний раз, когда моя мама только прилетела, хотя я звонила ей по телефону спросить, сможет ли она посидеть с Элси и Флосси, когда мы поедем в Лондон на похороны Кайла. У меня такое ощущение, что она избегает нас из-за мамы — я несколько раз приглашала Вив к нам, но она придумывала предлоги, чтобы отказаться.
— Буду рада повидаться с ней. А… хм… Зои тоже придет?
Арон пожимает плечами.
— Не знаю. А что?
— Мне бы хотелось с ней нормально познакомиться, — отвечаю ему. — Есть кое-что, чего я тебе еще не рассказала.
— Да? И что же?
Я выкладываю ему насчет Холли.
— Боже! — Он хлопает себя по затылку. — Ну и дела!
— Да уж…
— Почему ты мне раньше не сказала?
— Возможности не было. Но нам надо как следует это обсудить. Как думаешь, может, пораньше уйдем из паба и где-нибудь поужинаем? Например, в новом итальянском ресторане…
Он кивает и уже собирается что-то сказать, когда нас нагоняют двое парней — один прыгает Арону на спину и берет его шею в захват. У меня глаза вылезают на лоб, но тут я понимаю, что они знакомы.
— Чего вы тут стоите на холоде? Пойдем-ка выпьем по пивку, приятель, — говорит толстяк с детской физиономией, толкая Арона кулаком в плечо.
Арон представляет их — Тоби и Уайетт, и мы вместе входим в паб.
Я не была тут лет сто, но паб нисколько не изменился. Арон с парнями ходят сюда с тех пор, как им официально стало можно употреблять спиртное, — собственно, они заглядывали в паб и раньше. Он весь пропах пивом и мужскими феромонами. Здесь все та же уродливая стойка из коричневого дерева, вытертый ковер в узорах, обшарпанные столы и стулья с реечными спинками. Группа парней стоит перед мишенью для дартса, попивая пиво, и все они приветствуют Арона радостными возгласами вроде «вот и ты, приятель» или «ты мне должен кружку». У меня падает сердце. Они, конечно, милые, но мне хотелось сегодня вечером побыть с мужем наедине, за ужином при свечах в красивом месте, где мы сможем нормально поговорить, не опасаясь, что войдет мама или мы расстроим Элис или напугаем близняшек.
Арон подходит к ним, и они хлопают друг друга по спинам. Крупный парень с ирокезом представляется мне Робом. Он единственный предлагает угостить меня выпивкой, и я оказываюсь возле стойки вдвоем с ним.
— С днем рождения! — поздравляю его, перекрикивая шум.
— Спасибо. Так ты Таша? Я про тебя наслышан, — ухмыляется он. Лицо у него красное — судя по всему, он уже немало выпил. — Мы уж решили, он тебя выдумал…
— Нет, я настоящая, — говорю я.
— Ему здорово повезло.
Чувствую, что краснею.
— Спасибо. Надеюсь, он это понимает.
— О, точно понимает! — Роб подмигивает мне.
Потом за стойкой появляется Вив — с растрепанными волосами, в клетчатой рубашке с коротким рукавом, — таща пустые кружки. Мы с ней — единственные женщины в пабе. При виде меня ее лицо освещается.
— Таш! Вот так сюрприз… Пришла приглядеть за моим сыном, надеюсь? — Вив смеется, и у меня теплеет на душе. Мне не хочется выглядеть прилипчивой подозрительной женой. Я вообще не собиралась приходить. Хотя в глубине души знаю, зачем я здесь. Надеюсь увидеться с Зои. — Что тебе налить? — Она расставляет кружки на полке и вытирает мокрые руки о джинсы.
— Пинту светлого, Вив, и… — Роб оборачивается ко мне.
— Бокал белого вина, пожалуйста, — говорю я. — Домашнее пойдет.
— Сейчас сделаем. — Она улыбается мне и болтает с Робом, наливая ему пиво. Они общаются как старые знакомые — Вив на короткой ноге со всеми посетителями паба, но она работает здесь много лет.
Смотрю через зал на Арона с приятелями: их человек пятнадцать, в возрасте от двадцати до шестидесяти. Совершенно точно они не могут все работать с ним в автомастерской. В некоторых я узнаю школьных друзей, чьи жены мне нравятся. Тут Стив, и Ли, и Грег — мы ходили на двойные свидания с ними и их половинками. Ли работает с Ароном в мастерской. Я вижу Тима, босса Арона, чей пятидесятый день рождения они отмечали на прошлой неделе. Остальные мешаются между собой — похожие футболки, джинсы и избыток одеколона.
Двери открываются, впуская порыв ветра, и я оглядываюсь, надеясь, что пришла Зои, но это группа девушек, устремляющихся прямиком к стойке. Вив отходит от нас, чтобы их обслужить.
— А Зои… она сегодня придет? — спрашиваю я Роба.
Он кивает.
— Должна. Наша Зои ни одной вечеринки не пропускает.
Наша Зои. Как будто она — один из парней… Я решительно настроена познакомиться с ней сегодня. Посмотреть, может ли она быть той девушкой, которую описал Артур, — той, что подбросила полную яда записку мне под дверь.
Ее появления приходится подождать; каждый раз, когда открывается дверь, у меня сердце уходит в пятки. Я прокручиваю у себя в голове наш будущий разговор, проигрывая разные возможности. К тому времени, как она входит в двери, я успеваю прикончить два бокала вина и провести бессчетное количество разговоров с ней.
Я болтаю с Ли о том, как он получил в школе выговор за то, что подложил в девичью раздевалку бомбу-вонючку, когда кто-то восклицает: «Вот и она!» — и высокая блондинка направляется к нам с Ли, стоящим у бара. На ней черный брючный костюм — чересчур элегантный и парадный для вечера понедельника в пабе. Длинные волосы переливаются искусственным блеском, но нет никаких сомнений, что она — очень красивая девушка с фигурой, за которую я бы убила.
Серьги в носу у нее нет. Однако точно была, когда я видела ее в последний раз — пускай, должна признаться, и с другой стороны улицы. Но не заметить ее было невозможно.
Я кошусь на Арона, поглощенного беседой с друзьями. Он заметил, что она пришла? Сейчас он разговаривает с Тимом.
— Привет! — восклицает Зои, приятельски толкая Ли локтем, прежде чем перевести взгляд на меня. — Жена Арона… — Протягивает мне руку. — Мы не знакомы. Я Зои.
— Таша, — отвечаю ей, принужденно улыбаясь. — Приятно познакомиться. Наконец-то.
— Согласна, — отвечает она и поворачивается обратно к Ли, продолжая болтать с ним, пока я неловко стою сбоку от них с бокалом в руке — пятое колесо в телеге. Интересно, что подумала бы про нее Элис. Моя сестра разбирается в людях. Думаю, она бы сказала, что Зои — пацанка и предпочитает компанию парней. Пожалуй, это справедливо, но что-то внутри подсказывает мне — может, то, как она обводит глазами собравшихся, выискивая моего мужа, означает, что в других женщинах Зои видит соперниц. Она наклоняется над стойкой и заказывает у Вив пиво.
Кто-то поставил в музыкальном автомате старую песню Брайана Адамса «Лето 69». Чувствую стук сердца в ушах; уголком глаза вижу, что Вив передает Зои кружку, а потом отходит к другому концу стойки обслужить кого-то еще.
Теперь, когда мы вдвоем, я не знаю, что ей сказать. Нельзя же прямо спросить, какие у нее планы на Арона. Или не ее ли рук дело записка, подброшенная в мой дом. Или не является ли она моей похищенной в младенчестве сестрой. Она примерно того же возраста, что была бы сейчас Холли…
Раньше я показала Зои сестре, когда мы увидели ее на улице, и спросила, не та ли это женщина с конференции, но, за исключением длинных светлых волос, Элис не могла сказать ничего определенного. «Она была слишком далеко, я толком не разглядела ее лица…»
— Ну… и как у тебя дела, Зои? — спрашиваю я, подходя к ней ближе.
— Хм… хорошо, — коротко отвечает она, отпивая из кружки. — Я… хм… сожалею насчет вашей сестры и ее мужа.
— Спасибо, — бормочу я, склонившись к своему вину. — Это случилось, когда мы с Ароном летали в романтический отпуск в Венецию. В первый раз с тех пор, как у нас родились близнецы.
Я понимаю, что несу какую-то чушь. Ее выразительные темные брови изгибаются в форме буквы V, она постукивает ногтями с оранжевым лаком по стеклу кружки. Взгляд Зои скользит туда, где стоит Арон, потом снова на меня. Совершенно ясно, что она предпочла бы быть где угодно, только не здесь, разговаривая со мной.
Я всматриваюсь в ее лицо, пытаясь разглядеть семейное сходство — если не со мной или Элис, то хотя бы с нашими мамой и отцом, — но, за исключением цвета волос, похожего на мамин, ничего не нахожу.
Она явно ищет предлог отойти и присоединиться к остальным. Постоянно бросает взгляды на Арона. Как ее разговорить?
— А вы раньше не носили серьгу в носу? — в отчаянии выпаливаю я. Ее внимание опять переключается на меня, и она хмурится. — Помню, она мне понравилась, — добавляю совсем тихо.
Зои прикасается пальцем к кончику носа.
— О да, было дело. Но какое-то время назад я ее сняла. Ладно, было приятно познакомиться, — равнодушно бросает она.
Я открываю рот, чтобы сказать что-то еще, но Зои уже петляет по залу, пробираясь к Арону с друзьями.
Я разворачиваюсь назад к бару и встречаю сочувственный взгляд Вив. Заливаюсь краской.
— Не тревожься об этом, утенок, — говорит она добродушно. — Эта Зои — просто невежа.
— Повторите еще раз, — смеюсь я, пытаясь скрыть смущение. — Ну, я пыталась проявить вежливость. Уж и не знаю, что Арон в ней находит…
— На-ка, держи, Таша, дорогая. — Вив подталкивает ко мне по стойке новый бокал вина. — Выпей и успокойся. Ты в порядке?
— В полном, — вру я. Потом пытаюсь заплатить за выпивку, но Вив и слушать ничего не хочет.
Меня тянет домой; я делаю глубокие вдохи и выдохи, пытаясь решить, что делать дальше. Подойти к Арону и потребовать, чтобы он ушел со мной? Но тогда я буду выглядеть недовольной женой в глазах его друзей. И в глазах Зои. Часики тикают; перспектива спокойного ужина наедине с мужем бледнеет. Сегодня ужин не состоится. Арон знает, что я хотела поговорить с ним про Холли и ДНК. Холли была в моем доме какую-то неделю назад. Что, если она на самом деле Зои? Меня охватывает гнев на мужа.
Смех Зои долетает до бара, и я корчу Вив гримасу.
— Думаю, мне лучше пойти домой.
Вид у свекрови расстроенный.
— Ты же знаешь, как бывает, когда он оказывается с друзьями, но эта Зои… Она — заноза в заднице.
Я так рада, что Вив согласна со мной, — готова прямо-таки ее расцеловать!
— Я тоже так думаю.
— Арон тебя любит. Тебе не о чем волноваться.
Делаю глоток вина.
— Надеюсь, ты права, Вив.
— Конечно, права. — Она тянется через стойку и похлопывает меня по руке. — Иди-ка лучше повеселись с ними, — говорит Вив, словно я ребенок на детском дне рождения. — Не дай ей повод подумать, будто она победила. Он твой муж.
Бросаю на них взгляд: Зои что-то рассказывает, парни толпятся вокруг нее, словно она королева. Я могу подойти, обнять Арона за талию, улыбнуться Зои, словно вовсе не сочла ее поведение грубым и презрительным. Но я никогда не умела притворяться. Если подойду, то обязательно скажу что-нибудь, о чем потом буду жалеть. Поставлю в неудобное положение и Арона, и себя.
— Нет, думаю, не стоит… Я, пожалуй, пойду.
— Тогда пусть Арон тебя проводит.
— Да все хорошо. Еще нет и половины десятого. Думаю, Арон собирается пробыть тут до закрытия.
Свекровь сочувственно мне улыбается.
— Не волнуйся, утенок! Я присмотрю за ним вместо тебя.
— Спасибо, Вив.
Я иду к дверям и набрасываю куртку, но вдруг мне на плечо ложится мужская рука. Оборачиваюсь и вижу Арона — глаза у него обеспокоенные.
— Ты куда?
— Домой.
— Я думал, мы пойдем поужинать…
— Для ужина уже поздно.
Его лицо падает.
— Прости, Таш! Чуток увлекся выпивкой и разговорами…
Я подавляю вздох.
— Не страшно. Поговорим о Холли завтра.
— Но ты не должна идти домой одна. Это небезопасно.
— Наш дом за углом, со мной ничего не случится, — говорю я, разворачиваясь, чтобы идти.
Он хватает меня за руку, и в этот момент мне больше всего на свете хочется, чтобы Арон пошел со мной. Отставил кружку, распрощался с приятелями и вышел со мной за дверь. Но он уже заметно пьян и не собирается останавливаться.
— Люблю тебя, — говорит Арон, целуя мою руку.
Я поднимаюсь на цыпочки и смачно целую его в губы, подозревая, что Зои за нами смотрит. Отстраняюсь и добавляю:
— Увидимся дома.
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Проснувшись на следующее утро, я обнаруживаю, что сторона постели, где спит Арон, пуста. Медленно сажусь; от воспоминаний о вчерашнем у меня кружится голова. Я вышла из паба без пятнадцати десять, вернулась домой и рассказала маме все про Зои. Элис уже была в постели, когда я поднялась наверх — с красными глазами, расстроенная и злая. Арон вообще ночевал сегодня дома?
Проверяю свой телефон. Сейчас шесть утра. Ни сообщений, ни пропущенных звонков от него.
Я осторожно встаю с постели; кажется, алкоголь еще плещется у меня в желудке. Я выпила всего три бокала вина — ничто по меркам моих юношеских времен, но я отвыкла от спиртного, и все тело у меня болит. Смотрюсь в зеркало: глаза опухли, на голове птичье гнездо, и, судя по всему, от меня попахивает. Набрасываю халат, рассудив, что после душа почувствую себя лучше. Стараюсь не представлять себе длинные ноги Зои вокруг талии моего мужа. Боже, я этого не переживу! Снова валюсь на кровать, обхватив голову руками и стараясь подавить тошноту.
Я люблю Арона, хоть мы такие разные. Всегда его любила.
— Ого, у кого-то похмелье?
Голос Арона эхом отдается в ушах, и от облегчения я смеюсь. Конечно, он не провел ночь с Зои. Может, он ей и нравится — после вчерашнего я в этом не сомневаюсь, но это не означает, что муж изменяет мне с ней.
Облегчение оказывается коротким, потому что я вспоминаю, что она все равно могла написать записку и, самое худшее, она может оказаться Холли. Но это самый худший сценарий, напоминаю себе. Даже если Зои написала записку, это не доказывает, что она была в доме. Не означает, что ее ДНК нашли в крови на нашем ковре.
Мне надо найти ее фото, чтобы показать Элис. Тогда сестра сможет сказать, та ли это женщина, что подходила к ней на конференции.
Арон стоит, прислонившись к дверному косяку, уже в рабочем комбинезоне, и улыбается мне.
– И сколько ты выпила вчера вечером?
— А когда ты пришел домой?
Он пожимает плечами.
— Не поздно. Около одиннадцати. — Садится рядом со мной на постель и берет меня за руку. — Прости, что вчера тебе не понравилось. Конечно, у нас там мужская компания… И мне жаль, что мы не смогли поужинать. Ты не сердишься?
— Я… я пообщалась с Зои. Она тебе говорила? Похоже, ей со мной было неинтересно. Она только и думала, как от меня отделаться.
При упоминании о Зои по его лицу пробегает тень.
— Нет, не говорила.
Я прячу лицо у него на груди, ощущая щекой жесткую ткань комбинезона, вдыхаю его запах — мускус лосьона после бритья и кондиционер для стирки. Такой успокаивающий. Родной.
— Эй, — Арон целует меня в макушку, — все хорошо?
Поднимаю голову, чтобы посмотреть ему в глаза — коричневато-зеленые, как черепаший панцирь.
— Нам столько всего надо обсудить… Столько сказать друг другу…
— Знаю. Конечно. — Его лицо становится серьезным. — На самом деле я хотел тебе кое-что рассказать, — начинает Арон, но не успевает договорить, потому что в спальню врывается мама. Лицо у нее бледное, глаза сверкают тревогой и страхом. Я подскакиваю — первым делом мне приходят в голову Элси и Флосси.
— С ними всё в порядке. Они внизу, смотрят телевизор, — говорит мама, прочитав моим мысли. — Дело в том… просто я вошла в их комнату раздернуть занавески и застелить постели, и… В общем, — она прикладывает ладонь ко лбу, — там что-то странное. Вы можете подойти?
Мы с Ароном встревоженно переглядываемся и идем за мамой через коридор в комнату девочек.
— Зрение у меня уже не такое острое, — говорит она, — поэтому я не уверена. Но посмотрите… вон там, — тычет в стекло, — на пруду. Там что-то есть, вам не кажется?
Я подхожу поближе, чтобы взглянуть; Арон склоняется над моим плечом. На фоне молочно-белого неба вырисовываются контуры деревьев, над прудом клубится утренний туман, но в воде, прямо у берега, где камыши, плавает что-то похожее на тело.
Мои руки взлетают ко рту.
Чувствую, как напрягается рядом Арон.
— Черт! Вызывайте «Скорую»! — кричит он и бросается вон из комнаты. Мама уже держит в руках телефон; я мчусь следом за Ароном. Перепрыгивая через ступеньки, он стремительно сбегает вниз. Сую ноги в резиновые сапоги и выскакиваю через задние двери в сад. Утренний холод обжигает мне колени, и я покрепче заворачиваюсь в халат, только сейчас осознав, что не одета.
— Возвращайся домой, Таш! — рявкает, оглянувшись, Арон. Он уже отпирает калитку.
— Нет. Мама вызывает «Скорую»; может, я смогу помочь… Если кто-то попал в беду…
Но он уже распахивает калитку и скрывается за ней. Мокрая земля чавкает у меня под ногами. Я едва не лишаюсь одного сапога, пробираясь к пруду за Ароном.
И замираю, ошеломленная. Не знаю, что я ожидала увидеть. Наверное, в глубине души надеялась, что это ошибка — что там плавает просто какая-то одежда, упавшая в воду. Но это не ошибка.
В воде — тело, лицом вниз.
Я зажимаю рот руками.
Волосы уже запутались в камышах; черная ткань пузырем раздувается над поверхностью.
Делаю шаг вперед, все вокруг, включая шум у меня в ушах, как будто замедляется. Вот Арон вступает в пруд, вот Артур из соседнего дома стоит в халате и говорит про «Скорую помощь». Вот Ник, сосед с другой стороны, — ему лет двадцать — тоже заходит в воду, чтобы вытащить женщину.
У нее светлые волосы. Она в том же черном костюме, что и вчера вечером. Ноги босые, кожа синюшная… я невольно вскрикиваю.
Онемев от шока, смотрю, как Ник с Ароном поднимают ее из воды и кладут окоченевшее тело на траву. Глаза у нее закрыты, на голове какой-то след, похожий на порез или рану. Она что, упала? Была слишком пьяна? Я знаю, здесь проходит короткий путь из паба, но почему так близко к нашему дому? Ник задирает женщине подбородок и дышит ей в рот, нажимая на грудину. Арон качает головой, подтверждая то, что мы и так поняли. Это очевидно.
Поняв, что его усилия бессмысленны, Ник садится на корточки и изрыгает проклятие.
Лицо Арона бледное как мел. Вдалеке слышится рев сирены. Я поворачиваюсь к Элис и маме, замершим возле калитки: все еще в халатах, они с ужасом смотрят на меня, пока я бегу к ним.
— Это Зои, — говорю, подбежав вплотную. — Она… она мертва.
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Смерть. Так много смерти. Джанет этого не вынести. Ей надо выбраться из дома, подальше от мрачных лиц и пелены депрессии, висящей в воздухе, подобно сигаретному дыму. Она выдумывает предлог — надо купить молока и хлеба — и выскальзывает за дверь, прежде чем они начинают протестовать.
Она не может думать ни о ком, кроме Холли, с тех пор как детективы сообщили вчера свою новость. Не может не представлять, как ее давно утраченная дочь проникает в дом, чтобы напасть на сестру и зятя. Ей не хочется верить, что ее драгоценная девочка выросла убийцей. Это лишь усиливает чувство вины, и без того засевшее у нее в груди так крепко, что оно мешает ей дышать.
На заднем дворе дома Таши и Арона толпятся полицейские, часть берега пруда огорожена желтой лентой — там нашли труп Зои. К счастью, на улице перед домом полиции нет.
По дороге в супермаркет она натыкается на двух старинных подруг, Лорейн и Дениз, которые говорят ей, что слышали о ее возвращении. Они выражают соболезнования по поводу Кайла.
— Если захочешь поговорить, мы рядом, — говорит Лорейн, гладя Джанет по руке, и той становится неловко, что она оборвала связи с подругами с тех пор, как переехала во Францию. Она работала с Лорейн в машинописном бюро, когда им было по двадцать, но ушла, когда забеременела Элис; Дениз она знает так же долго. Но сейчас ей хочется отделаться от них, и она, оправдавшись какой-то отговоркой, уходит. У нее просто нет сил думать о них сейчас. Семья нуждается в ней. Она вернулась не для того, чтобы повидаться со старыми знакомыми, а чтобы помочь родным.
В супермаркете Джанет старается держать голову пониже и ни с кем не встречаться глазами, чтобы не наткнуться на других приятельниц. Она не в настроении для светских бесед — как тут притворишься, что все нормально, когда нервы натянуты как струна? Кладет батон хлеба, упаковку хумуса для близняшек и две пинты молока к себе в корзину. Элси и Флосси пьют его в огромных количествах, а вот она сама молоко терпеть не может. Платит за покупки — не удержавшись, прихватывает на кассе шоколадки для девочек — и уже укладывает все в пакет, когда замечает у выхода Вив. Та яростно курит; ее уродливый французский бульдог сидит возле ног хозяйки. Вив разговаривает с женщиной в пушистой белой куртке, тоже с собакой — помесью пуделя. На Вив нет пальто, будто она выскочила из дома в спешке. Наверное, ей холодно, думает Джанет. Ей не слышно, о чем они говорят. Когда Джанет выходит из супермаркета, другая женщина отступает, прощается с Вив и тянет собаку за поводок. Из-под капюшона у нее выбивается светлая прядь.
— Счастливо, утенок! — говорит Вив уходящей женщине и разворачивается к Джанет, нахмурив брови, словно недовольная, что их прервали.
— Простите, вам не надо было прерывать беседу из-за меня, — говорит Джанет, раскрывая зонтик и стараясь не раскашляться от сигаретного дыма.
— О, я ее почти не знаю — так, еще одна собачница. — Вив тушит окурок о подошву кеда, после чего убирает в полупустую пачку сигарет.
— Как дела? — Джанет приходится приложить усилие, чтобы проявить вежливость: ей всегда казалось, что Вив ее недолюбливает. Хоть она и пришла на помощь, когда украли Холли, все дальнейшие годы Вив ее избегала. Особенно когда Арон и Таша начали встречаться. Очевидно, дело в том, что они — полные противоположности, и Вив сразу решила установить границы. К тому же у Джанет был Джим, а Вив жила одна, так что дружить семьями они не могли.
У Вив мешки под глазами, лицо серое. Между ними повисает неловкая пауза, пока Джанет придумывает, что сказать.
— Ужасно получилось с Зои, — произносит она наконец.
— Зои? — Вив явно удивлена.
— Ну знаете, той женщиной, что работает с Ароном в автомастерской. Ее сегодня утром нашли мертвой — она утонула в пруду за домом Таши и Арона.
Вив, побледнев, замирает на месте.
— Что? Вы уверены?
— Да. Абсолютно уверена. Мне очень жаль, — говорит Джанет, недовольная собой за то, что выпалила это так необдуманно. — Вы были близки?
Вив качает головой.
— Нет, — бормочет она. — Не особенно. — С такой силой сжимает поводок, что у нее белеют костяшки пальцев. — Зои часто приходила в паб. И была… была там прошлым вечером. Мне надо идти.
Вив разворачивается и идет в противоположном от Джанет направлении, не попрощавшись и таща за собой свою торопливо семенящую собаку.
Джанет думает, не догнать ли ее, чтобы убедиться, что с Вив всё в порядке, но потом решает, что не стоит. Вряд ли Вив это оценит, а ей совсем не хочется усложнять их отношения.
Джанет видела Зои лишь однажды. Вчера вечером.

Глава 31. Таша

Вторник, 22 октября 2019 года
Донна и Кэтрин смотрят на меня, разинув рты, будто я не в своем уме, — пожалуй, я и правда похожа на сумасшедшую с растрепанными волосами, впопыхах напяленной одеждой и в мамином дождевике в цветочек, который схватила, уже выбегая из дома. Я только что отвела близняшек в детский сад и заглянула в стоматологию по дороге домой взять кое-какие документы.
— Боже, она утонула? Но как? Случайно упала в воду?
— Я не уверена. Нам пока ничего не сказали. Утром приходил полицейский, взял у нас показания…
Он добавил также, что позднее придут его коллеги и допросят нас подробно.
Что произошло после моего ухода из паба? Арон пошел проводить ее домой, как уже делал раньше?
За этой мыслью сразу следует другая, куда более страшная. Вдруг они поссорились? Вдруг Зои призналась, что она Холли, и он толкнул ее в воду?
Нет, надо остановиться. Нельзя об этом думать. Арон никогда не сделал бы ничего подобного, и я еще даже не знаю, действительно ли речь идет о преступлении. Вполне вероятно, это был несчастный случай. Может, Зои перепила и, поскользнувшись, свалилась в пруд по пути домой? Но потом я вспоминаю про рану у нее на голове. Могла ли она удариться о камень при падении?
Интересно, взяли полицейские у Зои анализ на ДНК? Если да, мы скоро узнаем, была ли она Холли. Но тогда… как несправедливо это будет в отношении мамы! Несмотря на все обстоятельства, просто ужасно для всех нас заново ее обрести и сразу потерять…
— Это просто кошмар! — восклицает Донна. — Я не была с ней знакома, хотя видела ее на улице. Она переехала к нам пару месяцев назад, да?
— Где-то в начале лета. Ужасно, что так произошло… Правда ужасно, хоть она мне и не нравилась.
В приемную влетает Лола, вся мокрая от дождя.
— Простите, я опоздала, — говорит она, запыхавшись, расстегивает плащ и цепляет его на вешалку, а потом поворачивается к нам. — Донна, ты наверняка порадуешься. Я купила себе новые очки. — Широко улыбается, но тут замечает наши вытянутые лица. — Что случилось?
Донна сообщает ей новость, и глаза Лолы широко распахиваются.
— Пруды очень опасны, — мягко говорит она. — Когда я была маленькая, у нас был пруд за домом, и папа его закопал, потому что мама боялась, как бы я туда не упала и не утонула.
— Пруд с самого начала меня беспокоил, — признаюсь им. — Мы следим, чтобы задняя калитка была заперта.
Из-за этого пруда я едва не отказалась от покупки дома, но тот был единственным, который мы могли себе позволить в то время, а Чу-Нортон в любом случае окружен озерами.
— У нас собака утонула в пруду, — вздыхает Кэтрин. — У нее был артрит, и она не смогла выбраться из воды.
— Черт побери, вот так жизнеутверждающие беседы с утра пораньше!.. — Один из партнеров, Колин, входит в приемную в голубом хирургическом костюме. — Почему вы говорите про утопленников?
— А ты не слышал, Кол? — Донна поднимает голову из-за стойки. — Сегодня рано утром в пруду позади дома Таши нашли мертвую женщину.
Улыбка пропадает с его лица.
— Нет… О, мне очень жаль. Ты ее знала?
— Не особо, — отвечаю я. — Ее звали Зои Глисон. — Фамилию я узнала от полицейских. — Ей было всего тридцать.
Колин смотрит на меня и хмурит брови.
— Не то чтобы я не был рад тебя видеть, но ты же в отпуске, помнишь? Только не говори, что это место тебя притягивает.
Я и хотела бы вернуться на работу, чтобы немного отвлечься, но Элис нуждается во мне, и мама тоже — с тех пор, как мы узнали про Холли.
— Спасибо, что позволил продлить отпуск. Я обязательно выйду на следующей неделе.
— Не торопись, — отвечает Колин, и его глаза теплеют. — Но сейчас лучше беги, пока я не передумал.
* * *
Войдя в дом, в прихожей я практически врезаюсь в Элис. Она полностью одета и выглядит безупречно в брюках оливкового цвета и кремовом кашемировом свитере с пышными рукавами. Волосы она зачесала так, чтобы не было видно шва. Похоже, сестра ждала моего возвращения.
— Где ты пропадала? Детективы на кухне с Ароном.
Мое сердце подкатывается к горлу. Они говорят с ним, потому что он нашел Зои? Или по другой причине? Я снова вспоминаю про пустую кровать сегодня утром. Правду ли говорил Арон, утверждая, что вернулся домой около одиннадцати?
— Где мама? — спрашиваю я, сглатывая подступающие слезы.
— Пошла в магазин. Сказала, что у нас заканчиваются хлеб и молоко.
Это странно. Утром, когда я уходила, молока было достаточно, и вообще она могла бы попросить меня его купить на обратном пути из детского сада. Вероятно, ей не терпится вернуться к своей жизни во Франции. Вряд ли она возвратится сюда с похорон Кайла.
Иду за сестрой на кухню, где Арон сидит за столом с детективом Торном и констеблем Джонс. Перед обоими полицейскими по стакану с водой; Арон в своем рабочем комбинезоне — том же самом, в котором он доставал Зои из воды. Лица у всех мрачные.
В Торне есть нечто нервирующее меня. Он не улыбается и никак не пытается облегчить для нас ситуацию, словно подозревает, что мы все скопом столкнули Зои в пруд.
Устраиваюсь рядом с мужем, а Элис садится напротив нас, рядом с Торном. Тот откашливается.
— Я как раз спрашивал вашего мужа о его перемещениях вчера вечером. Это обычная процедура — мы говорим со всеми, кто был в «Рабочей лошадке».
Поворачиваюсь к Арону. Интересно послушать, что он скажет.
— Так вы говорите, что ушли из паба около одиннадцати? Ушли один?
Арон кивает.
— Да, один.
— А Зои еще была в баре, когда вы уходили?
— Совершенно верно.
Гляжу на Арона, пытаясь понять, лжет он или нет. Лицо у него бледное, и я вспоминаю, что Зои, несмотря на все ее недостатки, все-таки была его другом. Под столом беру мужа за руку; он стискивает мои пальцы, словно в знак благодарности, но не смотрит на меня.
Детектив Торн откидывается на спинку стула и складывает руки на груди.
— Один из посетителей бара, некий мистер… — он наклоняется к раскрытому блокноту на столе, — Ли Барнсли, говорит, что вчера видел, как вы с Зои поссорились.
Я чувствую, как напрягся Арон.
— Не совсем. Но да, она меня разозлила. Сказала кое-что… неприятное о моей жене. И я отреагировал.
— Что именно она сказала? — спрашивает, к моему облегчению, Торн.
Арон смотрит вниз, на свой стакан воды.
— Сказала, что Таша не самый приятый человек и что она меня не заслуживает. Дала понять, что сама… черт… — он сдавленно кашляет, и я вздрагиваю на диванчике с ним рядом, — влюблена в меня.
Я знала! Черт подери, я знала, что это не паранойя, но ничего не говорю, хоть мне и очень хочется.
Торн переводит взгляд стальных глаз на меня, потом обратно на Арона.
— Ее чувства были взаимными?
— Естественно, нет! Я считал ее приятельницей, не более того.
Ловлю через стол взгляд Элис — она высоко задирает брови.
— И вы ей это сказали?
— Да, сказал. И она ответила, что все понимает, но потом… попыталась меня поцеловать, и я ее оттолкнул.
Во мне вскипает гнев, но я умудряюсь его подавить. Рука Арона по-прежнему в моей, и я не отнимаю ее, хоть у меня потеет ладонь.
— Кто-нибудь это видел?
— Да! — горячо восклицает Арон. — Все вокруг. Я ей сказал, что она напилась и что мне пора уходить.
— Она правда была пьяна?
— Да. Сильно пьяна, я бы сказал… Это было неловко, просто кошмарно. Поэтому я выскочил из паба и пешком пошел домой. Был дома не позднее половины двенадцатого.
Торн медленно кивает, а потом смотрит на меня.
— Насколько мне известно, вы тоже были вчера в пабе?
— Да, была. Ушла примерно без четверти десять.
— А я спала, если вы собираетесь спросить, — коротко отрезает Элис. — Весь вечер. В паб не ходила. А наша мама сидела в гостиной и вязала. — Торн что-то помечает в блокноте. — Вы хотите сказать, смерть Зои вызывает подозрения? — добавляет она.
— Тело нашли с травмой головы. Мы должны разобраться, откуда она взялась.
— А моя сестра сказала вам, что эта Зои подходит под описание женщины, подбросившей ту ужасную записку?
— Нет, не сказала.
Торн вопросительно смотрит на меня, и я говорю ему про сережку в носу — вчера Зои подтвердила, что носила такую. Я пыталась найти фото Зои в интернете, чтобы показать Элис и узнать, не та ли это женщина, что подходила к ней на конференции, но у Зои не было ни одного аккаунта в соцсетях.
— Вы же проверите ДНК Зои, чтобы узнать, не она ли была Холли? — спрашиваю я.
Детектив кивает и отвечает холодно:
— Да, проверим. — Он снова покашливает. — Значит, вы вернулись домой раньше мужа? Можете подтвердить, что он пришел в половину двенадцатого, как он сам говорит?
Я поворачиваюсь к Арону — он глядит в стол. У меня пересыхает во рту, но я киваю.
— Да, — лгу я. — Я не спала, когда Арон вернулся домой, и могу подтвердить, что была половина двенадцатого.

Глава 32. Бонни

Февраль 2019 года
— Тебе надо поговорить об этом с отцом, — сказала Сельма, разглядывая пожелтевшие газетные вырезки, разложенные перед ней на коричневом ковре в гостиной родителей Бонни. — Я знаю, что ты думаешь.
— Как мне не думать, что я — тот самый пропавший ребенок? Иначе с какой стати маме было хранить все эти статьи про Холли Харпер? И почему она написала, чтобы коробку не открывали до ее смерти?
Они обе сидели по-турецки на полу за бутылкой вина. Бонни позвонила Сельме, как только нашла коробку, и та сразу же примчалась.
Сельма отбросила длинный хвост темных волос за плечо и, взяв одну вырезку, от октября 1989-го, стала читать вслух с сильным бирмингемским акцентом:
— «Свидетели утверждают, что женщина, которая странно себя вела, ходила по Чу-Нортону, когда там пропала Холли Харпер. Она выглядела почти безумной и что-то бормотала себе под нос, прижимая к груди игрушечного медведя. Миссис Эйлин Херон с Чёрч-роуд говорит: «Мы с моей подругой Пэм видели, как она засматривалась на младенцев. Она заглянула в мою коляску с Беном, и я сказала ей отойти. Мне показалось, что она приняла наркотик». По описаниям, женщина была невысокая, худая, с длинными темными волосами и неопрятно одетая…» На твою маму не похоже, — сказала Сельма, кладя вырезку обратно на пол. — Твоя мама была красивая блондинка и всегда выглядела опрятной, даже когда болела. Даже когда постарела и… — Она запнулась, и ее лицо стало грустным.
Кларисса очень любила Сельму, которая могла после школы часами терпеливо отвечать на ее расспросы о семье. Клариссу интересовали все: родители Сельмы, ее бабушки и дедушки, братья, сестры, кузены… Она обожала слушать про их споры, про их жизнь, самую обычную, которая казалась ей чем-то вроде мыльной оперы. Потом она вздыхала, что ей тоже хотелось бы большую семью.
— А вот в этой статье, через несколько дней, сказано, что та женщина сбежала из соседней больницы, — пробормотала Сельма, пробежав вырезку глазами. — Как печально! Наверное, из психиатрического отделения… Хотя, — она переключилась на другую статью, — тут говорится про молодую женщину, садившуюся в голубую машину. Интересно, машину удалось отследить? В статьях про нее больше не упоминали. Боже, это какой-то ужас! Столько зацепок, и все никуда не привели… Другой свидетель говорит, что рядом видели какого-то мужчину. В то же время, когда пропала Холли. Но выглядит это все как обычные сплетни и слухи. Похоже, в шестидесятых, семидесятых и восьмидесятых женщины запросто оставляли коляски перед магазином, ничего не опасаясь… Мама говорила, что выставляла меня в коляске в сад. Можешь себе представить, чтобы кто-нибудь делал так в наше время?
— Да уж… — Бонни осторожно развернула другую статью; бумага была совсем тонкая, а чернила заметно выцвели. — Холли Харпер пропала в октябре восемьдесят девятого. Она родилась в тот же год, что и я. В апреле, двадцать седьмого, если верить журналистам. — Бонни ткнула указательным пальцем в страницу. — А мой день рождения… ну, ты знаешь когда.
— Тридцать первого марта. В следующем месяце. А ты проверяла свое свидетельство о рождении?
— Да, проверяла, и дата там такая же. Я видела официальные бумаги об усыновлении, мама с папой указаны там как мои приемные родители. Мне было всего два дня, когда они забрали меня домой.
— Тогда ты не можешь быть Холли! Ни за что не поверю, что твоя мама украла тебя из коляски перед магазином, а отцу сказала, что усыновила тебя, когда ты уже была у них, и документы это подтверждают. — Сельма откинулась на изножье кожаного дивана. — Усыновление — сложный процесс. И сейчас, и в восемьдесят девятом. Твоя мама не могла все провернуть в одиночку, без участия отца. Тем более раз он указан в бумагах. Одна из моих двоюродных сестер, Келли, усыновила своих детей лет двадцать назад: помню, она рассказывала маме, сколько им с Гаретом пришлось собрать документов, потому что люди в службе опеки хотели знать про них абсолютно всё. Келли тогда натерпелась…
Бонни вздохнула. Что-то все равно казалось ей неправильным. Зачем ее маме надо было хранить все эти статьи про Холли?
— Но это объяснило бы ее странное поведение все эти годы. Она же практически заперла себя в четырех стенах. Может, боялась, что правда откроется? И поэтому дело Холли Харпер стало для нее наваждением…
— А может, она увлекалась тру-краймом? Может, это было ее хобби? Чтобы занять себя, пока твоего папы нет. Вы с Холли примерно одного возраста. И она раздумывала, как поступила бы на месте матери украденной девочки. А ты — только не пойми меня превратно, ты же знаешь, как я тебя люблю, — голос Сельмы смягчился, — но ты так в это погрузилась, потому что пытаешься оправдать свою мать за недостаток внимания с ее стороны.
Бонни сделала щедрый глоток красного вина. Внезапно ей захотелось сорвать с пола коричневое ковровое покрытие — в знак бунта. За какие-то три недели ее жизнь перевернулась с ног на голову, и теперь она чувствовала себя выброшенной в открытое море — не знала, кто она такая, кто ее родители и как ей жить дальше.
— Папа сказал, меня отдали на усыновление, потому что мои родители были еще подростками. Интересно, они по-прежнему вместе или у них семьи с другими людьми? Другие дети… У меня могут быть сводные братья или сестры. В свидетельстве об усыновлении про биологических родителей ничего не говорится.
— Но ты похожа на свою маму! Я очень удивилась, когда ты сказала, что ты приемная, — заметила Сельма, разглядывая подругу своими темно-карими глазами.
— Единственное, что нас объединяет, — цвет глаз и волос. — Бонни осторожно поставила бокал на ковер, уже забыв о своем мятежном порыве. Такова уж она была: осторожная, предусмотрительная, застенчивая, заботливая и преданная. И такой хотела остаться.
Сельма наклонилась и заглянула в коробку.
— А глубже ты смотрела? Там еще много всего…
— Пока нет. Как только увидела статьи, бросилась звонить тебе.
Сельма начала копаться в коробке.
— Тут детские вещи… прядь волос… и… Ох!
У Бонни сердце ушло в пятки.
— Что?
Сельма села на корточки, держа в руках конверт размера А5, с недоуменным выражением на лице.
— Что это такое? — нахмурилась Бонни, забирая конверт у Сельмы. На передней стороне большими буквами было написано «МЕСТО ПОСЛЕДНЕГО УПОКОЕНИЯ». Почерком ее матери.
— Какого черта?
— Конверт запечатан.
— Вижу, — сказала Бонни, крутя конверт в руках. — Мне страшно его открывать. Что это значит? Вдруг моя мама… что-то сделала с Холли? И потому хранила все эти статьи? Вдруг там признание… или что-то в этом роде?
Сельма яростно затрясла головой.
— Нет-нет, твоя мама на такое не способна!
Они обе посмотрели на конверт.
— Ты должна его открыть. Иначе всю жизнь будешь сомневаться…
— Я знаю. — Бонни сделала глубокий вдох и выпрямила спину. Возможно, все куда безобидней, чем она себе представляет…
Собравшись с духом, она надорвала клапан конверта. Ей на колени слетела фотография.
— Где это? — Сельма заглянула ей через плечо.
Дрожащей рукой Бонни подняла фото.
— Не знаю.
Она вгляделась в изображение: кустики переросшей травы, каменная стена, ветви вишневого дерева… К горлу подкатилась желчь.
— Похоже на наш сад.
Она перевернула снимок, но на обороте не оказалось никаких надписей. Конверт тоже был пуст.
— Кажется, это правда наш сад, дальний конец. Смотри, вот стена и дерево… дерево…
Она повернулась к Сельме, обуянная ужасом.
– Место последнего упокоения… Кто, ради всего святого, похоронен у нас в конце сада?

Глава 33. Джанет

Вторник, 22 октября 2019 года
Джанет не могла уснуть. До нее долетали приглушенные голоса Арона и Таши, ссорившихся у себя в спальне. Она не знала, о чем они спорят, хотя могла догадаться, что речь идет о Зои. Естественно, Ташу возмутило то, что Арон все скрыл и она впервые услышала об этом от детективов. Джанет смотрит на часы: почти полночь. Они поднялись в спальню около часа назад, усталые и сердитые друг на друга. Арон не пошел на работу, потому что автомастерская на сутки закрылась в знак памяти, и когда Джанет вернулась из магазина, в доме воцарилась какая-то едкая, почти ядовитая атмосфера. Элис как раз провожала полицейских; Таша и Арон злились друг на друга, но, чтобы не показывать этого, держались необычно вежливо.
Предыдущим вечером Джанет видела Зои — хоть и не сказала об этом ни дочерям, ни Арону. Она не гордилась тем, что у нее завелся от них секрет. Но после того как Таша подтвердила, что Зои подходит под данное Артуром описание женщины, крутившейся возле дома в день, когда была получена записка, Джанет захотела ее увидеть, а возможно, даже поговорить. Да, прошло тридцать лет с исчезновения Холли, и да, та должна была сильно измениться, но Джанет была уверена — она ее узнает. Что-то у нее внутри — материнский инстинкт — укажет ей на дочь, если она вновь ее увидит.
Наверное, она все-таки задремала, потому что около четырех утра, вздрогнув, проснулась. Посмотрела на девочек в одинаковых кроватках цвета слоновой кости: Флосси сосала палец, у Элси сбилось одеяло, и из-под него торчали нежно-розовые пятки. Джанет поднялась с надувного матраца. У Джанет болела спина; раньше она пожаловалась на это, и Элис сказала, что им надо поменяться спальными местами, но Джанет отказалась. Элис нужно было личное пространство, место, где она могла бы скорбеть в тишине. И вот Джанет наклоняется над близняшками, подтыкает одеяло Элси, потом подходит к окну и раздвигает занавески, гадая, что ее разбудило. Полная луна льет серебряный свет на пруд, превращая воду в подобие жидкой ртути. Желтые ленты по-прежнему ограждают тот участок берега, где нашли Зои, и она пытается стереть из памяти эту картину: женщина плавает в камышах, и ее волосы колышутся на воде, как странные водоросли…
И тут она вздрагивает.
У пруда кто-то есть. Идет по берегу. Она моргает; человек направляется к задней калитке, входит в сад Таши… Что, если это он убил Кайла и вернулся докончить начатое? Сердце грозит вот-вот вырваться у нее из груди. Она уже хватает телефон, чтобы звонить в полицию, и тут понимает, что перед ней женщина в плаще, наброшенном поверх ночной рубашки, и резиновых сапогах, с длинными рыжими волосами. Это может быть только Таша или Элис. Секундное облегчение сменяется тревогой: что одна из ее дочерей делает у пруда так скоро после того, как там нашли труп?
Джанет выскакивает из спальни, прикрывает за собой дверь и спускается в кухню ровно в тот момент, когда Элис запирает заднюю дверь. Она босиком, но еще в плаще.
При виде Джанет дочь едва не подпрыгивает на месте.
— Мам! Какого черта? Хотела, чтобы меня удар хватил?
— Нет, это у меня будет удар! — шепчет Джанет. — Что ты делаешь? Я видела тебя у пруда.
Элис краснеет с виноватым видом.
— Прости. Вышла перекурить.
— В четыре утра? Тебе надо быть осторожнее! И я не знала, что ты куришь.
— Вообще-то я не курю… Ну, не постоянно. Только от стресса.
Она отворачивается от Джанет и вешает на крючок ключи.
— Нельзя бродить у пруда по ночам! Это опасно.
Элис обхватывает себя руками. Она выглядит ужасно хрупкой, худенькой — несмотря на толстый плащ. Джанет хочется схватить ее в объятия, как-то утишить боль от смерти Кайла.
— Знаю, — произносит Элис еле слышно. — Но я подумала, уже так поздно, что никого поблизости быть не может. И я не могла заснуть. Все думала… Про родственную ДНК, которую нашли здесь после убийства Кайла. Про записки — Ташину и мою. Про смерть Зои.
— Зои — не Холли, — твердо отвечает Джанет, — если это тебя беспокоит. Вскоре мы в этом убедимся, потому что полиция уже проверяет ее ДНК.
Элис качает головой.
— Сейчас мне кажется, кто угодно может быть Холли, мам. Любая женщина около тридцати. И я не могу поверить, что все улики показывают — моя младшая сестра, по которой мы столько лет скорбели, могла это сделать. С какой стати…
Она сглатывает, и даже в приглушенном свете Джанет видит, что глаза Элис наполняются слезами.
— С какой стати ей вредить нам? Любому из нас?
— Я не знаю, дорогая. Не знаю, — говорит Джанет, делая шаг к Элис и обнимая ее. У нее такое чувство, что она сейчас упадет в обморок. — Я только об этом и думаю с тех пор, как нам сообщили. И продолжаю надеяться, что есть простое объяснение… ведь даже если Холли была здесь в ту ночь, это еще не значит, что она повинна в том, что случилось с тобой и Кайлом.
Элис кладет голову ей на плечо.
— Я тоже надеюсь, что объяснение есть, — произносит она печально. Потом желает матери спокойной ночи и уходит к себе в спальню, оставив Джанет на кухне одну. Та с минуту стоит у дверей патио, глядя на сад, омытый серебристым светом, и думая о Холли.
— Где ты? — шепчет она, и стекло мутится от ее дыхания.
Потому что Джанет знает, знает точно, что Зои — не Холли. Ее дочь жива, и она где-то близко.
Лицо Зои, как живое, встает перед ней. Холодные глаза, вздернутый подбородок. Усмешка на губах.
Нет. Эта тварь, эта мерзкая женщина, с которой она встретилась прошлой ночью, никак не может быть ее дочерью.

Глава 34. Таша

Четверг, 24 октября 2019 года
Странно ехать пассажиром в машине Кайла, но я испытываю облегчение оттого, что она больше не будет стоять перед нашим домом. Меня восхищает уверенность, которую Элис демонстрирует за рулем этой мощной дорогущей тачки. Салон изнутри похож на космический корабль. Я бы точно не хотела ездить на такой. Но я вообще не особо люблю водить и стараюсь держаться подальше от больших магистралей, если есть такая возможность. Мы обсуждали поездку на поезде, но Элис сказала, что машину Кайла надо вернуть домой.
Мне было страшно снова расставаться с девочками, особенно после второй смерти в непосредственной близости от нашего дома. В каком-то странном смысле мне, думается, станет полегче, когда завтра Арон отведет их к Вив, прежде чем сам вместе с мамой приедет к нам с Элис. Ужасно, что сейчас все они в доме, где произошло убийство. Но Арон напомнил мне, что полицейская машина по-прежнему стоит на улице перед нашими воротами. Я стараюсь не думать о том, кто может следить за задней калиткой.
Прошло два дня с тех пор, как Арон вытащил безжизненное тело Зои из пруда. Мы напряженно попрощались, когда он сегодня уходил, чтобы отвести девочек в сад по пути на работу. Нам не помешает немного побыть на расстоянии друг от друга. После того как он признался, что Зои пыталась поцеловать его в пабе в ту ночь, когда она умерла, мы поссорились, хоть я и чувствовала себя из-за этого плохим человеком. Ведь, по правде говоря, женщина, красивая и полная жизни, утонула, и неважно, как я относилась с ней и что она мне не нравилась, — потому что она была молодой и погибла при трагических обстоятельствах.
— Она была жива и здорова, когда я уходил из паба, — настаивал Арон, когда вчера вернулся домой с работы. — Хотя тебе не надо было лгать полиции, Таш.
Меня очень смущала эта моя ложь, и сейчас я рада на несколько дней выбраться из Чу-Нортона, пускай и боюсь похорон Кайла.
Вчера в газете опубликовали фотографию Зои, и я показала ее Элис, спросив, не та ли это женщина, что подходила к ней на конференции. Элис вгляделась в черно-белую картинку, и я замерла, затаив дыхание, но тут она повернулась ко мне и сказала:
— Не думаю, что это она, но до конца не уверена. Сходство есть, но вряд ли это та самая женщина.
Теперь, пока мы едем по М4, сестра слушает какой-то научный подкаст про генетику — такой занудный, что я постоянно клюю носом. Я пыталась предложить ей другой, про трех девочек, пропавших с места автокатастрофы в 1998-м, но Элис отмахнулась от меня, заявив, что терпеть не может тру-крайм. Этот же ее, кажется, по-настоящему заинтересовал, и единственная причина, по которой я его не переключаю, в том, что моей сестре нужно отвлечься. Наверняка возвращение в Лондон без Кайла очень тяжело для нее — утром за завтраком она сидела бледная и взволнованная и почти ничего не съела.
Наверное, я задремываю, слушая какого-то ученого, толкующего о генетических мутациях, потому что, когда просыпаюсь, мы уже едем по красивой, обсаженной деревьями улице с громадными особняками за электрическими воротами. Я выпрямляюсь на сиденье и узнаю его — хотя мы лишь пару раз были в этом доме. Элис сворачивает на подъездную дорожку, ведущую к настоящему замку из красного кирпича, идеально симметричному, с увитыми плющом стенами, арочными окнами и башенками на крыше.
— Черт! — восклицаю, когда она останавливает машину на просторной площадке. — Я и забыла, какой он огромный, Эл… Настоящий дворец!
Она глядит на дом, сжимая руль пальцами; в ее глазах стоят слезы.
— Я отдала бы его не задумываясь за то, чтобы провести пять минут с Кайлом.
Мне становится стыдно.
— Боже, прости… Как жестоко с моей стороны!
Она печально улыбается.
— Не глупи. Я все понимаю. Я подумала то же самое, когда Кайл впервые привел меня сюда.
Помню, как она рассказывала мне, насколько ее поразило, когда Кайл предложил ей переехать к нему. Они обсуждали совместную покупку другого жилья, но до дела так и не дошло.
— Как он смог в одиночку позволить себе такой? — спрашиваю я.
— Думаю, бо́льшую часть средств он получил в наследство после смерти родителей.
Внезапно я вспоминаю, что Ив рассказывала про его брата.
— Ты когда-нибудь встречалась с братом Кайла?
Элис резко разворачивается ко мне.
— У него не было брата.
— Но Ив сказала…
Она шикает на меня.
— Не слушай эту женщину. Будь у Кайла брат, он бы точно мне рассказал.
— Ладно, — отвечаю я и берусь за дверную ручку. Напоминаю себе, что, по словам Кэтрин, Ив склонна приврать.
Я уже собираюсь вылезать из машины, думая, что Элис последует за мной, но она так и сидит за рулем, глядя на дом. Кладу ладонь ей на плечо.
— Можем посидеть здесь, сколько тебе нужно, — говорю, сглатывая ком в горле.
Моя сестра вытирает глаза и делает глубокий вдох.
— Я должна быть сильной, — говорит она, словно обращаясь к самой себе.
— Элис, тебе необязательно…
Но она вылезает, не дослушав меня. Я следую за ней в огромный холл с пологой лестницей на второй этаж — все это напоминает мне сериал «Аббатство Даунтон». Весь мой дом, кажется, мог бы поместиться в этом холле, и еще осталось бы место. Я сбрасываю ботинки, но Элис прямиком, не разуваясь, проходит в комнату слева — насколько я помню с нашего последнего приезда, это гостиная. Стою в дверях, и картинки недавних времен, когда все мы были вместе, проносятся у меня перед глазами, как домашнее видео: вот Кайл за большим белым роялем играет песни «Битлз», а мы все поем, разгоряченные дорогими винами. Я тогда была беременна близнецами и ничего не пила. Помню, как поначалу мне было неловко петь на трезвую голову, но потом, поглядев на Арона, Элис и Кайла, громко выкрикивавших слова песни, не заботясь о том, чтобы попадать в мелодию (из всех нас только у Кайла был музыкальный слух), отбрасываю стеснение и в результате провожу потрясающий вечер.
— Помнишь тот день, когда вы с Ароном к нам приезжали? Когда ты была беременна? — Элис смотрит на меня, и я киваю. — Он был идеальным, — добавляет она.
Судорожно сглатываю.
— Да. Кайл великолепно играл на рояле.
— Кайл все делал великолепно, — говорит Элис. Она падает на один из громадных диванов, обитых ярко-розовым бархатом, перед роскошным камином. Гостиная выглядит словно с фотографии в журнале «Дизайн интерьеров» со стенами цвета дыма и яркой мебелью. — Боже, этот дом пахнет им…
Присаживаюсь рядом с ней.
— Есть какие-то последние приготовления к похоронам, с которыми тебе надо помочь?
— Нет, спасибо. В основном все уже сделано. Придет где-то человек девяносто.
Девяносто человек… Сомневаюсь, что у меня на похоронах наберется хотя бы половина. Отгоняю от себя мрачные мысли.
— Мне надо только кое-что обсудить с кейтеринговой компанией, — говорит Элис. — Они организуют здесь всё в субботу, пока мы будем в церкви. И помогут с приемом.
Она встает, подходит к камину и берет фотографию в рамке: они с Кайлом в день их свадьбы в Лас-Вегасе.
— Я жалею, что у нас не было пышного торжества. Надо было устроить. Нарядиться в свадебное платье…
Она нежно проводит пальцем по снимку. Элис великолепно выглядит на нем в длинном бледно-розовом платье; на Кайле светло-голубой костюм. Они смотрят друг на друга влюбленными глазами. Пытаюсь вспомнить, смотрели ли мы с Ароном когда-нибудь так.
— Мне тоже жаль. Я бы хотела присутствовать, — говорю ей.
Элис с серьезным лицом оборачивается ко мне.
— Прости. Ты на меня обижалась?
— Нет! Совсем нет. Это было ваше дело, ваш большой день. Вы должны были устроить всё так, как нравилось вам… Просто мне хотелось бы посмотреть, как ты выходишь замуж.
Сестра ставит фотографию на место и отходит от камина.
— Ладно. Не имеет смысла сидеть здесь и вздыхать о прошлом. Надо двигаться дальше. Может, заваришь нам чаю? Ты знаешь, где кухня.
Я смотрю, как Элис выходит из комнаты, задаваясь вопросом, не расстроила ли я ее. Она сейчас очень уязвима, и это понятно, поэтому я молчу, чтобы не сделать хуже.
Со вздохом поднимаюсь с дивана и иду через холл и короткую лестницу в просторную кухню, оформленную стеклом и камнем, в задней части дома. Она потрясающая — с раздвижными стеклянными дверями во всю стену, рабочими поверхностями из мрамора и темно-серыми шкафчиками без ручек. Кухня безупречна — как и весь дом. Нигде ни пылинки, хотя Элис не было дома почти две недели. Наверное, она заказывала клининг.
Делаю нам с Элис чай — немного повозившись с краном для горячей воды и поискав в шкафчиках кружки. Каменные плитки у меня под ногами теплые. Возвращаюсь в гостиную с кружками в руках, но Элис там нет. Заглядываю в другие комнаты на первом этаже: библиотеку, столовую, еще одну гостиную, но все они пусты. В подвале у них маленький кинозал, но я сомневаюсь, что Элис там и смотрит фильмы.
— Элис! — зову ее, поднимаясь по лестнице. По затылку у меня бежит холодок. Каким бы красивым ни был дом, он слишком большой, слишком гулкий, слишком старый, и меня охватывает паника при мысли, что мы будем ночевать тут сегодня только вдвоем. Что, если кто-нибудь вломится к нам, чтобы закончить дело, начатое у меня?
— Элис! — зову снова. Ответа нет, и я останавливаюсь на площадке лестницы. Заглядываю в первую дверь: это кабинет, оформленный в мужском стиле, с массивным деревянным столом, книжными полками от пола до потолка и кожаным вращающимся креслом. Лэптоп на столе открыт, экран светится. Заглядываю в почтовую программу — письмо из похоронной конторы. Наверное, это лэптоп Элис.
Я уже собираюсь развернуться и выйти, когда она появляется. На ней шелковый халат.
— Спасибо, Таш, — говорит она, принимая у меня кружку. — Никак не наберусь храбрости ответить похоронной конторе… Может, ответишь за меня? Я пойду приму ванну. Уж не обижайся, но у тебя она крошечная.
— Я и не обиделась. — У нас в ванне купаются только девочки. — Что я должна написать?
Она заглядывает через мое плечо в лэптоп.
— Просто скажи, что со всем согласна. Это что-то насчет доставки цветов… — Сцепляет пальцы на кружке. — Спасибо, — ласково говорит сестра, — что приехала со мной. Без тебя я этого не вынесла бы.
Мои глаза влажнеют.
— Не за что, — отвечаю я.
Элис проходит через холл и скрывается за гигантскими дубовыми дверями. Я поворачиваюсь обратно к лэптопу, удобно устраиваясь в большом кожаном кресле. Осторожно ставлю кружку на картонный кружок с надписью «Я♥ЛОНДОН» и прочитываю и-мейл из похоронной конторы, прежде чем ответить. Отправив ответ, пролистываю ее входящие, чтобы проверить, не могу ли помочь еще с чем-нибудь. И замираю, увидев тему письма КОННОР КЭМПБЕЛЛ, от 18 октября — с прошлой недели. Кэмпбелл — фамилия Кайла, а Коннор — имя его брата, по словам Ив. Брата, которого, как утверждает Элис, не существует.
Не обращая внимания на чувство вины за то, что предаю сестру, я открываю письмо. Оно от какой-то Беллы Лаверн.
Дорогая Элис,
спасибо, что связались с нами; я передала ваши контакты Коннору. Он благодарит вас за известие, но он слишком зол на Кайла и пока не готов его простить. Тем не менее он знает, что частью его лечения является проработка прошлого, в том числе неправильных поступков с его стороны и со стороны других людей. Он пока еще в процессе, но могу вас заверить, что обязательно поговорю с ним и постараюсь убедить его встретиться с вами обоими.
С наилучшими пожеланиями,
Белла

С колотящимся сердцем я перечитываю текст. Внизу — название и адрес компании. Быстрый поиск в Гугле выдает: Белла Лаверн — консультант в каком-то заведении вроде реабилитационной клиники в Брайтоне. Откидываюсь на спинку кресла; мысли так и роятся у меня в голове.
Я не хочу, чтобы моя сестра видела, что я собираюсь делать, поэтому встаю, подхожу к двери и тихонько прикрываю ее, после чего возвращаюсь к лэптопу. Просматриваю историю ее поисков в интернете:
Государственная система США
Амазон
Исчезновение Холли Харпер
Rightmove.co.uk
Мебель из ценных пород дерева
Погода в Венеции
Химическая генетика в фармакологических исследованиях
Химера/генетика
Белла Лаверн
Коннор Кэмпбелл

Увидев имя Коннора, я замираю. Сажусь ровней, дышу медленно — пытаюсь понять, почему Элис солгала мне насчет брата Кайла.

Глава 35. Бонни

Февраль 2019 года
Бонни видела, что отец нервничает. Они сидели за кухонным столом с разложенными по нему статьями о Холли Харпер. Она опустошила коробку, чтобы все показать отцу, и теперь старые газетные вырезки, розовый детский комбинезон и прядка светлых волос лежали между ними, словно улики с места преступления, причем Бонни опасалась, что именно уликами они и являются. Отец постоянно сглатывал и вытирал ладони о джинсы.
Найдя на чердаке коробку, Бонни решила не принимать поспешных решений и дождаться возвращения отца с нефтяной вышки. Сельма предлагала позвонить в полицию, но ей хотелось сначала поговорить с отцом. Может, фотографии найдется какое-то простое объяснение. Может, это «место последнего упокоения» домашнего питомца. Она не собиралась делать выводы без разговора с отцом, надеясь, что мать, возможно, и правда была поклонницей тру-крайма.
Бонни толкнула отцу через стол конверт:
— Что это такое, пап?
Отец взял его, нахмурив брови, но у него в глазах промелькнуло нечто — страх? — пока он читал надпись на конверте.
— Ты должна знать, что я очень любил твою маму. Был готов ради нее на все.
От его слов Бонни заледенела.
— Даже похитить ребенка?
Отец вскинул голову — в его взгляде сквозила боль.
— Конечно же, нет.
— Загляни внутрь, пап. Что это значит?
Он открыл конверт и дрожащими руками вынул оттуда фото. А потом сделал нечто, одновременно потрясшее и напугавшее ее. Заплакал. Бонни никогда в жизни не видела отца плачущим — даже после смерти мамы.
— Пап, ты меня пугаешь…
Его плечи тряслись. Он по-прежнему был в кожаной куртке, словно не собирался оставаться, и Бонни казалось странным, что мужчина в байкерской косухе рыдает как ребенок.
— Прости, — пробормотал он наконец, потерев руками лицо и положив снимок на стол.
Бонни очень хотелось обнять его, но она не могла заставить себя пошевелиться. Слишком боялась, что он скажет дальше. Сидела, приросшая к стулу, пока отец искал правильные слова. Он поднялся и оторвал кусок бумажного полотенца, стоявшего у плиты, чтобы промокнуть слезы, прежде чем сесть обратно. Бонни не двигалась; все ее внутренности от ужаса завязались узлом.
— Ты не представляешь, насколько Кларисса хотела ребенка, — начал он, — а процесс усыновления все тянулся и тянулся, потому что ей нужен был только новорожденный. Она отказывалась брать ребенка двух, трех, четырех лет… А когда мы наконец получили то, чего хотели, Кларисса была так счастлива! Боже, я никогда не видел ее такой счастливой, Бон-бон! Когда тебе было шесть недель, я подписал трехмесячный контракт с вышкой. — Он скрутил бумажное полотенце в жгут. — Я понимал, что ты очень маленькая, но Кларисса могла справиться. Она не нуждалась в том, чтобы я все время был рядом, а контракт означал, что ей не придется работать. Что она сможет сидеть дома, растить тебя, а это было все, чего она…
— Чего она хотела, — закончила Бонни за него. — Да, ты говорил. Я видела свидетельство об усыновлении, и оно настоящее.
— Ну конечно, оно настоящее! Мы не подделали его, если ты об этом.
— Но это все равно не объясняет остального. — Она кивнула на содержимое коробки. — И при чем тут Холли Харпер?
— Когда я вернулся с вахты, тебе было около пяти месяцев. Сейчас, оглядываясь назад, могу сказать, что тогда-то и заметил в Клариссе перемену. Ее здоровье, физическое и психическое, пошатнулось, хоть я и не мог понять, в чем, собственно, дело. Тогда не мог. И только позднее начал подозревать…
— Подозревать что, пап? Ты думаешь, мама похитила Холли? Но зачем, если у нее была я? Я не понимаю.
Он тяжело вздохнул.
— Несколько лет назад у нее была сильная простуда, помнишь?
Бонни кивнула. Ее мать подхватила грипп и серьезно разболелась. Температура была такая высокая, что они боялись за ее жизнь.
— Я сидел с ней, рядом с постелью. Мы были одни. И вот она взяла меня за руку и начала говорить о нашем ребенке… который умер.
Бонни застыла.
— Все повторяла, что ей очень жаль, что она пыталась ее спасти. А потом что-то забормотала про Чу-Нортон и как она ездила туда навещать родных, а потом… потом упомянула Холли Харпер и что она сходила с ума от горя и не собиралась этого делать, но когда увидела ее там, в коляске, просто брошенную… брошенную у магазина… Она все повторяла это снова и снова. Это, и еще что она не хотела так поступать.
Бонни затошнило. Отец поглядел на нее покрасневшими глазами. Она увидела в них жалость.
— Когда я попытался ее расспросить, — продолжал он, — когда задал вопрос, что она в действительности имеет в виду, чего она не хотела делать, Кларисса вдруг замкнулась, отвернулась от меня и заснула. Все выглядело так, будто она бредила в лихорадке.
— Ты еще спрашивал ее?
— Да. На следующий день, — ответил он, теребя в руках полотенце. — Но она вела себя так, будто не понимает, о чем я говорю. Сейчас, увидев эту коробку, я начинаю понимать, что она пыталась сказать мне…
Бонни охватил ужас.
— И что тогда на фото? — Она ткнула в снимок пальцем. — Место последнего упокоения… Мама убила Холли? Она похоронена в конце нашего сада?
Со скорбным лицом отец покачал головой.
— Нет, Бон-Бон, — грустно сказал он, и от его следующих слов у нее перед глазами все закружилось. — В дальнем конце сада похоронена не Холли. Это Бонни. Настоящая Бонни.

Глава 36. Таша

Пятница, 25 октября 2019 года
У меня не было возможности поговорить с Элис про Коннора до следующего утра. После ванны она сразу легла в постель, ничего не поев, и мне пришлось заказывать доставку по одной из рекламок, лежавших в выдвижном ящике на кухне. В доме не было еды, разве что хлеб и молоко, которые, наверное, принесли уборщики или еще какой-то персонал, работающий на Элис.
При мысли о том, что сегодня приедут мама и Арон, я испытываю облегчение. Мне не понравилось ночевать в этом гигантском доме. Постоянно мерещился какой-то шум: будто кто-то лезет в окно или в дверь. Наверняка у Элис установлена охранная система, но она сейчас не в том состоянии, чтобы думать о ней, поэтому запросто могла не включить сигнализацию. Да и то, что она солгала про Коннора, меня беспокоит. Элис не лгунья: она всегда была слишком уверенной в себе, чтобы прибегать ко лжи. Всегда говорила, что врут только трусы. Так чего же она боится?
Я сижу перед громадным гранитным кухонным островом, когда она спускается вниз — полностью одетая, в джинсах и свитере, со свежим, умытым лицом и волосами, туго стянутыми в узел на затылке. Сестра тащит большой черный мешок; вид у нее сосредоточенный и целеустремленный.
— Что у тебя там? — спрашиваю я ее, прожевывая тост.
— Одежда Кайла.
Я едва не давлюсь коркой.
— Что? Зачем?
— От нее надо избавиться. Не хочу, чтобы она висела в гардеробе. Может, она кому-нибудь пригодится… Кайл обожал дизайнерские вещи.
— Но, Элис, еще слишком рано. Не говоря уже о том, что завтра похороны и надо еще столько всего организовать…
Ее глаза сверкают.
— Да что ты? — Она швыряет мешок на пол. — И когда ты предлагаешь этим заняться, Таш? Все это… просто вещи. Обычное тряпье. Это не он.
— Знаю. Я ничего такого и не имела в виду. Просто…
— Что? — Она смотрит на меня угрожающе.
— Надо столько всего организовать на завтра… Это не может подождать?
Элис молча поднимает мешок и выходит из комнаты. На меня наваливается чувство вины. Я слишком сентиментальная и знаю это. У нас на чердаке полно разных безделушек, старых открыток на дни рождения, билетов в кино и на концерты, мягких игрушек, которые Арон выигрывал для меня на ярмарке, когда мы только начали встречаться. Детская одежда девочек, от которой у меня не хватает духу избавиться, плюшевые мишки, которых мне дарили в детстве. Элис же отдала все свои мягкие игрушки в благотворительную лавку, когда уезжала в университет. Она никогда ничего не хранит. Ей так легче.
Я ставлю тарелку в посудомойку, когда в кухню возвращается Элис. Она берет из шкафчика чашку и ставит ее в свою космическую кофемашину. Та жужжит, потом булькает; Элис стоит к ней спиной, теребя манжету свитера, и лицо у нее мрачнее пасмурного неба за окнами.
Мне хочется спросить ее про Коннора, но сестра в таком настроении, что я боюсь, как бы она не накричала на меня за то, что я залезла в ее почту. Вместо этого я говорю:
— Мама звонила сказать, что они с Ароном будут здесь к полудню. Они уже выехали.
Кофемашина замолкает, и Элис забирает чашку. Она пьет кофе без сахара и молока, что кажется мне отвратительным. Сделав глоток, сестра произносит:
— Я не была честна с тобой.
— Ладно… — Гадаю, что она собирается сказать.
— Я солгала насчет того, что у Кайла нет брата. Брат есть. Он на четыре года младше. И завтра придет на похороны. Я только что говорила с ним по телефону.
Я испытываю облегчение оттого, что она призналась сама и мне не пришлось говорить, что я копалась в ее лэптопе, хотя мне и кажется немного странным, что признание последовало за тем, как я заглянула в ее историю поиска. Как будто она об этом узнала.
— Почему ты солгала?
— Не хотела, чтобы ты плохо думала о Кайле.
— С какой стати мне плохо о нем думать?
— Потому что много лет назад, еще до смерти родителей, они с братом рассорились. Коннор — зависимый. Героиновый наркоман.
— Ужас!
— У Кайла не было выбора, кроме как вычеркнуть его из своей жизни. Коннор был сущим кошмаром. Крал у Кайла деньги на наркотики… Боже, даже представить себе не могу! Я узнала про Коннора только пару месяцев назад. Кайл тоже солгал мне насчет него. А когда все-таки рассказал, я подумала, это очень грустно, что они столько не общались, и попыталась его отыскать. Выяснив, что он в рехабе, сказала Кайлу. Тот не горел желанием воссоединиться с братом, но я рассудила, что, если Коннор больше не употребляет, они могли бы снова начать общаться.
— Но мне-то зачем врать?
— Это ведь было дело Кайла. Тот отказался от брата. Он сам говорил, что братьев и сестер у него нет. — Элис прищуривается. — Ты ведь сейчас осуждаешь его, правда? Думаешь, он проявил жестокость, бросив брата на произвол судьбы? Но ты не знаешь и половины всего, да и я тоже. Кайл был чудесным человеком. И если поступил так, то не без причины.
Элис решительно задирает подбородок. Лицо у нее такое несчастное, что у меня наворачиваются слезы.
— Элис, я нисколько не осуждаю Кайла. Семья — это непросто.
— Хорошо, — отвечает она, опуская взгляд. — Мне было бы обидно, сложись у тебя о нем превратное мнение.
— Это невозможно, — мягко говорю ей. — Мы все любили Кайла.
— Хорошо, — повторяет Элис. И, уже тверже, продолжает: — Потому что Кайл был особенным человеком. И я не хочу, чтобы что-то очерняло его память.
* * *
К приезду мамы с Ароном мы успели упаковать все вещи Кайла в мусорные мешки, которые теперь рядком стоят возле входной двери. Элис спросила меня, не пригодятся ли Арону какие-то из них, но я отказалась, мысленно возмутившись предложением сестры — с какой стати ему носить вещи ее покойного мужа! Мне сразу вспомнилась Венеция, где я ходила в одежде Элис. И мужчина, который преследовал нас. С учетом всего, что случилось потом, я почти о нем не вспоминала, но кажется, тот случай вписывается в версию Ив с подозрительными инвесторами. Может, это был один из них? Или их наемник? Вдруг он ошибочно принял нас за Элис и Кайла? Сейчас не время спрашивать Элис, тем более раз она настаивает, что Ив все выдумала насчет опасений Кайла.
Мама выглядит очень элегантно в темно-синем кардигане и бежевых брюках. Она старательно скрывает свое потрясение при виде дома Элис, заходя в холл, но я-то помню, как она была поражена, оказавшись тут впервые.
Арон, глядя на меня, задирает брови; он несет их с мамой сумки, и я тронута тем, что он так заботится о ней.
— Я покажу, куда поставить вещи, — говорю ему, направляясь к лестнице. Хочу побыть с мужем наедине несколько минут. Мама с Элис идут в кухню, и до меня доносятся мамины слова о том, что «она не откажется от чашечки кофе».
— Как все прошло вчера вечером? — спрашивает Арон, пока я провожаю его в гостевую спальню, где сегодня ночевала. Она громадная, с окнами на сад, большой даже по загородным — не то что по лондонским — стандартам. Он садится на край двуспальной кровати. Мы и двух слов не сказали друг другу, прощаясь, но, проведя ночь порознь с мужем и насмотревшись, как Элис тоскует по Кайлу, я задумалась о своем браке и сейчас благодарю бога за Арона. Сажусь рядом с ним и тянусь его обнять, вдыхая знакомый запах стирального порошка и его лосьона после бритья, признательная за то, что он рядом.
— Я по тебе скучала, — говорю торопливо. — Прости, что мы поссорились. И мне очень жаль насчет Зои.
Он обнимает меня и целует в макушку.
— Мне тоже жаль. Я был наивным… в отношении нее. Ее влюбленность мне льстила. Но все равно тебе не надо было лгать полицейским, Таш. Не хватало, чтобы ты попала в неприятности.
Я чуть отстраняюсь, чтобы взглянуть ему в лицо.
— Ты правда ушел из паба до нее? Клянешься, что не солгал?
— Клянусь. Я ее и пальцем не трогал. Ни ее, ни кого-либо другого. Я правда не знаю, откуда у нее рана на голове или кто толкнул ее в пруд. Клянусь, что больше не видел ее, после того как ушел из паба.
Пристально гляжу на него, пытаясь понять, лжет Арон или нет. Я ему верю.
— Я знаю, что ты не тронул бы ее, — говорю в ответ. — Но она тебе нравилась? Ответь честно, Арон. Обещаю, я не буду злиться.
Судя по его лицу, он колеблется.
— Правда?
— Мне кажется, нам следует быть честнее друг с другом. Долгосрочные отношения — это непросто, а мы… ну… не очень старались ради нашего брака, согласен?
Он кивает.
— Я люблю тебя. У меня не было никаких чувств к Зои, кроме дружеских. Я считал ее привлекательной, но, если уж быть честным, мне просто нравилось ее внимание. Помогало почувствовать себя снова молодым. Прости, это было глупо. Но я тебя люблю. Люблю по-настоящему, Таш. Я не хочу тебя терять.
Грусть в его голосе вызывает у меня тревожное чувство.
— Ты меня не потеряешь, глупыш! — говорю я, крепко обхватывая Арона руками.
— Это здорово, — отвечает он мне в волосы и крепко целует.
Мы расцепляем объятия, и я рассказываю ему про Коннора.
— Так что Ив говорила правду, что у Кайла есть брат, — заканчиваю я. — Но Элис настаивает, что Кайл не был замешан ни в чем сомнительном. Вот только… тот человек в Венеции. Я все думаю, зачем он преследовал нас?
— Я тоже, — мрачно отвечает муж. — Думаю, после похорон нам надо будет сесть и поговорить с Элис по душам. Должен сказать, я поверил, когда Ив рассказала, что Кайл опасался этих инвесторов. Это сходится с тем, что нас преследовали в Венеции, — и помнишь, он сказал мне, что один из инвесторов вышел из дела… Может, этот инвестор все и устроил?
Я хмурюсь. Что-то здесь не сходится.
— Нас преследовали в ту же ночь, когда Кайл был убит. Я знаю, на него напали несколько часов спустя, но… это не мог быть тот же человек.
— Убийцу мог послать тот, кому Кайл задолжал. Они могли отправить нескольких человек в разные места, где появлялся Кайл. Даже не знаю…
Все это ужасно далеко от нашей обычной жизни и больше похоже на киносценарий, но кажется, Кайл и правда связался не с теми людьми.
— Чего я никак не пойму, — продолжаю я, — это при чем тут Холли. Откуда ее кровь взялась у нас на ковре в ночь, когда убили Кайла?

Глава 37. Джанет

Пятница, 25 октября 2019 года
Джанет устраивается за бесконечным кухонным островом Элис с чашкой в руках, когда стучат в центральную дверь.
Дочь с широко распахнутыми глазами поворачивается к ней.
— Не знаю, кто это может быть, — говорит она, спрыгивая с барного стула. — Я на минутку, мам.
Стуча каблуками по каменной плитке, она идет открывать; до Джанет доносится мужской баритон.
Она возвращается к своему кофе, решив, что это, наверное, сосед или знакомый, пришедший выразить соболезнования насчет Кайла перед завтрашними похоронами.
Таша ушла наверх с Ароном. Она надеется, им удастся разобраться со своими проблемами. Они прекрасная пара и отлично уравновешивают друг друга.
Элис появляется снова; за ней следует высокий, очень худой парень в застиранных черных джинсах и сером худи, наголо бритый, с серьгой в носу, — из тех типов, которых она старается обходить за километр.
— Проходи, садись, — говорит Элис парню. Вблизи он оказывается старше, чем сперва подумала Джанет из-за его одежды, больше подходящей человеку совсем молодому. В действительности ему, кажется, уже за тридцать.
Элис с несвойственной ей неловкостью предлагает гостю кофе.
— Мне воды, спасибо, — говорит он, усаживаясь на стул рядом с Джанет. Интонации у него мягкие, и, несмотря на крайнюю худобу и пирсинг в носу и ушах, пахнет он гелем для душа и свежевыстиранной одеждой.
— Коннор, это моя мама. Мама, это брат Кайла, Коннор.
Джанет вздрагивает. Брат? Она точно помнит: Элис говорила, что Кайл — единственный ребенок. Тем не менее вежливо улыбается и пожимает Коннору руку. Семейное сходство явственно просматривается в его чертах лица и голубых глазах; пускай и худой, Коннор так же красив, как и Кайл.
Он обводит громадную кухню голодными глазами, и Джанет с трудом подавляет тревогу от его внезапного появления.
— Я понимаю, это ужасная ситуация, чтобы встретиться впервые, — говорит Элис, ставя перед братом Кайла стакан с водой и отходя к стеклянным дверям. Раздвигает их, впуская в кухню свежий, холодный воздух.
Коннор проводит пальцем по стакану.
— Мне надо было раньше связаться с ним. А теперь вот поздно. — Он вешает голову, и Джанет понимает, что Коннор искренне опечален. — Столько всего осталось невысказанным…
Он наклоняется над столешницей, и Джанет видит, как под тонкой тканью худи выпирают его позвонки.
— Жаль, что я так долго не могла тебя отыскать, — кивает Элис. — Кайл упомянул о тебе только пару месяцев назад, а до того я даже не знала, что у него есть брат.
Джанет удивлена: что это за муж, который не говорит жене, что у него есть брат? И о чем еще он мог солгать?
Она никогда до конца не доверяла Кайлу. Нет, с ней он всегда был очарователен. Но то, как он ворвался в жизнь Элис со своей роскошной машиной и кучей денег, устроил их женитьбу в Лас-Вегасе после каких-то шести или семи месяцев знакомства, лишив Джанет возможности поприсутствовать на свадьбе дочери и побыть матерью невесты, — все это сердило ее. Джим умер, когда у Элис только завязывались отношения с Кайлом. Впервые она увидела своего зятя, когда они приехали в Чу-Нортон на похороны. Джанет порой кажется, что Элис так поспешно выскочила замуж, чтобы заполнить пустоту, образовавшуюся в ее сердце после смерти отца.
Внезапно она ощущает укол вины за такие мысли — ведь Кайл мертв…
— Ничего удивительного, — говорит Коннор, и его губы изгибаются в печальной улыбке. — Между нами не все было гладко.
— Кайл рассказал мне про наркотики, — говорит Элис. Порыв ветра врывается в раздвинутые двери, неся с собой ароматы древесного дыма и мокрой земли. Джанет растирает предплечья, жалея, что не надела кардиган потеплей.
— Да, понимаю. Я был кошмарным подростком и еще до смерти родителей принимал героин. А уж когда их не стало, совсем сорвался с цепи.
Джанет одолевает сочувствие к нему, быстро сменяющееся подозрением: чего же он хочет от Элис?
— Сколько ты уже чист? — спрашивает она.
Коннор разворачивается к ней.
— Два года. Работаю в рехабе. Вроде как возвращаю долг.
Его внешность странно расходится с мягкой, взвешенной манерой разговора, полностью лишенной агрессии, насколько может судить Джанет. Ей становится интересно, почему он вообще начал принимать наркотики, живя в богатой семье, где все его любили. Она благодарна, что ее дочерей подобные проблемы обошли стороной. Таша в какой-то момент доставила им хлопот, но продолжалось это недолго, и она быстро со всем разобралась.
А потом Джанет думает о Холли и о том, какой та могла вырасти, если б ее не похитили в тот ужасный день. Только не убийцей, нет! Перед ее глазами мелькает лицо Зои, и она отгоняет эту картину вместе с прочими вещами, о которых старается не думать.
Коннор встает и извиняется, говоря, что ему надо в туалет.
— О, конечно, он вон там… — начинает Элис, но Коннор ее перебивает.
— Я знаю, где это, — говорит он, выходя из кухни.
Джанет с трудом подавляет желание пойти за ним.
— Откуда он знает, куда идти? — шепчет Элис. — Насколько мне известно, он никогда тут не был. Кайл сказал, что купил этот дом примерно за год до нашего знакомства.
Джанет понижает голос и тайком бросает взгляд на открытые двери.
— Будь осторожна. Ты ничего о нем не знаешь. Может, он до сих пор принимает…
— Мам! Ты не очень-то милосердна.
— Я не была бы матерью, если б не беспокоилась, — говорит Джанет в ответ. Она никого не хочет осуждать, но Элис сейчас в хрупком состоянии, и нельзя допустить, чтобы кто-то воспользовался ею к своей выгоде.
Элис наливает себе кофе, когда Коннор возвращается и садится назад за стол. Она предлагает кофе и ему, и на этот раз он отвечает согласием. Сердце Джанет падает. Она надеялась, что Коннор скоро уйдет, но теперь видит, что Элис хочет с ним поговорить. Она начинает расспрашивать его про их с Кайлом детство, были ли они близки, и Джанет видит, что дочь изо всех сил пытается вытянуть из Коннора крупицы новой информации о муже, сознавая, что иначе возможность будет утрачена, потому что с течением времени они наверняка потеряют связь. Она беспокоится, как беспокоилась бы и Джанет, что образ Кайла в ее памяти померкнет. Ей хочется сказать Элис, что это так не работает. Она до сих пор ясно видит перед собой лицо Джима. До сих пор слышит его голос.
— У Кайла всегда была предпринимательская жилка, — рассказывает Коннор. Элис присела с ним рядом и смотрит ему в лицо широко распахнутыми глазами, подперев рукой подбородок. — Еще в школе он нашел способ заработать. Он великолепно рисовал, особенно карикатуры, и продавал их приятелям. Был невероятно популярным, как нетрудно догадаться. Сообразительный, спортивный… — Коннор закатывает глаза. — Девчонки за ним толпами бегали. Обожали его… Прости, — запинается он, внезапно осознав, что только что сказал.
Но Элис лишь отмахивается:
— Мне нравится про него слушать.
Лицо Коннора мрачнеет.
— Но он мог и задирать других.
— Задирать? — Элис выпрямляет спину, и Джанет гадает, зачем Коннор об этом упомянул, пусть это даже и правда, особенно при вдове его брата.
— Тех, кого считал ниже себя. — Он улыбается, но в глазах у него боль. — Не всегда хорошо обращался со своими девушками. Кайл был из тех, кто влюбляется по уши, но через месяц-другой теряет интерес. Он был юный. И сознавал свою власть. В юности все мы делаем глупости.
Он смотрит вниз, на свои руки. Кожа у него шершавая, ногти обкусаны.
И тут на кухню входит Таша, а за ней — Арон. Она удивленно замирает на месте, заметив Коннора у кухонного островка. Элис вскакивает со стула:
— Коннор, это моя сестра Таша и ее муж Арон.
— Коннор! Брат Кайла? — Таша подходит к нему пожать руку. — Боже, ты и правда здесь!
— Хм… Мы знакомы? — Вид у него растерянный.
— Прости, нет. — Таша краснеет. — Просто мы говорили о тебе этим утром, и Элис сказала мне, что пыталась тебя разыскать. Соболезную насчет твоего брата.
— Спасибо. Я много лет его не видел, а теперь… — Он тяжело вздыхает.
— Мне очень жаль, — кивает Таша в ответ.
Арон делает шаг вперед и тоже жмет ему руку. Элис предлагает перейти в гостиную, и они все вместе выходят с кухни. И снова у Джанет появляется чувство, что Коннор хорошо ориентируется в доме. Он стоит у французского окна и смотрит на сад с мечтательным выражением.
— Мы когда-то там играли, — говорит Коннор. — Мои родители построили для нас потрясающий домик на дереве.
Элис удивляется не меньше Джанет.
— В каком смысле? — спрашивает она.
Коннор оборачивается к ним, подсвеченный сзади бледным октябрьским солнцем.
— Это был дом нашей семьи. Кайл тебе не сказал?
Джанет видит, что эти слова чуть не сбивают Элис с ног.
— Что? Нет — это не может быть правдой… Кайл купил его за год до нашего знакомства!
Коннор качает головой.
— Нет, не купил. Родители оставили его нам по завещанию. Но он схитрил и лишил меня моей доли. Нашел лазейку, чтобы я ничего не получил. Сказал, это из-за моей зависимости, но это был просто предлог. Я остался ни с чем.

Глава 38. Таша

Суббота, 26 октября 2019 года
После службы я помогаю официантам освобождать от пленки блюда с сырыми профитролями и копченым лососем, когда замечаю Ив, входящую на полную людей кухню. Все толпятся, негромко переговариваясь, и она с потерянным видом ищет взглядом знакомое лицо. Кто-то безуспешно пытается раздвинуть двери в сад.
У меня падает сердце. Элис вообще в курсе, что она здесь? На службе я Ив не заметила, хотя там собралось столько народу, что в церкви поместились не все. Потом толпа двинулась к дому, находящемуся прямо за углом. Откуда Ив узнала про похороны? Они с Элис никогда не встречались, а я не разговаривала с ней с нашей встречи за кофе. Может, кто-нибудь из общих знакомых сказал? Надеюсь, она не доставит проблем…
Солнце встало в семь часов и с тех пор светит непрерывно; кухня со стеклянной крышей и раздвижными дверями похожа на оранжерею. Все восклицают, что денек выдался как в июне, хотя сейчас октябрь, и я уже жалею, что надела черную блузку с длинными рукавами и шерстяные брюки — не то чтобы у меня был большой выбор. На Ив элегантное коктейльное платье, светлые волосы собраны сзади в аккуратный пучок, и когда ее глаза встречаются с моими, лицо Ив светлеет от облегчения. Наконец-то ей попался кто-то, кого она знает. Она проталкивается ко мне сквозь толпу.
— Привет, Таша. Так приятно тебя видеть! Надеюсь, ничего, что я пришла? Элис сказала, что приглашает всех…
— Да, конечно. А ты… хм… виделась с Элис?
— Нет. Еще нет. Но мне бы хотелось.
— Тогда кто… — Я ищу способ сказать это так, чтобы не показаться грубой, но не нахожу. — Кто тебя пригласил?
Ослепительная улыбка Ив меркнет.
— Друг Кайла, Уилл. Он знал, что мы поддерживали отношения, поэтому… — Она пожимает плечами. — А что? Думаешь, Элис будет против?
— Уверена, что нет, раз Уилл тебя пригласил, — вру я. Мне вспоминаются слова Кэтрин о том, какая Ив самовлюбленная эгоистка. По крайней мере, мы можем быть уверены, что она не Холли. Ив на добрых шесть лет старше, чем Холли была бы сейчас.
После вчерашнего визита Коннора и нежданной вести о том, что дом когда-то принадлежал их семье, Элис стала еще более нервной. Потрясенная, она предлагала продать дом и отдать Коннору его долю — судя по всему, родители учредили на свое имущество траст, за который отвечал Кайл, якобы из-за проблем Коннора с наркотиками. Коннор тем не менее продолжал говорить, что его обманом лишили наследства, и Элис вздрагивала при каждом его слове.
— Ладно, — говорю я Ив, сминая пленку в комок и заталкивая в карман. Отхожу от длинного стола, по распоряжению Элис отодвинутому к стене, — на нем расставлено угощение. Беру ключ от раздвижных дверей и, протискиваясь сквозь гостей, иду их отпереть. Такое ощущение, что в реке открылась плотина: все тут же выходят в сад, наслаждаясь свежим воздухом. Вернувшись в кухню, вижу, что Ив все еще там. Так просто от нее не избавиться…
— Где твой жених? — спрашиваю я ее, надеясь, что она ответит «в соседней комнате». Там до последнего находились мама и Арон.
— О, я оставила его дома. Объяснила, что иду на похороны знакомого. Не упоминая, что это мой бывший. Итак, — она подходит ко мне вплотную и понижает голос, — вы узнали что-нибудь еще о Кайле? По деревне ходят разные слухи. Я рассказала полиции про подозрительных инвесторов и что Кайл кого-то боялся… — Ее взгляд скользит мне за плечо. — О боже, тут Коннор! Сто лет его не видела… Но он совсем не изменился. — Она хмурится и снова переводит взгляд на меня. — Я думала, они не общаются.
— Так и было, но вчера Коннор объявился. Он теперь чист и работает в рехабе.
— Прекрасная новость. Мне Коннор всегда нравился. Я очень переживала, когда Кайл рассказал мне про его проблемы. Знаю, ему было неприятно лишить брата наследства. Он поступил так только из страха, что Коннор просто спустит деньги на наркотики и сведет себя в могилу.
— Может, пойдешь поздороваться? — с надеждой спрашиваю я.
— Да всё в порядке. Подойду через минутку. Он с кем-то говорит.
Мы поворачиваемся в его сторону: Коннор в углу разговаривает с людьми, которых я не знаю.
Приятно, что в кухню льется свежий воздух. Толпа немного рассосалась, хотя перед столом с закусками уже выстраивается очередь. Я собираюсь извиниться и отойти от Ив, когда вижу, как Элис идет к нам с женщиной, лицо которой кажется мне отдаленно знакомым. Она высокая, с короткими темными волосами и ярко-синими сверкающими глазами. Женщина улыбается мне, и я узнаю в ней одну из университетских подруг сестры.
— Привет, Таша, приятно видеть тебя снова! Я Элен. Элен Брайт. Училась с Элис в университете.
– Доктор Элен Брайт, — с гордостью поправляет Элис, хоть у нее самой тоже есть докторская степень. — Элен — один из ведущих генетиков в стране.
— Ничего об этом не знаю, — краснеет Элен.
Элис закатывает глаза.
— Ты слишком скромна. — Нам с Ив она говорит: — Эта женщина — блестящий специалист.
Судя по поведению Элис, она понятия не имеет, кто такая Ив, а представляться та не собирается.
— Говоря о специалистах: приложение, которое разрабатывал Кайл, полностью преобразит наше здравоохранение, — замечает Элен.
Элис опускает голову.
— Уже не преобразит. Теперь нет.
— Почему? — спрашивает Элен. — Разве оно не выйдет?
Элис с сожалением качает головой.
— Не думаю. Это было детище Кайла. Он — мозг, стоявший за разработками. Я, насколько могла, ему помогала, но я ничего не знаю о компьютерных технологиях. Я занималась биохимической стороной. Мы с инвесторами обсуждали дальнейшие действия, но без него они отказываются, и… мне больше не хочется этим заниматься. Неправильно продолжать работу без Кайла.
— Очень жаль. — Элен похлопывает Элис по руке. — И нет другого способа?
— Не знаю. Не думаю. Уж точно не с моим участием.
Повисает неловкая пауза. Я спрашиваю:
— А что конкретно должно было делать приложение?
Элис пускается в подобие рекламного питча о том, как приложение могло бы диагностировать множество болезней, включая разные виды рака, с помощью зубной щетки, делающей анализ слюны.
— И всё через одно приложение, так что пользователям не пришлось бы каждый раз ходить к врачу и сдавать отдельные анализы, — заканчивает она.
— Впечатляюще, — кивает Элис.
— Мы даже не придумали название, — печально произносит Элис. — Работы оставалось еще на полгода-год. Мне с этим не справиться. Тут нужен Кайл — он был настоящим гением.
— Боже, — вздыхает Элен, — мне так жаль! До сих пор не могу поверить. Кайл был таким… полным жизни.
Элис прикусывает нижнюю губу. Я вижу, что она изо всех сил старается не расплакаться.
— А может, все-таки получится выпустить приложение? — вступаю я. — Звучит потрясающе. Даже если ты не возьмешься — нельзя же, чтобы труды Кайла пропали впустую.
— Нет, — сверкает на меня глазами Элис. — Я не позволю, чтобы кто-то присвоил его идею. Она принадлежит Кайлу.
— Но приложение могло бы преобразить медицину…
Элис качает головой.
— Это слишком сложно, чтобы объяснить тебе, Таш, но без Кайла… — Она умолкает, а мне не хочется чересчур настаивать, чтобы не показаться бесчувственной, но я не могу поверить, что только Кайлу было под силу разработать его. Наверняка есть другие специалисты, способные закончить его дело, другие ученые, которых можно привлечь.
Я решаю, что лучше сменить тему, и тут как раз Ив делает шаг вперед и протягивает моей сестре руку.
— Кстати, я Ив, — говорит она фамильярным самоуверенным тоном.
— Ив? — Глаза Элис широко распахиваются, когда она понимает, кто перед ней. — Ах да, конечно. Бывшая девушка Кайла. — Улыбка сестры ледяная.
— Надеюсь, вы не против, что я пришла. Уилл меня пригласил.
Судя по лицу Элис, она готова удушить Уилла.
— Конечно, всё в порядке, — отвечает она, но я слышу в ее голосе визгливые нотки.
Мысленно умоляю Ив не упоминать об их встрече с Кайлом в день его смерти.
— Мы начали встречаться еще в школе, — говорит она, обращаясь теперь к Элен. — В последний раз я его видела накануне убийства.
Мне хочется дать ей пинка.
Элен тоже заметила напряженность между Ив и Элис — похоже, она предпочла бы оказаться где угодно, только бы не участвовать в этом разговоре.
— О, ясно, — вежливо отвечает Элен и отпивает глоток апельсинового сока.
— Да, — произносит Ив, крутя в пальцах ножку бокала. — Он мне сказал…
Но, прежде чем я успеваю вмешаться, Элис холодно перебивает:
— Сейчас не время и не место это обсуждать.
Ив закрывает рот.
Элис берет Элен под руку и уводит от нас в сторону холла, говоря негромко:
— Прощу прощения. Боюсь, Ив склонна фантазировать. У нее нездоровое пристрастие к Кайлу.
Кошусь на Ив — слышала ли она? Судя по красным пятнам на щеках, слышала.
— Прости, — извиняюсь я, хотя сама думаю, что Ив лучше было держать язык за зубами. — Она очень трепетно относится к памяти Кайла, и я ее поддерживаю — не думаю, что тебе стоит распространяться о том, что он тогда сказал.
Ив краснеет еще сильнее и смотрит вниз, на свои сандалии из ремешков.
— Я об этом не подумала, — бормочет она.
— Всё в порядке.
Она поднимает на меня взгляд.
— Я не выдумала эту встречу, честно. Кайл действительно попросил меня увидеться с ним. Мы вправду встречались, и он вправду сказал, что боится.
— Я тебе верю, — отвечаю ей. В конце концов, она оказалась права насчет Коннора. — И Элис тоже поверит, со временем. Просто сейчас ей и так нелегко.
Ив неуверенно улыбается мне. Надеюсь, я сделала достаточно, чтобы утихомирить ее и предотвратить неприятности.
— Я думала, что правильно поступаю. Когда пошла в полицию.
— Так и есть. Ты поступила правильно.
— Тогда почему все выглядит наоборот?
Ив отступает от меня, и я смотрю, как она подходит к Коннору и обнимает его. При виде того, как они разговаривают, склонив головы друг к другу, я чувствую тревогу, хоть и не понимаю почему.

Глава 39. Бонни

Май 2019 года
В последнюю неделю мая, в погожий, почти летний день, Бонни наконец приехала в Чу-Нортон. Тот оказался очаровательным — как она себе и представляла: с домиками из котсуолдского камня и маленькими магазинчиками, он разительно отличался от ее прежнего квартала в пригородах Бирмингема. Ей удалось с помощью отца наскрести на депозит, чтобы снять себе квартиру с одной спальней, а потом повезло найти работу — следить за домом и собакой пожилых супругов, уехавших на полгода в Новую Зеландию к сыну и новорожденному внуку. Дом представлял собой старую мельницу на озере, и от него было всего пятнадцать минут ходьбы до центра городка. А собакой оказался славный пятилетний кокапу по кличке Бисквит, в которого она влюбилась с первого взгляда. Кто знает, что будет спустя полгода? Может, она вернется в Бирмингем и поселится с Сельмой, как они и планировали…
В феврале, когда отец признался ей в своих подозрениях, что приемная малышка, которую он в шестинедельном возрасте оставил с Клариссой, улетая на вахту, — настоящая Бонни — умерла и похоронена в дальнем конце сада, все, что она, по собственному убеждению, знала о себе и своих родителях в одночасье изменилось.
Бонни сидела там, в их до боли знакомой, скудно обставленной кухне, и отец рассказывал ей, как коробка с ее содержимым подтвердила подозрения, которые возникли у него после сделанного в лихорадке признания Клариссы, — и каждое слово разбивало ей сердце.
— Она обожала ребенка и была потрясающей матерью, — говорил отец; глаза у него покраснели, а лицо сморщилось. — Я потом пытался разобраться, что произошло, и, думаю, это был синдром внезапной младенческой смерти. Но после всего, через что она прошла, чтобы заполучить столь желанного младенца, боль и несправедливость его гибели свели ее с ума. Думаю, она поехала в Чу-Нортон побыть с родными, пока я отсутствовал, а там ей подвернулась возможность украсть ребенка из коляски возле магазина. Украсть тебя.
— Но когда ты вернулся с вышки и увидел меня, другого ребенка, которого она выдавала за Бонни, ты ни о чем не догадался?
Отец покачал головой.
— Это было три месяца спустя. Дети так быстро меняются! А потом, у тебя и глаза, и волосы того же цвета, что у Бонни… Нет, разницу я заметил только в Клариссе.
— Не будь Бонни приемной, ты бы сразу все понял, могу поспорить, — упрекнула она с горечью.
— Нет. Неправда. Вспомни: я пробыл с ней всего шесть недель перед тем, как уехать на вахту. У нас не было времени как следует привыкнуть друг к другу. По-настоящему я полюбил тебя. Тебя я учил ездить на велосипеде, водить машину… — Он потянулся к ней через стол и взял за руку. — Когда твоя мама попыталась сказать мне правду, я так перепугался, что тебя могут забрать, что убедил себя: это неправда. Ты понимаешь? Я не хотел тебя потерять.
Она отдернула руку.
— Но ты солгал мне, папа. Сначала не сказал, что я приемная, а потом это — все это…
Он повесил голову.
— Мне жаль. Очень, очень жаль. Кларисса не хотела, чтобы ты знала об усыновлении, хоть я и был не против. Мы спорили об этом, но решение все-таки принимала она. Она ведь была с тобой постоянно. Поэтому я в конце концов согласился с ней.
Бонни все еще была зла на отца, хотя и любила его. Она уже потеряла одного из родителей и не хотела терять другого, поэтому в следующие месяцы они жили в молчаливом согласии. А потом она рассказала ему про свой план.

И вот теперь она была здесь. В городке, где родилась. Откуда ее похитили. Бонни изучила все газетные вырезки так подробно, что ей казалось, она почти помнит произошедшее, хоть это и невозможно.
Она опечалилась, узнав, что ее родной отец умер, а мать после его смерти переехала во Францию. Старшая сестра, Элис, жила в Лондоне — она стала знаменитым ученым. Но другая осталась в Чу-Нортоне. Наташа.
А еще, устраиваясь на Олд-Милл, Бонни поняла, что боится. Боится встретиться с этими незнакомками. Что, если они ей не поверят? Или отвергнут ее? Что, если она все не так поняла и на самом деле не является Холли Харпер? Вдруг она разрушит чью-то жизнь?
Бонни решила, что для начала лучше будет подождать и посмотреть.
* * *
Сначала жить на Олд-Милл ей очень нравилось. Дом был красивый и элегантный: с винтовой лестницей, арочными окнами и большими каминами. Супруги Колби, Конни и Рег, обставили его с большим вкусом: там царил уют, стены украшали семейные фотографии, мягкие диваны и кресла покрывали клетчатые пледы (правда, на них быстро собиралась собачья шерсть).
Однако спустя неделю Бонни поняла, что не может сидеть там безвылазно, и решила поискать работу, чтобы постепенно внедриться в местное общество.
Но первым делом ей следовало поговорить с женщиной, которая могла знать, что творилось в голове у Клариссы Фейрборн в тот октябрьский день в 1989-м. Отец дал Бонни имя и телефон сестры Клариссы, с которой та не общалась много лет.
— Я давным-давно ее не видел, — объяснил он. — Когда ты была маленькая, она приезжала в гости; не знаю, помнишь ты или нет, но потом твоя мать оборвала с ней все контакты. С ней и вообще со всеми. Зато в молодости они были очень близки. Может, она уже и не живет в Чу-Нортоне, но если да, то здесь ее последний известный мне адрес и телефон.
Бонни смутно помнила приезд тетки, ее подарок — лимонные леденцы — и мальчика, своего двоюродного брата. Тогда была какая-то ссора… но воспоминание о ней почти стерлось.
Бонни взяла тот листок, сознавая, что ей придется набраться мужества и позвонить.
И вот она решила, что день настал.
Бонни села на диван в опрятной гостиной Холби, посадила собаку на колени, вдохнула непривычный запах чужого дома. Взяла свой мобильный и набрала номер тетки. Через два гудка на звонок ответила какая-то женщина.
— Алло! — весело произнесла она, еще не зная, что Бонни готовится перевернуть ее жизнь.
— О, здравствуйте. — Сердце Бонни стучало так громко, что она боялась, как бы его не услышали на другом конце. — Это Вивьен Причард?

Часть IV


Глава 40. Таша

Понедельник, 28 октября 2019 года
Я рада снова быть дома, подальше от напряженной атмосферы в особняке Элис. Я ужасно скучала по дочкам и названивала Вив минимум дважды в день, дабы убедиться, что с ними всё в порядке. Я люблю сестру, но испытываю облегчение оттого, что она решила не возвращаться с нами в Чу-Нортон. Последние две недели начали сказываться на мне, и я хочу скорее вернуться к нормальной жизни, в первую очередь ради девочек. Нормальной, насколько это возможно после убийства Кайла и смерти Зои, о которых судачит вся деревня. Полицейскую ленту с нашего заднего двора, к счастью, уже убрали, но каждый раз, глядя на пруд, я вижу безжизненное тело Зои и ее волосы, качающиеся на воде подобно водорослям.
У меня сжималось сердце, когда вчера вечером, уезжая, я махала Элис рукой из машины: она выглядела такой маленькой и потерянной, стоя в дверях своего огромного дома в кардигане, полы которого развевались на ветру… Сестра настояла, что останется у себя, и Элен согласилась переехать к ней на недельку-другую. Похороны прошли отлично — другого я и не ожидала, и как только Ив убралась восвояси, больше проблем не возникало. Ни она, ни Коннор не стали привлекать к себе внимания, хотя я уверена, что Коннор еще вернется и продолжит внушать Элис чувство вины за владение тем, что, как он считает, принадлежит ему по праву.
Хорошо, что на работу мне только завтра, но Арону надо заступать прямо сейчас. На нем комбинезон, который мама любезно выстирала и выгладила, прежде чем они вдвоем поехали на похороны.
— Узнай, нет ли каких новостей про Зои, — говорю я, пока мы завтракаем на кухне с мамой и близнецами. Она приготовила омлет и тосты, которые Элси сейчас поливает томатным соусом. Мы были так заняты Элис и похоронами, что про Зои почти не говорили.
— Постараюсь, — отвечает Арон, подцепляя кусок тоста с моей тарелки и наклоняясь поцеловать девочек на прощание. — Без нее будет непривычно…
Он косится на меня, словно сказал что-то не то.
— Конечно, непривычно, — тепло кивает мама. — Она была твоим другом.
Я тоже заставляю себя кивнуть и сочувственно улыбнуться. Я поверила Арону, когда он сказал, что отвергал ее авансы. В тот вечер в доме Элис мы были по-настоящему честны друг с другом, и хотя Зои мне не нравилась, они с Ароном все-таки дружили, поэтому он наверняка по ней скучает и жалеет, что последние их слова были сказаны в гневе.
Он уходит на работу, а девочки идут в гостиную поиграть. Мама помогает мне прибрать на кухне; переставляя резиновые сапоги, я замечаю, что мои испачканы в грязи. Я не надевала их с того дня, как в пруду нашли тело Зои, и помню, что после того вымыла подошвы.
— Ты надевала мои сапоги? — спрашиваю маму, поднимая их и глядя на грязные следы на полу.
Мама распрямляется — она загружала тарелки в посудомойку — и хмурит лоб.
— Нет. А если б надела, то обязательно помыла бы. — Тут, что-то вспомнив, она добавляет: — Кажется, их как-то ночью надевала Элис.
— Элис?
— Да. Перед тем, как вы уехали в Лондон.
Она рассказывает мне, как, случайно проснувшись, увидела Элис у пруда.
— Что она делала?
— Сказала, что не могла заснуть. Что снова закурила. Из-за смерти Кайла.
Я несу сапоги к раковине. Аккуратностью моя сестра никогда не отличалась. К счастью, у нее есть уборщики и прочий персонал.
— Давай-ка я, — говорит мама; она уже натянула желтые резиновые перчатки. — А ты иди к девочкам.
— Спасибо, мам.
Я уже собираюсь выходить из кухни, когда мама говорит, стоя ко мне спиной:
— Я беспокоюсь насчет Элис.
Останавливаюсь в дверях.
— Думаю, с ней все будет хорошо, мама. Она — крепкий орешек.
— Не такой крепкий, как пытается показать… Боюсь, все это еще ударит по ней позже, когда закончится суета, связанная с похоронами, и все вернутся к обычной жизни. Думаю, мне стоит пожить с ней в Лондоне.
— Мам, — мягко возражаю я, — Элис не захочет. Она дождаться не могла, когда мы уедем. Спешила вернуться на работу, к своей жизни. Тебе не за что чувствовать себя виноватой — ты предлагала остаться, а Элис отказалась. У нее гостит подруга, так что она не одна. Прекрати беспокоиться.
— Беспокоиться никогда не прекращаешь. Ты поймешь это, когда девочки подрастут. Просто возникают другие поводы для волнения.
Наклонившись над раковиной, мама трет щеткой подошвы сапог. Я вижу, как напряжены у нее спина и плечи.
Подхожу к ней ближе.
— Мы можем навестить ее в Лондоне в следующие выходные, если хочешь. Возьмем с собой близнецов. Ты же пока не собираешься возвращаться во Францию, правда?
— Не уверена, что я вообще вернусь. — Она трет с удвоенной силой.
— Почему? Мне казалось, тебе там нравится…
— Мне и сразу не следовало уезжать. — Она останавливается и опирается руками о край раковины. Поворачивает ко мне голову: — Я сделала ошибку, забравшись так далеко от тебя, Элис и девочек.
— Ну, мы, конечно, будем рады, если ты вернешься…
— Правда? — У нее загораются глаза.
— Мы не хотели, чтобы ты уезжала, мам. Ты сама так решила.
Мама сжимает губы и снова берется за щетку.
— Не понимаю, почему Элис солгала нам насчет брата Кайла, — выпаливает она вдруг.
Так вот что ее тревожит! Я тоже думала об этом.
— И я не понимаю. Но ты же знаешь, какова наша Элис — хочет, чтобы мы думали, что у нее в жизни всё разложено по полочкам. Что Кайл — идеальный муж и у них идеальная жизнь. Была, — поправляюсь я.
Мама уже открывает рот, чтобы защитить Элис, и я поднимаю руку:
— Я говорю это не в обиду сестре. И не потому, что я такая злая. Просто констатирую факт. Элис такова. Помнишь, как ты узнала, что ее дразнят в школе? Она ведь нам не говорила. Это мама Эмили позвонила тебе… А когда она устроилась на работу, которую терпеть не могла? Только год спустя она призналась мне в этом. Или ее первый парень…
— Люк.
— Да. Он постоянно ее обманывал, а Элис скрывала это от нас, пока ей не надоело и она с ним не порвала. А когда мы потом спросили ее, почему она раньше не говорила, ответила, что не хотела, чтобы мы плохо о нем думали. Или судили ее за то, что столько терпела. Ей хотелось создать иллюзию, что с ней всё в порядке, что ее жизнь идеальна. С Коннором то же самое — я много об этом думала; она предпочла, чтобы мы считали, будто у Кайла не было братьев, лишь бы мы не осудили его за то, что он отобрал у Коннора наследство.
Мама смотрит на меня восхищенно, и я невольно чувствую гордость.
— Ты гораздо умней, чем думаешь, — говорит она.
— Ну, не всем же иметь докторскую степень, — смеюсь в ответ.
— У тебя эмоциональный интеллект. И я прошу у тебя прощения. — Мама кусает губу, и я с удивлением вижу в ее глазах слезы.
— За что?
— Если вдруг ты чувствовала себя ниже… ниже Элис, то это не так. Потому что я считаю особенными вас обеих. Надеюсь, ты это знаешь. Я вас очень, очень люблю.
У меня в горле встает ком. Я чувствовала себя ниже Элис всю свою жизнь, но маминой вины тут нет.
— Почему ты вдруг об этом заговорила?
Мама трясет головой, словно подавляя слезы.
— Просто расчувствовалась. Думаю, я не всегда поступала верно.
— Это и невозможно, — отвечаю я. — Я только сейчас начинаю понимать, как тяжело быть матерью. Как трудно не делать различий между детьми. Я люблю их обеих одинаково, но они разные. Каждая из них — уникальная личность. Иногда Флосси сводит меня с ума, потому что вечно витает в облаках, но одновременно она очень любящая и добрая. А у Элси характер о-го-го, но мне нравятся ее храбрость и прямота.
Мама шмыгает носом и утирается тыльной стороной руки.
— С близнецами еще сложней, потому что они делают всё одновременно, — говорю я, улыбаясь при мысли о девочках, — так что нельзя не сравнивать. Кстати, вероятность рождения близнецов — это генетическое.
Мама, нахмурившись, поворачивается ко мне:
— Серьезно? Я не знаю в нашей семье никаких других близнецов.
— Элис сказала мне где-то год назад, что, когда ты была беременна ею, должны были родиться близнецы, но один не выжил.
— Что? Когда она тебе это сказала? — в шоке восклицает мама.
— Мы говорили про Элси, Флосси и беременность в целом, и она сказала что-то вроде того, что у тебя в животе один близнец подавил другого… то есть она, по сути, как бы пожрала своего брата или сестру. В этом роде.
Мама, краснея, крепко сжимает губы. Я ее расстроила.
— Прости, не надо было тебе напоминать.
— Нет. Дело не в этом. Просто… это неправда. Я не была беременна близнецами, и ни один из них не умирал. Не знаю, зачем Элис тебе это сказала. Ты уверена, что правильно ее поняла?
— Да…
Я напрягаю память. Может, я все это выдумала? Но нет, я же помню, как волновалась потом, представляя, насколько другой была бы жизнь Элис, будь у нее близнец, и родила бы мама меня или нет. По своим дочкам я вижу, какая тесная между ними связь. У них совершенно особенные отношения.
Зачем Элис солгала мне?
Звонок в дверь не дает мне расспросить маму подробней.
— Надо открыть, — говорю я, направляясь в прихожую. Мама опять склоняется над раковиной. Звонок звонит снова, и я возмущенно бормочу себе под нос что-то об отсутствии терпения, отпирая замки.
На пороге стоят инспектор Торн и констебль Джонс.
— Нам можно войти? — спрашивает Торн своим ровным голосом. — У нас важные новости.

Глава 41. Джанет

Понедельник, 28 октября 2019 года
Джанет снимает резиновые перчатки, когда Таша возвращается в кухню с двумя детективами. Она предлагает им напитки, они отказываются и садятся за кухонный стол.
— У них новости, — говорит Таша, садясь напротив детективов, и сердце подпрыгивает у Джанет в груди. — Присядь, мам.
Джанет молча опускается рядом с Ташей на диванчик. Во рту у нее пересохло; оба детектива сидят с суровыми лицами, и Джанет начинает тошнить. Что же они собираются объявить им?
Инспектор Торн достает свой блокнот, обводя кухню глазами.
— Где Элис Кэмпбелл?
— Моя сестра не брала фамилию мужа, — отвечает Таша почти что горделиво. — Она доктор Элис Харпер.
Торн смотрит на нее без всякого выражения. Все в нем серое: костюм, волосы, даже кожа. Он напоминает Джанет куклу Джона Мейджора из старого телешоу.
— Она уехала домой, в Лондон, — говорит Джанет. — А что?
Констебль Джон наклоняется к ним через стол и улыбается. Улыбка сразу смягчает ее симпатичное лицо по контрасту с мрачной физиономией Торна.
— Мы пришли с новостями. Вы слышали про братьев Найт? Шейна и Джонно?
Джанет вся подбирается. Да, она о них слышала. Как и все в Чу-Нортоне. Мелкие бандиты, долгие годы кочующие из тюрьмы на свободу и обратно.
— В Чу-Нортоне все их знают. Они учились в моей школе, — говорит Таша. — А что?
— Они признались, что собирались ограбить ваш дом. Голубая звездочка, которую вы видели на мостовой, — это было их условное обозначение. Дурацкое, кстати сказать, потому что у нас есть доказательства их проникновений в другие дома, а теперь звездочка связывает их и с этой попыткой ограбления. Они знали, что вас с Ароном не будет дома. Но были не в курсе, что приедут ваша сестра с зятем. Тем не менее они отрицают, что убили Кайла и напали на Элис. Ограбление было запланировано у них на следующий вечер.
— И вы им верите? — спрашивает Джанет.
— Есть кое-что еще, — отвечает Торн, игнорируя ее вопрос. — В гараже у Зои мы нашли улику, указывающую, что она напала на Элис и убила Кайла.
Джанет хватается за край стола; кухня плывет у нее перед глазами. От ужасного предчувствия голова идет кругом.
У Таши от лица отливает кровь.
— Так Зои — моя похищенная сестра? — спрашивает Таша, озвучивая страхи Джанет.
— Точно мы пока не знаем, — мягко говорит констебль Джонс. — Результаты анализа ДНК еще не пришли. Но… и мне очень жаль… пока все выглядит именно так.
Торн откашливается.
— Мы обыскали компьютер Зои и нашли там записку к вам, Наташа, а также нечто вроде дневника, где она пишет, что следит за вами и хочет разрушить вашу жизнь. Похоже, она сходила с ума по вашему мужу и ненавидела вас.
— А Элис? Вы нашли доказательства, что она писала Элис и встречалась с ней на конференции? Я показывала Элис фото Зои, но она сказала, вряд ли это та женщина.
Констебль Джонс качает головой.
— Пока нет, но полиция еще обыскивает ее квартиру.
— А что… что в ее гараже связывает Зои со смертью Кайла?
Таша чешет запястье, и без того красное и расцарапанное. Джанет так и хочется протянуть руку и остановить ее.
— Баллонный ключ, — говорит Торн своим монотонным голосом. — На нем были кровь и волосы, принадлежащие Кайлу.
— Она пробралась к нам в дом с этим ключом? Собиралась напасть на меня? — Таша трясет головой.
— Судя по всему, она была очень неуравновешенной дамочкой, — мрачно отвечает Торн. — Боюсь, у нее имелась склонность к такому поведению. Она преследовала своего предыдущего парня, и тот получил судебный ордер, по которому ей запрещалось приближаться к нему или его новой девушке.
— Но, — Таша хмурит лоб, — она знала бы, что мы с Ароном в отъезде.
— По словам Тима Бута из автомастерской, на прошлой неделе ее не было на работе. Очевидно, она забыла, что Арон уходит в отпуск. К сожалению, мы никогда не узнаем точно, что произошло в ту ночь и что творилось у Зои в голове. Но я полагаю, она хотела напасть на вас, а не на Элис или Кайла. Вы были ее мишенью. Записка, которую она вам подбросила, — такая же, как в ее лэптопе, — подтверждает это, как и найденный нами дневник.
— Вообще-то, — Таша выпрямляет спину, и ее лицо бледнеет, — Арон сказал мне, что у него пропал баллонный ключ. Я только сейчас об этом подумала. Он хранит его в ящике для инструментов в садовом сарае.
— Ясно, — отвечает констебль Джонс. — Мы с ним об этом поговорим. Ему надо будет опознать ключ.
— Так что, — вступает Джанет, — вы думаете, Зои взяла ключ Арона из сарая? Спонтанно схватила, так сказать?
— Возможно. А может, она знала, где он хранит инструменты, — говорит констебль Джонс. — По данным из больницы, травма головы у вашей сестры возникла от удара о край стойки для телевизора. Она ударилась и упала, поэтому ее ключом не били.
Джанет помнит, как Элис рассказывала, что ее сильно толкнули в спину. Вероятно, то падение спасло ей жизнь, потому что вряд ли она пережила бы удар по голове баллонным ключом. По затылку и спине у нее пробегает волна жара. В ней до сих пор теплится надежда, что результаты анализа ДНК докажут: Зои не была Холли. Зои, с ее мстительностью, и гневом, и жестокостью. Зои, которая теперь мертва. Руки Джанет невольно сжимаются в кулаки.
— Вы что-нибудь знаете о прошлом Зои? Кто ее родители? — спрашивает она детективов.
— Ее мать умерла, а с отцом связаться не удалось. Похоже, он где-то за границей, — говорит констебль Джонс. — Мы делаем все возможное, чтобы его отыскать, но пока не получается.
— А вы думаете, Зои была убита? — тоненьким голосом спрашивает Таша. — Вы сказали, у нее была травма головы. Это она стала причиной смерти или…
— Мы еще проверяем, утонула она случайно или упала в воду после того, как ее ударили по голове.
— Я видела Зои в пабе, и никакой травмы головы у нее тогда не было, — говорит Таша. — Могла она получить ее, возвращаясь из паба? Может, упала, потому что была пьяна?
— Не исключено, — по-прежнему ровно отвечает Торн.
Джанет больше не может этого выносить. Ей хочется, чтобы они скорее ушли.
— Большое вам спасибо. — Она встает из-за стола. — Это всё?
Торн кивает.
— Мы сообщим вам, когда получим результаты анализа ДНК Зои.
Детективы идут за Джанет по коридору. Она открывает перед ними дверь, и они выходят на крыльцо. Джанет с облегчением собирается распрощаться, но Торн мнется на пороге. Ей хочется толкнуть его в спину, но она терпеливо улыбается.
— Что-то еще, инспектор?
Констебль Джонс уже садится в машину, но Торн подается к ней и спрашивает:
— А вы встречались с Зои Глисон?
Джанет чувствует, как у нее по щекам разливается краска. Врать она никогда не умела. И тем не менее отвечает:
— Нет.
Торн пристально смотрит ей в глаза; его лицо так близко, что она может разглядеть бледный шрамик на подбородке. Джанет задерживает дыхание, ожидая, что он скажет дальше. К ее счастью, полицейский отступает назад и сует блокнот в карман.
— Ну ладно, — вздыхает он. — Раз вы так говорите…
Она смотрит, как Торн твердой походкой идет к машине, где его ждет констебль Джонс, гадая, знает ли инспектор, что она впервые встретилась с Зои в ночь, когда та умерла.
И между ними произошла ссора.

Глава 42. Бонни
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Женщина сидела в одиночестве за столиком, смотрящим на озеро, когда Бонни подошла к кафе. Было раннее утро; невзирая на чистое голубое небо, воздух был совсем холодным — не успел прогреться. У ног женщины устроился французский бульдог с темным пятном под носом, и Бонни порадовалась, что привела Бисквита с собой. Он сразу натянул поводок, завидев другого пса — одновременно уродливого и симпатичного.
Женщина смотрела, как приближается Бонни. У нее были короткие седые волосы, морщинистое загорелое лицо без косметики; она пришла в подвернутых джинсах и клетчатой рубашке с коротким рукавом. Бонни поискала в ее лице хоть какое-нибудь сходство с Клариссой, но не нашла. Может, это совсем и не Вивьен Причард? Она лишь смутно помнила свою тетку.
Бонни глянула на часы: пять минут десятого. Они договорились встретиться в девять. Она решила зайти внутрь, но там, кроме пожилой пары, завтракающей пирогом, не было ни души.
— Бонни?
Она развернулась к женщине с бульдогом: та выжидающе смотрела на нее.
— Вивьен?
Женщина встала, и у нее в глазах блеснули слезы. Она схватила Бонни в объятия, сильно ее этим удивив, а потом, словно смутившись своего порыва, выпустила.
— Надо же! — воскликнула женщина, пристально вглядываясь ей в лицо. — Столько времени прошло, просто удивительно…
От переживаний ее голос едва не сорвался. Она сглотнула.
— Пожалуйста, называй меня Вив. Что тебе заказать?
— Карамельный латте, если у них есть, — ответила Бонни. — Спасибо.
— Сейчас вернусь. Присмотришь пока за Фредди Меркьюри, ладно?
Бонни потребовалось несколько мгновений, чтобы сообразить, что Вив говорит о собаке.
— Ах да, конечно! — воскликнула она. Вив улыбнулась с благодарностью и скрылась в помещении кафе.
Бонни выдвинула себе пластиковый стул и присела. Стул был влажный, и она почувствовала, как намокают ее джинсы. Бисквит послушно опустился на землю возле ее ног, и она привязала его поводок к подлокотнику стула. Две собаки разглядывали друг друга, но, к счастью, не лаяли. Бонни терпеть не могла собачьих потасовок.
Вив была шокирована, когда вчера она ей позвонила. Бонни объяснила, что она — дочь Клариссы, и Вив сказала похоронным тоном:
— Я всегда знала, что этот день настанет.
Пять минут спустя она появилась с двумя картонными стаканами кофе.
— Хочешь пройтись вокруг озера?
Бонни кивнула и снова встала, понимая, что на джинсах сзади у нее мокрое пятно. Она очень надеялась, что со стороны не кажется, будто она описалась.
— Очень печально было услышать, что моя сестра умерла, — сказала Вив, когда они, подстроившись друг под друга, зашагали в ногу. Собаки трусили спереди. — Когда-то мы были очень близки. Я несколько раз приезжала посмотреть на тебя. Когда ты была маленькая. Не помнишь?
— Очень смутно, — ответила Бонни. — Помню, как вы с мамой ругались на кухне. Когда вы в последний раз виделись с ней?
Вив виновато покраснела.
— Наверное, лет девятнадцать или двадцать назад.
У Бонни сжалось сердце.
— Почему вы перестали приезжать? И почему не были на ее похоронах?
Вив остановилась.
— Мне кажется, нам лучше присесть.
Бонни охватил гнев, который до этого ей, хоть и с трудом, удавалось подавлять.
— Вы всё знали, так ведь? Знали, что я — Холли Харпер?
— Пожалуйста. Давай присядем. — Вив указала на скамейку возле озера, и Бонни буквально упала на нее. У нее подкашивались ноги. Вив села рядом, собаки устроились на земле.
— Мне очень жаль. Я не поняла… То есть поняла не сразу. Наверное, должна была, но…
Вив отпила кофе и испустила тяжелый вздох.
— Как-то вечером Кларисса мне позвонила. Это было за два дня до того, как она должна была приехать навестить нас. Тебе — нет, Бонни — было тогда где-то шесть или семь недель, и я еще тебя не видела. У меня самой было трое маленьких детей. Я была по уши в пеленках и подгузниках. Стюарт всего на пару месяцев старше тебя, а ведь были еще Джейсон и Арон… Хотя, конечно, это не оправдание. Может, все было бы по-другому, если б я съездила повидаться с сестрой; может… — Она запнулась. — Прости. Что-то я отвлекаюсь… В общем, Кларисса должна была приехать к нам в воскресенье и привезти Бонни, но потом — то ли в пятницу, то ли в субботу — она позвонила и начала нести какую-то чушь. Я едва ее понимала: она все повторяла, что ребенка нашли мертвым. Я спросила — ее ребенка? Бонни? Но прямого ответа так и не добилась. Она только рыдала в трубку. Мне стало не по себе, но тут звонок прервался. Она всегда была немного неуравновешенной. В детстве страдала тревожностью. Наша мама умерла, когда мы были маленькие, а отец был алкоголиком. Куча проблем, которыми нет смысла тебя сейчас загружать. Но я очень боялась, что она наделает каких-нибудь глупостей. Попыталась ей перезвонить, но она не брала трубку. Тогда я позвонила Рею — моему тогдашнему мужу, и он уже готов был ехать со мной и мальчиками в Бирмингем. Я решила, если она не ответит еще на один мой звонок, я обращусь в полицию — попрошу их поехать и проверить, что с ней такое. Однако, слава богу, она ответила. Говорила уж спокойней. Объяснила, что позвонила мне, поскольку очень испугалась: ребенок ее подруги внезапно умер, и это расстроило ее, потому что Бонни того же возраста. Вот и всё. Она говорила нормально. Как совсем другой человек.
Бонни попыталась представить себе состояние матери в тот момент.
— Я спросила ее, планирует ли она по-прежнему приехать к нам в воскресенье, и она ответила, что да. Сказала, ждет не дождется, когда покажет мне Бонни.
— И вы ей поверили?
— Конечно. — Вив наклонилась погладить Фредди Меркьюри по бархатистой голове. — Кларисса всегда остро реагировала на чужое горе, и я легко могла предположить, что новость о смерти ребенка подруги очень ее расстроила. Это было для нее обычное дело.
— И правда, — согласилась Бонни, вспомнив, как мать еще несколько дней, словно привидение, бродила по дому, когда Бонни сказала ей, что мальчик, который ей нравится, пригласил на выпускной другую. Или как она разозлилась, когда Бонни не позвали на день рождения одноклассницы (хотя Бонни вовсе не расстроилась). Как она переживала, услышав в новостях какие-нибудь ужасы про издевательство над ребенком или нападение на подростка.
— Но она так и не приехала?
Вив вздохнула.
— Она должна была приехать в воскресенье. В день, когда пропала Холли Харпер. Кларисса сказала, что поедет на машине, — она терпеть не могла общественный транспорт. Я побежала в магазин купить овощей для воскресного жаркого. Рассчитывала, что она не появится раньше полудня, а времени было около половины одиннадцатого. Я стояла перед бакалейной лавкой, Стюарт, мой младший, был у меня в слинге, и тут я заметила, как Джанет оставляет коляску с Холли у входа. Я ничего такого не подумала — мы все делали так постоянно. В Чу-Нортоне было безопасно. А потом, — она наклонилась к Бонни, поставив стакан с кофе на скамью, — потом произошло нечто очень странное. Я зашла в магазин. Там было людно, внутри скопилась очередь. Касса была в самой глубине, и мы стояли спиной к окну. Я помню, как повернулась — я была в самом конце очереди — и мне показалось, что на улице промелькнула Кларисса. Всего на миг. Я сразу подумала, что ошиблась. Что мне показалось. Она не могла приехать так рано. Когда я оглянулась еще раз, ее не было. Помню, я даже высунулась в двери, чтобы проверить — но нет. Коляска с Холли так и стояла у входа, рядом с дверями агентства недвижимости. Не помню, была ли Холли внутри. Я не посмотрела.
— А когда мама Холли вышла, вы поняли, что ребенка украли?
— Да. Джанет стояла в очереди передо мной. Она вышла первая, а пару секунд спустя я услышала жуткий крик: «Где Холли? Где мой ребенок?»
У Бонни похолодело внутри.
— И что было потом?
— Ну, все мы бросились Джанет на помощь. Я позвонила в полицию и оставалась с ней, пока не прибыл патруль. А потом пошла домой. Со мной был Стюарт, и обед надо было готовить, но я, конечно, сильно переживала.
— Из-за похищения или потому, что подозревали, что тут замешана ваша сестра?
— Поначалу из-за похищения. Я думала — надеялась, что произошла какая-то ошибка. Например, подруга Джанет забрала Холли… Я не допускала и мысли, что такое кошмарное преступление, похищение ребенка, могло произойти в Чу-Нортоне. Я занялась воскресным ланчем, но вот наступил полдень, потом час, два часа дня, а Кларисса так и не появлялась.
Тогда я начала волноваться. Позвонила ей домой — было около половины четвертого, но она не ответила. Тогда, в восемьдесят девятом, у нее еще не было мобильного телефона. Я звонила еще и еще, беспокоилась, что она попала в аварию, но потом, ближе к вечеру, Кларисса все-таки взяла трубку. Голос у нее был какой-то странный. Сумасшедший. Она извинилась и сказала, что не поехала, потому что Бонни ночью плохо спала, и она слишком устала, чтобы садиться за руль. Я немного рассердилась, что она меня не предупредила. Мне было жаль, что я не увижу ее и ребенка, но все-таки я испытывала облегчение оттого, что с ними всё в порядке. Характер у Клариссы всегда был переменчивым, поэтому я не очень удивилась.
— А когда вы начали подозревать? Вы же подозревали ее, поэтому и перестали приезжать в гости. И на похоронах сестры не были… — Бонни старалась говорить спокойно, но гнев все равно прорывался наружу.
— Поначалу я вообще об этом не думала. Была слишком занята детьми и новостью о том, что пропала Холли. Вся деревня тогда перепугалась. Полиция суетилась, понаехали репортеры, все подозревали друг друга — просто кошмар… Ужас и шок. Конечно, я страшно жалела Джанет, сочувствовала ей от всей души. Пробовала заново договориться с Клариссой, мечтала увидеть племянницу, но она отказывалась ехать в Чу-Нортон. Говорила, что боится, как бы и ее ребенка не украли. И нас с Реем не звала к себе. Оглядываясь назад, я думаю, что она опасалась, как бы мы не узнали Холли — ее фотографии были во всех газетах. Многие месяцы держала меня на расстоянии. Меня это обижало. Раньше мы с ней были очень близки. Она была моей младшей сестрой, и я всегда старалась ее оберегать. В то же время я уважала ее желания и не давила. Она не пригласила нас даже на твой первый день рождения, сказав, что они с Джеком уезжают. Я увидела тебя, только когда тебе было полтора года.
— И поняли, что я Холли?
— Нет. Тогда нет. Только когда тебе стукнуло десять.
— Десять! — воскликнула Бонни. — Так долго?
Вив кивнула.
— Тогда ты, наверное, и услышала, что мы ругаемся…
— Как вы догадались?
— Не знаю, помнишь ли ты, но я приехала на выходные со Стюартом. Два других мальчика были старше — двенадцать и четырнадцать лет, и я оставила их с Реем. Мы приехали ненадолго — Кларисса всегда говорила, что не любит, когда у нее остаются с ночевкой. Джек, как обычно, отсутствовал. В общем, мы сидели с Клариссой на кухне, а вы со Стюартом пошли поиграть. Но где-то час спустя ты прибежала и сказала нам, что Стюарт не слушается и что он зашел к Клариссе в спальню. Ты очень разволновалась.
— Да, потому что мама запрещала мне там играть. Это была ее территория.
— В общем, Стюарт каким-то образом наткнулся там на коробку с газетными вырезками, уронил ее на пол и выбежал, не обратив на нее внимания. Но Кларисса накричала на него, потом встала на четвереньки и начала заталкивать вырезки назад в коробку, вот только недостаточно быстро. Парочку заголовков я успела разглядеть.
— Про Холли, — сказала Бонни. Наверно, тогда мать и решила переставить коробку на чердак.
Вив кивнула.
— Да. Вы со Стюартом уже убежали играть в саду. Я задала Клариссе прямой вопрос — вспомнила, как перед твоим похищением она звонила мне и плакала о мертвом ребенке. А еще как видела ее в Чу-Нортоне в утро твоего исчезновения. Она ведь ездила на голубой машине, а в газетах писали, что свидетель заметил женщину с младенцем, которая уехала на такой же. Тогда я не придала этому значения. Кларисса все отрицала. Но сказала — очень серьезно, когда мы уезжали, что, если с тобой что-нибудь случится, она лишит себя жизни. Ясно было, что это угроза. Я оказалась в безвыходном положении. Наверняка я не знала, но сильно подозревала, что все произошло именно так.
Вив снова вздохнула и отпила свой кофе.
— Тебе было десять. Ты считала Клариссу своей матерью. Ты росла счастливым ребенком, тебя любили. Я знала, что если заговорю, то убью свою сестру. А ты лишишься единственной семьи, которая у тебя была. Но мне пришлось нелегко. Иногда, увидев Джанет где-нибудь на улице, я уже решалась все рассказать. Сообщить в полицию о своих подозрениях. А потом вспоминала о своей сестре, о тебе. Чем это закончится для вас обеих и… — Она запнулась. — Я просто не могла этого сделать.
Бонни зажмурилась. Бисквит завозился у ее ног, усаживаясь поудобнее. Когда она снова открыла глаза, Вив озабоченно смотрела ей в лицо.
— Это был тупик, — закончила она. — Поэтому я никому не рассказала. Даже Рею.
— Вы еще виделись с ней? Тогда был последний раз, когда вы к нам приезжали, и я почти ничего не помню. Двадцать лет прошло!
— Да, однажды мы встречались. Несколько месяцев спустя Рей скоропостижно скончался, Кларисса позвонила мне, и мы повидались. Она очень мне сочувствовала.
— А семье Холли — нет, — выпалила Бонни.
Вив повесила голову.
— Что она сказала на той вашей последней встрече?
Вив подняла глаза — в них плескалась грусть.
— Сказала, что заболела. Что у нее фиброз легких. И со временем ей будет становиться все хуже. Она не хотела, чтобы я навещала ее. Чтобы смотрела, как она угасает. Но, думаю, в глубине души Кларисса считала, что это наказание за то, что она натворила. Болезнь и вынужденное заточение.
Бонни вздрогнула.
— И вы снова решили остаться в стороне?
— В общем-то, да. У меня было полно собственных проблем — я только что овдовела, растила троих сыновей, Стюарт вечно попадал в неприятности… Я сказала себе, что у Джанет есть любящий муж, деньги, две очаровательные дочери. Я знала, что Кларисса не переживет, если у нее отберут единственное дитя. Поэтому стала избегать Джанет. Пока Арон и Таша не влюбились…
— Вы чувствовали свою вину?
— Конечно, чувствовала, но убеждала себя, что это всего лишь подозрения. Что наверняка я не знаю. Что могу ошибаться. Я любила Клариссу и не хотела уничтожать ее жизнь. Наша с ней история уходила в детство, в давнее прошлое. Она всегда была хрупкой. Хоть я всего на пару лет старше нее, я взяла на себя материнские обязанности, когда умерла наша мама… — Вив сбилась, потерла рукой грудь там, где находится сердце. — Я всегда ее защищала.
Несколько мгновений они сидели в молчании, пока Бонни осознавала все сказанное. Наконец Вив спросила:
— Как ты узнала?
Бонни объяснила, что нашла коробку и расспросила отца. Отпила свой остывший карамельный латте, глядя, как солнечные блики танцуют на поверхности озера. Ее обуревали гнев, возмущение и — она сама изумилась, поняв это, — желание мести. Ее жизнь могла быть совсем другой. Она могла вырасти в нормальной, счастливой семье, младшей из трех дочерей. А сейчас из-за Клариссы, из-за Вив у нее никогда не будет шанса узнать своего настоящего отца, расти с двумя сестрами, иметь большую, веселую семью, как у Сельмы…
Вив повернулась к ней.
— И что ты планируешь делать теперь, когда узнала правду?
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Утром вторника я собираюсь на работу, когда раздается стук в парадную дверь. Арон, уже облачившийся в свой комбинезон, бросает на меня недоуменный взгляд из разряда «какого-черта-кому-то-понадобилось-заявиться-в-такую-рань».
— Я открою, — говорю ему, быстро проводя щеткой по волосам и сбегая по лестнице. Едва не сбиваю с ног Принцессу Софию, требующую кормежки. Сейчас семь, и мама наверху помогает девочкам одеваться.
Я открываю дверь, и сердце у меня падает: на пороге стоят инспектор Торн и констебль Джонс. Ветер гоняет по газону первые опавшие листья.
— Мы можем войти? — Констебль Джонс улыбается, но голос у нее непривычно твердый.
— Мы собираемся на работу, — отвечаю я.
— Это важно. Нам надо поговорить с Ароном.
Я отступаю на шаг, впуская их; внутри у меня все сжимается. Судя по строгим лицам детективов, дело серьезное. Провожаю их на кухню, потом бегу наверх за Ароном. Он выходит из ванной, и я практически врезаюсь в него на площадке лестницы.
— Полицейские хотят с тобой поговорить, — громко шепчу я. — Чего им надо?
Арон бледнеет.
— Они не сказали, по какому поводу?
Я качаю головой.
Арон кривится, но ничего не отвечает. Спускаюсь по лестнице за ним; оба полицейских стоят у задних дверей, когда мы входим на кухню. Торн оборачивается первым. Я замечаю, что констебль Джонс старается не встречаться со мной глазами.
— Арон, нам надо задать вам несколько вопросов насчет травмы головы, которую Зои получила в ночь смерти. Вам придется проехать с нами в участок.
Арон замирает, напрягшись всем телом.
— Вы меня арестовываете?
— Нет. У нас есть к вам вопросы, и мы хотели бы официально допросить вас в участке.
Арон поворачивается ко мне, в его глазах паника, и я удивляюсь, почему он так напуган, раз ему нечего скрывать. По моей спине прокатывается волна жара. Полицейские что, считают, это Арон ударил Зои?
— Хорошо, — говорит он. И добавляет, обращаясь ко мне: — Можешь предупредить Тима, что я задержусь?
Я киваю, не в силах вымолвить ни слова. Такое чувство, что меня сейчас стошнит.
Детективы молча сопровождают Арона к своей машине, дожидающейся на улице.

Я отвожу близняшек в детский сад и бегу на работу. Сосредоточиться очень тяжело, посетителей много, но так я хотя бы могу отвлечься, потому что на тревоги просто нет времени. Лола взяла больничный, как и Тревор, один из стоматологов.
— Может, они где-нибудь развлекаются вдвоем, — пошутила Донна.
— Вряд ли. Тревор на тридцать лет ее старше, и он совсем не Джордж Клуни.
Я не рассказываю Донне, что полиция приходила за Ароном, чтобы «задать ему несколько вопросов». Вместо этого стараюсь сконцентрироваться на документах, скопившихся за время моего отсутствия.
Когда мы заканчиваем, Донна спрашивает, как прошли похороны. Немного рассказываю ей о них — особенно о том, как заявилась Ив и всем было очень неловко.
— Элис уже приступила к работе. Я разговаривала с ней вчера. Думаю, ей так лучше — мысли заняты.
Сегодня я согласна с этим как никогда. Вчера вечером я спросила у нее по телефону, нет ли вестей от Коннора, и она ответила, что согласилась продать дом и разделить деньги пополам.
Пешком возвращаясь домой, я звоню Арону на мобильный, но он не отвечает, и у меня зарождается нехорошее предчувствие. Дома я застаю маму сидящей в саду с книжкой. Она кутается в свое пальто; небо, несмотря на холод, ясное, и патио заливает солнечный свет. На коленях у мамы удобно устроилась Принцесса София.
— Мам, Принцесса София — домашняя кошка, — говорю я, выходя в патио с кружками чаю для нас обеих. У меня еще час до того, как надо будет забирать близнецов.
— Она прекрасно чувствует себя у меня на руках. Я не дам ей убежать. От Арона есть новости?
— Я пыталась ему звонить, но он не отвечает.
По маминому лицу пробегает тень, но я не успеваю понять, чем она вызвана. Мама вытягивает ноги и скрещивает лодыжки, стараясь не побеспокоить Принцессу Софию.
— Уверена, это чистая формальность. Наверное, он пробыл там не больше часа, а потом прямиком отправился на работу. И сейчас лежит под какой-нибудь машиной.
— Хм-м…
Я отпиваю чай. Пытаюсь представить, что могло случиться после того, как я в тот вечер ушла из паба и Зои атаковала Арона. Он говорил, что сразу же пошел домой, но что, если это ложь? Вдруг она побежала за ним, он ее толкнул, и она упала и ударилась головой? Пытаюсь представить, как мой добродушный муж выходит из себя, но ничего не получается. Ни разу за все годы, что знаю его, я не видела Арона рассерженным настолько, чтобы он представлял собой угрозу. Он совсем не такой. Когда мы были подростками, он порой ввязывался в драки, но совсем несерьезные — так, мальчишеская толкотня, дружеская разминка… Нет, он никак не мог толкнуть Зои — даже случайно.
Так зачем детективам понадобилось допрашивать его?
И почему не в моем присутствии?
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У себя в телефоне Джанет видит еще один пропущенный звонок от Имона. Она не отвечала на его звонки с тех пор, как приехала в Чу-Нортон, но ей ясно, что рано или поздно придется с ним поговорить. Имон заслуживает объяснения с ее стороны. В конце концов, они друзья. И он очень ей помог в последние полтора года. Она быстро набирает ему сообщение, устроившись в одиночку в саду. Таша ушла забрать девочек из детского сада. Прости, не могу сейчас говорить. В семье столько всего происходит, но обещаю, что скоро позвоню и все расскажу. Она задумывается, поставить ли в конце смайлики с поцелуями, — и ставит один.
Теперь, когда Элис вернулась в Лондон, ей кажется, что лучше будет уехать назад во Францию. Освободить дом Таши и Арона. Но она не может заставить себя покинуть их. У них еще столько нерешенных вопросов, и дочери сейчас нуждаются в ней… Она не может просто сбежать, хоть ей отчасти и хочется.
К тому же все еще не ясна ситуация с Зои и с тем, что произошло в ту ночь. Если Зои не Холли — а Джанет всеми фибрами души надеется, что это не так, — то ее младшая дочь по-прежнему где-то близко. Может, даже в Чу-Нортоне.
Джанет закрывает глаза, наслаждаясь ласковыми лучами осеннего солнышка. Уже почти конец октября, с деревьев опадают листья, дни становятся короче, и воздух пахнет дымом костров… Перед ее закрытыми глазами проплывает потрясенное лицо Зои в тот вечер, и Джанет опять охватывает чувство вины.
Она всегда избегала конфронтаций. В этом смысле Таша похожа на нее.
Тем вечером, когда Арон с Ташей уже ушли в паб, она укладывала близняшек и, подойдя задернуть шторы, увидела Зои идущей мимо пруда в сторону «Рабочей лошадки». Джанет узнала ее точеный профиль, длинные светлые волосы и уверенную походку, которые видела только сегодня из окна кафе. Попросив Элис присмотреть за девочками, она выскочила на задний двор, прямо в тапочках пробежала через сад к калитке — та была не заперта.
— Зои! — окликнула она, когда девушка уже собралась срезать дорогу между коттеджами, свернув на центральную улицу.
Зои остановилась и с удивлением оглянулась на нее.
— Да?
Она поправила на плече ремень сумки и одернула кожаную куртку. Зои не улыбнулась Джанет; вид у нее был скорее враждебный: сжатые губы и напряженная нижняя челюсть. Джанет вгляделась в ее лицо, как вглядывалась в лица стольких женщин за прошедшие годы, гадая, может ли это быть Холли, но ничего в ней не пробудило материнского инстинкта, не вызвало никакого узнавания.
Джанет действовала, подчиняясь внезапному импульсу, что раньше не было ей свойственно, но стало иногда случаться после смерти Джима. Теперь, когда Зои стояла перед ней, она не знала, с чего начать.
— Я Джанет. Джанет Харпер, — заговорила она торопливо, — мать Таши и Элис.
— Понятно, — холодно ответила Зои.
— Возможно, это прозвучит странно, — продолжала она, подходя к Зои, — но вы, наверное, знаете, что на прошлой неделе убили моего зятя?
Зои переступила с ноги на ногу.
— Я об этом слышала, да.
— На месте преступления нашли ДНК, которая указывает, что в доме был кто-то еще и, возможно, в ту же ночь. Кто-то имеющий со мной родственную связь.
Зои наморщила лоб.
— Да что вы?
Джанет понимала, что у нее ничего не получается, но не знала, как лучше все объяснить, поэтому внезапно выпалила:
— Это вы подложили Таше записку под дверь через несколько дней после смерти Кайла? Сосед вас видел.
Она сознавала, что это практически ложь. Артур просто описал высокую блондинку в кожаной куртке и с серьгой в носу. Но, насколько Джанет могла судить, женщина перед ней подходила под описание — если не считать серьги.
Лицо Зои приняло пренебрежительное выражение, от которого Джанет внутренне поежилась.
— Что? — воскликнула та. — Нет!
Джанет показалось, что она обороняется.
— Вас видели, Зои.
Та рассмеялась:
— Ну понятно! Значит, поэтому полицейские приходили ко мне и задавали все эти дурацкие вопросы насчет того, где я была, когда убили вашего зятя? Я не имею ни малейшего отношения к смерти Кайла. Я даже не была с ним знакома. Единственный, кто меня интересует… — Она замолчала, словно сообразив, что сказала слишком много.
— Продолжайте, — настойчиво произнесла Джанет. — Единственный, кто вас интересует?.. Дайте угадаю. Арон?
Зои, стремительно краснея, вцепилась в ремень своей кожаной куртки.
— Он мой друг, — пробормотала она.
Джанет заколебалась. Она не верила, что эта женщина может быть Холли. Но вдруг она ошибается? Вдруг перед ней сейчас ее давно потерянная дочь? Тот факт, что ей бы не хотелось, чтобы Холли выросла такой, еще не означал, что Зои не может быть ее дочерью.
— Зои, я думаю, это вы подбросили записку. Но вы заходили в дом? Это вы напали на Элис и Кайла?
Зои выкатила на Джанет глаза.
— Нет, конечно! — воскликнула она. — С какой стати мне это делать? — Прищурилась: — За кого вы меня принимаете, Джанет? Почему вообще вы здесь?
* * *
Джанет сидит между двумя своими чудесными внучками; они вместе смотрят «Кролика Питера» по детскому каналу. Она вяжет платьица для их игрушечных мишек и старается не думать о Зои, но чувствует нервозность, исходящую от Таши, устроившейся в кресле в самом углу. Джанет знает, что дочь волнуется за Арона. Она дозвонилась до него, и он был на работе, но сказал, что все расскажет лишь по возвращении домой.
— Почему бы тебе не принять ванну? Расслабишься немного. Арон скоро придет, — шепчет Джанет Таше через голову Флосси.
Таша кивает и встает, но потом опять садится.
— Иди же, — настаивает Джанет. Тревога дочери передается и ей.
— Ладно, — говорит она, наконец вставая и выходя из гостиной.
Десять минут спустя, когда Джанет закрывает петли — клубок при этом подпрыгивает у ее ног, — в двери стучат. Близняшки по-прежнему прикованы к телевизору; Флосси положила голову на подушку и сосет большой палец. Джанет откладывает вязание и идет открывать.
На пороге стоит Вив с какой-то девушкой в длинном платье в цветочек. Вив явно волнуется; у нее на щеке царапина, красная и воспаленная.
— Привет. Нам можно войти?
— Хм… конечно. Вы к Таше?
— Вообще, к вам обеим. Это Бонни, — говорит она, представляя женщину, пришедшую с ней, и Джанет окидывает ее взглядом с ног до головы.
Бонни застенчиво улыбается, и что-то в ее лице привлекает внимание Джанет: большие голубые глаза, в точности как у Флосси, ямочки на щеках, как у Джима, тонкие изогнутые брови, как у Элис. Джанет тихо охает, и холл начинает кружиться у нее перед глазами.
Потому что она на сто процентов уверена, что смотрит на Холли.
Прежде чем Джанет успевает что-нибудь сказать, по лестнице сбегает Таша в халате.
— Вив! — восклицает она удивленно. — Всё в порядке? — А потом смотрит на гостью, которая кивает ей головой, заливаясь краской. — Лола! Что ты тут делаешь?
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Вив выглядит взволнованной; Лола, вся красная, смотрит в пол. Мама выглядит так, будто сейчас упадет в обморок — она хватается за стену, чтобы удержаться на ногах.
Меня охватывает страх.
— Что происходит? Все нормально? Что-то с Ароном?
— С Ароном всё в порядке, — отвечает Вив. — Можно нам войти?
Мама, немного придя в себя, провожает их через коридор на кухню. Я замечаю, что она не сводит глаз с Лолы, которая садится рядом с Вив на диванчик. Мама так и стоит посредине кухни. Она пялится на Лолу, и это, честно говоря, немного странно. Обычно у нее безупречные манеры.
В комнате повисает напряжение, будто они трое знают то, чего не знаю я.
А потом мама произносит нечто шокирующее меня настолько, что приходится взяться за стол, чтобы устоять:
— Холли?
Лола опускает голову.
— Думаю… вообще я даже уверена… да.
Она встает. Мама бросается к ней, кладет руки ей на плечи и рассматривает как драгоценность, на которую не может наглядеться; из глаз у нее текут слезы. Лола тоже плачет. Они хватают друг друга в объятия и рыдают в голос. Вив поднимается из-за стола и подходит ко мне. Кажется, у меня шок.
— Идем, утенок. Давай ненадолго оставим их. Им надо столько всего сказать!
С этими словами она выводит меня из комнаты.
* * *
Я отправляю девочек наверх поиграть, чтобы спокойно поговорить со свекровью.
— Что тут происходит? Почему Лола говорит, что она Холли? — набрасываюсь на нее с вопросами, как только близняшки уходят.
— Сядь, пожалуйста, — говорит Вив, уже примостившаяся на краешке дивана. Неохотно сажусь рядом с ней, и она берет меня за руку. А потом сообщает насчет своей сестры по имени Кларисса и мертвого ребенка по имени Бонни и о коробке со старыми газетными вырезками и фотографией могилы, найденной на чердаке. Я в ужасе пытаюсь осознать все сказанное.
— Поэтому Бонни решила приехать в Чу-Нортон и сама во всем разобраться. Она посматривала за всеми вами, пытаясь набраться смелости и представиться вам. Устроилась на работу в твою стоматологическую клинику, использовав свое второе имя, чтобы никто не узнал, кто она такая. Хотела получше вас узнать. А когда проработала около месяца, обратилась ко мне. Тогда я и узнала правду, — заканчивает она. — Всю правду.
На несколько секунд я лишаюсь дара речи. Просто таращусь на нее. Я знаю Вив со своих семнадцати лет, но сейчас она кажется мне незнакомкой.
— Так ты все знала с самого июня, но не сказала никому из нас? Не сказала маме?
Новая волна шока сотрясает меня от осознания, что она знала — или, по крайней мере, подозревала, — что ее сестра похитила Холли, гораздо дольше, чем несколько месяцев. Неудивительно, что Вив избегала маму. Да как она вообще может смотреть ей в лицо! Отнимаю у свекрови свою руку; ярость закипает у меня внутри по мере того, как я начинаю понимать, что все это означает.
— Мне очень жаль, — говорит Вив, глядя на свои руки, лежащие на коленях. — Это должна была решить Бонни, не я. Бонни собиралась рассказать вам раньше, но тут произошло все это, с Кайлом и Зои, и она подумала, что время, наверное, неподходящее… Но теперь разволновалась, что твоя мама вернется во Францию. Элис ведь уже уехала в Лондон.
— Значит, все это время я работала с моей сестрой и не знала этого?
Вив кивает.
— Но она делала анализ ДНК? Мы точно знаем, что она Холли? Не надо ли его сделать, прежде чем мама начнет к ней привязываться? И кровь… это ее кровь нашли на ковре… на моем ковре… в ночь убийства Кайла? Это она на него напала?
Я не могу этого представить. Лола — Холли, Бонни, как бы ее ни звали, — всегда казалась такой мягкой и доброй. Но ведь она скрывала это от меня столько времени, хотя мы работали с ней бок о бок!
— Конечно, мы всё это сделаем, но, Таш, я правда верю, что она — Холли. Я ничего не знала про кровь на ковре, но в ночь, когда убили Кайла, Бонни была у меня. Мы с ней знакомы недолго, но жестокости в ней нет ни на гран.
Я гляжу на Вив с открытым ртом, чувствуя себя преданной. Думаю про ее странную отшельницу-сестру, коробку, полную старых газетных статей о похищении Холли, реакцию мамы, когда она сейчас ее увидела, и понимаю, что это правда. Лола и есть Холли.
Но если она Холли, у нас на ковре не могло быть крови Зои. Кровь ее. Потому что у мамы не было больше детей. Могла Холли побывать у нас в доме до нападения, как-нибудь пораниться и оставить следы крови на ковре?
Я уже готовлюсь к новым вопросам, но в двери поворачивается ключ, и я слышу знакомые шаги Арона. Он приоткрывает дверь в гостиную и заглядывает внутрь. Арон еще в рабочем комбинезоне; под глазами у него мешки. Он входит в комнату и видит нас с Вив с мрачным выражением на лицах.
— Все хорошо?
Даже не знаю, с чего и начать. Я вскакиваю:
— Сперва скажи, с тобой всё в порядке? Что было в полиции?
— В полиции? — удивленно спрашивает Вив. — Ты был в полиции?
— Утром меня арестовали, мам, — отвечает он.
— Тебя не арестовали, Арон. Они просто хотели допросить тебя в участке, — вмешиваюсь я, пытаясь успокоить его и себя.
— Они считают, что на Зои напали до того, как она упала в пруд. И по-моему, думают, что это сделал я.
— Нет! — Вив бледнеет. — Они не могут так думать. Нет никаких доказательств, что ты напал на Зои. Зачем тебе это?
— Свидетель видел, как мы поругались в пабе. Но мне нечего скрывать, — рявкает в ответ Арон.
Я знаю, он что-то недоговаривает. Вижу это по тому, как муж мнется и не смотрит мне в глаза.
Вив закусывает губу и бессознательно почесывает щеку с красной царапиной.
— Все будет хорошо, — говорю я, подходя к Арону. — Если ты этого не делал…
— В каком смысле — я этого не делал? Конечно, черт подери, я этого не делал! Ты же мне веришь, правда?
Его глаза сверкают, и я отступаю, потрясенная. Мне ясно, что он повысил голос, потому что боится.
— Конечно, я тебе верю.
— Боже, ты такая наивная, Таш! Людей постоянно арестовывают и сажают в тюрьму за то, чего они не делали. Они запросто могут меня упечь, и мы им не помешаем.
Я обмениваюсь тревожным взглядом с Вив. Она встает.
— Арон, у тебя есть алиби. Куча алиби. Весь паб. Ты ушел перед Зои. Все мы видели, как ты уходил. Зои была у меня на глазах до конца вечера. Мы вышли покурить, перед тем как я заперла двери. Уже после полуночи.
— Именно, и это не ты должен доказывать, что не бил ее, — говорю спокойно, хотя желудок у меня завязывается в узел при мысли о том, что я ему лгала. — Пусть доказывают они.
— Совершенно верно, — кивает Вив.
— Очень надеюсь, — бормочет Арон себе под нос.
Я беру его за руку и подвожу к дивану.
— Мы должны тебе кое-что сказать. Моя мама… Она сейчас на кухне — ты не поверишь! — с Холли.
От потрясения его лицо принимает такое комическое выражение, что, несмотря на ситуацию, я с трудом подавляю улыбку.
А потом мы с Вив всё ему рассказываем.
* * *
Арон сидит, глядя на нас с Вив; я знаю, что в голове у него проносятся те же мысли, что и у меня, когда я впервые слушала эту жуткую историю. Пытаюсь представить, как бы я поступила на месте свекрови, если б мою сестру заподозрили в похищении ребенка. Стала бы я защищать ее, как Вив защищала Клариссу? Или сразу побежала бы в полицию?
Мне хочется думать, что я побежала бы в полицию. Но порой мы совершаем кошмарные поступки ради тех, кого любим. А когда Вив объясняет свои резоны Арону, говоря, что у моей мамы уже было две прекрасные дочери, которых она обожала, а у Клариссы, ее несчастной полусумасшедшей сестры, лишившейся, как она подозревала, своего долгожданного приемного ребенка, не осталось никого, и она вполне могла бы броситься под поезд, если б у нее отняли Холли/Бонни, меня снова охватывает гнев.
— Так ты поставила интересы Клариссы выше наших? Не задумываясь, как это повлияет на мою маму, моего отца, на меня? На Элис?
Вив зажмуривает глаза, и по щеке у нее сбегает слеза.
— В тот момент я не могла обо всем этом думать. Я думала о сестре, которую любила. Бонни было десять, когда я поехала к ним. Как я могла вырвать десятилетнюю девочку из единственной семьи, которую она знала? Где ее любили?
Она открывает глаза и смотрит на меня в упор.
— Вы, Таш, тогда были для меня чужими людьми. Я едва знала Джанет — мы разве что здоровались на улице. Сейчас я люблю тебя так, как если б ты была моей собственной дочерью, но я не могла знать, что будет дальше. Мне и в голову не приходило, что когда-нибудь мы будем сидеть вот так и ты будешь моей невесткой. Но ты должна мне верить, когда я говорю, что никогда до конца не допускала мысли, что Кларисса похитила Холли. Это было лишь подозрение, и я отказывалась в него верить. Человеческий разум — удивительная штука… мы умеем убеждать себя, вводить в заблуждение, думать одно, хотя в глубине души знаем совсем другое…
Она встает и берет свою сумку и пальто.
— Наверное, мне сейчас лучше уйти. Пожалуйста, скажи Джанет, что я сожалею. Мне правда очень, очень жаль.
Мы с Ароном озабоченно переглядываемся, но оба не знаем, что сказать. Вив выходит из гостиной. Несколько секунд спустя мы слышим, как за ней захлопывается парадная дверь.
— Боже, — выдыхает Арон, обхватывая руками голову. — Это уже слишком… Не понимаю, как ты справляешься.
Пару секунд мы смотрим друг другу в глаза, потом он встает.
— Иди сюда, — зовет меня, и я прижимаюсь к нему, прячу лицо на его груди, а он крепко обхватывает меня руками и целует в макушку.
Мы стоим так какое-то время, потом я отступаю.
— Надо подняться проверить девочек.
Муж кивает, и его губы сжимаются в одну линию.
— Но сначала, — говорит он, — я должен тебе кое-что сказать…

Глава 46

Я смотрю на Арона, боясь того, в чем он собирается признаться. Муж переступает с ноги на ногу.
— В чем дело?
— Братья Найт привлекли Гарета из автомастерской для перебивки номеров на двигателях машин. — Он выпаливает это, хватая ртом воздух, и ждет моей реакции.
— Что это значит?
— Это незаконно — вот и все, что тебе надо знать. Я отказался в этом участвовать. Но мне стало известно, что Зои была с ними заодно и еще один парень, Брюс, тоже. Тим ничего не знал, но Зои рассказала мне об этом в тот вечер, когда ты видела нас у пруда. Из-за этого мы и поссорились. Я говорил ей, чтобы завязывала, что братья Найт — опасные люди…
— Ты сообщил полицейским?
— Пришлось. Кто-то еще, кроме тебя, видел нас тогда у пруда. Но теперь я беспокоюсь, что из-за меня Гарет с Брюсом попадут в неприятности.
— Ты должен был рассказать. Полиция считает, что братья Найт могли напасть на Зои?
— Они не уверены. Но это возможно. Если, конечно, они не захотят свалить всё на меня.
Он трет рукой подбородок. Прежнее воодушевление прошло, и Арон выглядит усталым и сердитым.
— Я говорил ей не связываться с ними… — Он печально качает головой. — Я ее предупреждал. Предупреждал, черт подери!
Вид у него такой расстроенный, что я не выдерживаю и крепко его обнимаю.
* * *
— Прости, не знаю, как к тебе обращаться, — говорю я, когда мама с Лолой наконец приходят в гостиную. Я сижу на диване, обдумывая то, что рассказал мне Арон. Близняшки сбежали вниз и теперь играют на ковре со своим кукольным домом. Начался дождь — я слышу, как капли ударяются о подоконник. Арон пошел наверх принять душ. Мама садится в кресло напротив меня. Она так и не сводит глаз с Лолы, будто боится, что та опять пропадет.
— Бонни, наверное, — говорит она, пристраиваясь на краешке дивана. — К имени Лола я не очень привыкла, хоть и использовала его на работе. А Холли… Холли тоже не я. Я была Бонни последние тридцать лет. Мне жаль, что это стало для тебя таким шоком, и я прошу прощения, что не рассказала раньше. Несколько раз почти что решилась… но мне было очень страшно.
— Ты правда стоматологическая медсестра?
— Ну конечно! — Она смеется. — Точнее, стажерка. Я хотела стать стоматологом, но не смогла окончить учебу… из-за мамы… Клариссы…
И сбивается, снова краснея.
Я смотрю на реакцию мамы — она старается не выдавать своих чувств, но я вижу, как у нее на шее проступают розовые пятна и как она напрягает челюсть, когда ее Холли называет матерью другую женщину.
Теперь, когда я знаю правду, мне видно, насколько похожи они с мамой, особенно в профиль. У них похожие волосы и глаза, одинаковые носы…
— Мне жаль, что так произошло! — восклицаю я — и внезапно ощущаю прилив тоски оттого, что мы с ней упустили столько лет. Общее детство… В ней есть что-то хрупкое, столько нежности и любви, что меня обуревают чуть ли не материнские чувства. С трудом подавляю слезы: наконец-то я буду старшей сестрой! А еще я пытаюсь представить себя на месте Вив.
Мама говорит, что пойдет заварить чай, и оставляет нас с Бонни наедине. Мы смотрим друг на друга, вдруг застеснявшись. Она теребит карман своего плаща. Бонни пробыла у нас не меньше двух часов, но до сих пор его не сняла.
— Твоя мама сказала мне про ДНК у вас на ковре, — говорит она. — Честное слово, это не моя. Сегодня я впервые оказалась у тебя в доме. А в ночь нападения была у Вив. Я никогда не сделала бы ничего плохого Кайлу или Элис.
— Нам надо сделать анализ ДНК и все остальное, — отвечаю ей. — Чтобы убедиться, что ты Холли.
«И чтобы проверить, совпадет ли она с кровью на ковре», — думаю, но не говорю вслух.
— Я понимаю.
— Вив рассказала мне, что ты пережила… с твоей матерью… с Клариссой. Наверное, тяжело было узнать правду… Даже представить не могу!
— Мне всегда хотелось большую семью, — говорит она, глядя на девочек, играющих на полу. — И вот теперь у меня есть сестры, и мама, и племянницы, и зять… Не могу дождаться нашей встречи с Элис!
— Ты не встречалась с Элис? — спрашиваю я, вспоминая о конференции. — Не ездила в Ливерпуль, когда она там выступала?
Бонни явно удивлена.
— Нет. А что?
— Да так. Ничего особенного.
Облегчения я не испытываю. Нет, еще слишком рано. Надо дождаться, пока придут результаты анализа ДНК. И появятся ответы на все вопросы.
* * *
Бонни остается на ужин, потом говорит, что ей надо вернуться к Бисквиту. Мама провожает ее до дверей, и Арон замечает:
— Она очень приятная. Боже, надеюсь, анализ ДНК покажет, что она правда Холли.
— Я тоже очень надеюсь.
— Ты не расскажешь маме, что я сказал тебе про братьев Найт?
— Нет, конечно. Но ты клянешься, что не имел отношения к их аферам?
— Клянусь. — Арон берет меня за обе руки. — Я никогда не стал бы участвовать ни в чем незаконном. Ты должна мне верить. Это касается и нападения на Зои. Я за всю жизнь ни одной женщины и пальцем не тронул.
Вернувшись в комнату, мама в полном восторге заглядывает мне в лицо.
— Поверить не могу! — восклицает она. — Поверить не могу, что мы ее нашли!
Я уже почти ожидаю, что она начнет возмущаться Вив и ее ролью в этом деле, но нет — вместо этого мама падает в кресло и разражается слезами.
— Мам… — говорю я, подсаживаясь к ней. Внезапно кажется совершенно естественным ее обнять.
— Все хорошо. — Она утирает глаза. — Это слезы счастья. Какое облегчение… Но я, конечно, еще и очень зла на Вив. Прости, Арон, знаю, она твоя мать. Но в целом прямо сейчас я очень, очень счастлива…
Она смеется, потом снова плачет, и, несмотря на данное себе обещание не радоваться раньше времени, я смеюсь и плачу вместе с ней.
* * *
Чуть позже мы с мамой звоним Элис по фейстайму рассказать новости. Потрясенная, она сидит на своей роскошной кухне, где по стенам разбегаются блики от люстры на потолке, и ее выразительные брови взлетают вверх и изгибаются в изумлении по мере того, как она начинает осознавать, что произошло. Наконец, когда мы переходим к появлению Холли у меня на крыльце в сопровождении Вив, глаза Элис распахиваются так широко, что, кажется, они вот-вот вылезут из орбит.
— Просто невероятно! — восклицает сестра, и ее голос эхом разносится по огромной пустой кухне. — Невероятно!
— Сегодня такой счастливый день! — всхлипывает мама. — Она чудесная, Элис. Ты ее полюбишь.
Я бросаю взгляд на маму. Да, она правда чудесная. Мне повезло, что я проводила с ней время, хоть и не знала еще, что это моя сестра. Но я так волнуюсь, что анализ ДНК может принести нам разочарование, что с трудом удерживаюсь, чтобы не сказать маме быть терпеливей и сперва дождаться подтверждения. Мне не хочется портить ей удовольствие.
— Я спросила у нее про конференцию, — говорю я. — Она ответила, что это не она.
— Странно, — отвечает Элис.
— Я знаю. Кто еще это мог быть, если не Бонни?
Элис пожимает плечами.
— Мало ли… Какая-нибудь сумасшедшая. А что насчет ДНК с места преступления?
— Завтра мы с Бонни идем к констеблю Джонс. Она договорится про анализ ДНК. После этого мы будем знать больше, — говорит мама. — Но Бонни была с Вив в ту ночь, когда погиб Кайл, дорогая.
— Тем более странно, что ее ДНК нашли у Таши в доме, — замечает Элис.
— Этому должно быть какое-то другое объяснение, — говорит мама.
Я бросаю на нее тревожный взгляд. Не хочу, чтобы Элис разрушала мамины надежды. В последние месяцы я общалась с Бонни — как с Лолой — и не могу поверить, что она способна напасть на человека. Мама права. Должно быть другое объяснение крови, найденной на месте преступления.
Если, конечно, не произошла ужасная ошибка — и Бонни в действительности не Холли…
— Давайте пока не будем об этом беспокоиться, — предлагаю им. — Может, анализ сделали неправильно. Перепутали образец.
Элис хмурится и, кажется, собирается мне возразить, но молчит.
— Ты должна с ней познакомиться, — говорит мама. — Может, приедешь к нам в выходные?
— Конечно. До сих пор не могу поверить… — Элис смеется. — Две младшие сестры, которыми можно командовать…
— Эй, полегче! — Но я так счастлива видеть Элис улыбающейся после всего, что она пережила, так рада, что могу сообщить ей хорошие новости после смерти Кайла и ее мучительных переживаний, что моя старая зависть, ревность к сестре и ощущение ее превосходства сменяются благодарностью за то, что мы все живы, здоровы и вместе. И что мы нашли Холли — точнее, Холли нас нашла. Наконец-то…

Глава 47. Таша

Пятница, 1 ноября 2019 года
Всю неделю я думаю о Бонни. Ее трехмесячный контракт в клинике закончился, и мне грустно, что мы больше не будем работать вместе. Я еще не сказала о своих догадках Донне и Кэтрин — мне кажется, не стоит этого делать, пока не придут результаты ДНК. Я очень хочу, чтобы Бонни оказалась Холли, но меня смущает ДНК, найденная у нас дома.
А потом, есть еще кое-что, тревожащее меня. Кое-что, сказанное Вив насчет ночи смерти Зои.
Я решаю заглянуть к ней в свой обеденный перерыв. День выдался холодный и ясный; иней покрывает тротуары, сверкает на крышах и серебрит верхушки травы. Я еду через деревню: на домах еще не сняли украшения с Хеллоуина. Внезапно меня посещает мысль: каково было бы переехать, перебраться в совершенно новое место, где я не знаю каждую улицу, каждый переулок, каждый магазин? Интересно, чего я боялась все предыдущие годы? Может, подсознательно ждала, что Холли вернется домой? Или меня пугало соперничество с Элис в случае, если я попытаюсь? Но, встретив Бонни и выслушав ее историю, я по-новому взглянула на свои убеждения. Я никогда толком не знала, кто я есть, но моя жизнь еще не кончена. Мне всего тридцать четыре. У меня полно времени во всем разобраться. Мне не обязательно быть как Элис с ее заранее распланированной карьерой. Может, карьера мне вообще не нужна, и это тоже нормально. Достаточно посмотреть на Элис и на то, как стремительно изменилась ее жизнь. Она никогда не думала, что овдовеет такой молодой, спустя всего четыре года брака. Или Бонни. В прошлом году в это время она считала себя Бонни Фейрборн, единственной дочерью Клариссы и Джека Фейрборнов, жила своей одинокой жизнью, мечтала о большой семье — а теперь превратилась в Холли Харпер…
Я сворачиваю к дому Вив. Она открывает на первый же стук в дверь — наверное, видела, как я подъехала.
— Таша, какой приятный сюрприз!
— Мне можно войти? — спрашиваю ее. Меня тяготит то, что я собираюсь сделать, но это единственный способ проверить, оправданны мои подозрения или нет.
— Конечно.
Вхожу за ней следом в кухню с сосновой мебелью, и у меня перед глазами встает картина тех страшных нескольких дней после нашего возвращения из Венеции, когда мы узнали об убийстве Кайла.
— Налить тебе чаю?
— Нет, спасибо. У меня обеденный перерыв.
— Может, сделать тебе сэндвич?
— Я не голодна, правда… Вив… — Я сбиваюсь, и она выжидающе на меня смотрит. — Откуда у тебя эта царапина? Она глубокая…
— Я тебе уже говорила — это Фредди Меркьюри. Я хотела его погладить, а он…
— Прошу, не лги мне, — говорю я. — Думаю, это Зои тебя оцарапала.
У нее расширяются глаза.
— С чего ты это взяла?
— В пабе у тебя ее не было. А вчера ты сказала мне и Арону, что оставалась с Зои до закрытия. Что она была с тобой, когда ты запирала паб, а это было после полуночи.
Вив краснеет.
— Ну да, она была там, но…
— Тем вечером в разговоре со мной ты назвала Зои занозой в заднице. Мне показалось, что ты ее не одобряешь. Так с какой стати ей оставаться составить тебе компанию, пока ты закрываешь паб?
— Я… ну, я просто… Мы вышли покурить. У задней двери…
— Вив, ты в курсе, что полиция подозревает Арона в нападении на Зои? — лгу я ей. Я не уверена, что это так, потому что больше они его не допрашивали. — Поэтому, если между тобой и Зои что-то произошло…
Подбородок Вив дрожит.
— Я видела, как она себя вела — флиртовала с Ароном весь вечер. Видела, как ты расстроилась из-за них. Она от него не отставала, а я не могла позволить ей разрушить ваши отношения с Ароном. Тем более после всего, через что вы прошли. Поэтому, когда все разошлись, я попросила ее выйти со мной на пару слов. Зои помогла мне собрать кружки — к тому времени она немного протрезвела, и мне показалось, что она старается понравиться мне. Все-таки я мать Арона… А я хотела ее предупредить, чтобы держалась от моего сына подальше. Я ни в коем случае не собиралась на нее нападать. Но мы поругались, и она стала говорить, что знает — Арону она нравится, хоть он и говорит, что это не так. Что ты для него недостаточно хороша. У нее это было как наваждение. Болезненная фантазия. Я ответила, что она от него ничего не добьется, и тут Зои меня толкнула. Сильно. Я ударилась головой о стену и вышла из себя. Я не горжусь этим, Таш. Но она меня взбесила. Ее самоуверенная физиономия, то, как она говорила про Арона… В общем, я тоже ее толкнула. И тоже сильно. Она упала и ударилась головой о перила крыльца. Но вряд ли рана была тяжелая, потому что Зои поднялась, крикнула, чтобы я проваливала к черту, а потом бросилась бежать. Клянусь, когда Зои уходила, она был жива.
— Тогда почему ты не сказала полиции?
Вив опускает глаза на Фредди Меркьюри, который вертится у наших ног.
— Сама не знаю. Боялась, наверное… Но больше не боюсь. Я не допущу, чтобы Арона обвиняли в том, в чем он не виноват. Жаль, что я не была достаточно смелой с Клариссой. Тогда все сложилось бы по-другому. Ты же мне веришь, правда?
— Конечно, верю. Хочешь, я пойду с тобой в участок? Мы сможем поговорить с констеблем Хлои Джонс. Она хороший детектив.
Свекровь кивает.
— Да, пойдем. Я только возьму куртку.
Она хватает куртку и сумочку, и я замечаю, как дрожат ее руки, когда она берет мобильный телефон. Поддерживая друг друга, мы выходим из дома.
* * *
Когда я возвращаюсь домой, констебль Джонс сидит у меня на кухне в своем теплом пальто и разноцветном шарфе, грея руки о кружку с чаем. Мама тут же, сидит напротив. Ее глаза загадочно блестят, а губы улыбаются.
— Что такое? — спрашиваю их. Может, дело в Вив? Насколько мне известно, она все еще в участке. Я надеялась, ей удастся поговорить с констеблем Джонс, но, наверное, ее направили к Торну.
Несмотря ни на что, мне хочется защитить Вив. Надеюсь, что Торн не очень суров с ней.
— ДНК Бонни совпала! — восклицает мама. — Она действительно Холли. Я это сразу поняла — как только ее увидела…
Меня охватывает радость. До этого момента я не позволяла себе верить.
— А она совпадает с ДНК на ковре? — спрашиваю я.
— Нет, не совпадает, — говорит констебль Джонс. — И с ДНК Зои тоже.
Я снимаю пальто и вешаю его на спинку стула, пытаясь осознать, что это значит.
— А не могла произойти ошибка? — спрашивает мама, нарушив молчание.
— Не исключено. У нас имеется орудие убийства, найденное у Зои, но на нем нет ее ДНК или отпечатков пальцев. А теперь мы не можем связать ее и с местом преступления. Поэтому, — она поднимает плечи, — все становится сложнее, но с записками, которые она посылала, и с ее прошлой историей мы по-прежнему считаем ее основной подозреваемой. Будем держать вас в курсе.
Радость от обретения младшей сестры теперь омрачена у меня страхом. Потому что я ни за что не успокоюсь, пока не выяснится, чью кровь нашли у меня на ковре и какую роль этот человек сыграл в убийстве Кайла.

Часть V


Глава 48. Джанет

Пятница, 13 декабря 2019 года
В пятницу вечером Джанет, Таша и Бонни сидят у Элис, на ее роскошной кухне. Прошло почти два месяца с тех пор, как Бонни вернулась в жизнь Джанет. Два чудесных месяца, в которые она проводила время со своей чудесной, доброй, заботливой дочерью, выросшей именно такой, как она надеялась, и даже лучше. Много произошло с тех пор, как Бонни постучалась к ним в двери.
Останки в дальнем конце сада действительно принадлежали приемной дочери Клариссы и Джека, настоящей Бонни Фейрборн. Когда их нашли, Джека ненадолго арестовали, но обвинений не предъявили — в полиции поверили, что он ничего не знал.
Потом Вив обвинили в «нанесении телесных повреждений», но травма, которую она причинила Зои, не привела к ее смерти, поэтому ей присудили один год условно. Джанет понимает, что ей еще нескоро удастся простить Вив за то, что та сделала много лет назад. Да, она помогла Бонни вернуться в их жизнь, и Джанет ей за это благодарна, но ей никогда не понять, как Вив могла так долго таить ото всех свои подозрения насчет Клариссы.
Она счастлива, что Бонни так легко встроилась в их жизнь. Несколько недель назад Бонни вернулась в Бирмингем, но они все время на связи и регулярно встречаются. Джанет не уехала во Францию: вместо этого она попросила Имона упаковать ее вещи и переслать их по почте. Он ответил, что лучше доставит их лично, и Джанет чувствует легкий трепет при мысли о том, что увидит его. Имон приезжает на следующей неделе.
Джанет пока сняла себе небольшую квартиру, но Таша вдруг заговорила о том, чтобы переехать. Арон ищет работу в Бристоле, и Таша собирается устроиться там помощницей учителя.
— Мне нравится возиться с детьми, — сказала она матери. — Я бы хотела работать в начальной школе. Знаю, я не такая амбициозная, как Элис…
Джанет тогда ответила, что ей не надо себя ни с кем сравнивать и что она одинаково гордится своими дочерями — всеми тремя.
Единственное, что омрачает их счастье, — тот факт, что до сих пор никого не арестовали за нападение на Кайла и Элис. Они много об этом говорили, выдвигая разные теории: Элис убеждена, что с ДНК произошла какая-то ошибка и убийцей была Зои, хотя окончательных доказательств нет. Арон полагает, это могли быть братья Найт: они солгали насчет своих планов ограбить дом в ночь после нападения и свалили все на Зои (предварительно признавшись, что занимались темными делишками в автомастерской). Джанет до сих пор не знает, что думать. Она видит, что Таша все еще волнуется, и не винит ее за это. Ей известна одна из причин, по которым дочь хочет переехать.
— Что произошло с компанией Кайла? — спрашивает она сейчас. Они только что разделались с восхитительным таджином из ягненка, приготовленным Элис, и допивают бутылку дорогого вина — Джанет не знает его названия, но по вкусу оно определенно куда лучше всего, что она пробовала раньше. Бонни впервые у Элис в доме, и Джанет улыбается при виде того, с каким изумлением она его осматривает. Джанет до сих пор жалеет, что дом придется продать, но для одной Элис он слишком велик.
— Техническая часть сейчас выставлена на продажу. Как я и подозревала, разработка приложения без Кайла застопорилась. Он был таким перфекционистом…
— Правда? — говорит Таша. — Он мне таким не казался. Скорее перфекционистка — ты.
Элис смеется, но есть в ее голосе что-то — какая-то жесткость, — настораживающее Джанет. Дочь вроде этого не замечает. Она печально улыбается.
— Ну да… Еще одна наша общая черта. Но приложение должно было выйти под нашими именами. И продвигаться благодаря нашим репутациям. Моей репутации. Должно было стать настоящим прорывом. А после смерти Кайла все пошло вкривь и вкось…
— Ты получишь деньги от продажи? — спрашивает Таша, с любопытством глядя на Элис, и Джанет морщится. С какой стати та лезет в дела сестры?
— Нет. После того как инвесторы получат назад свои вложения, от денег почти ничего не останется. Из-за отсутствия Кайла, без его руководства компания сильно упала в цене. Кайл и был компанией.
— А где ты будешь жить, когда продашь дом? — спрашивает Бонни, краснея. Она до сих пор заметно стесняется Элис, и Джанет может понять почему. Ее старшая дочь умеет произвести впечатление.
Элис наливает себе еще бокал вина, и Джанет восхищается тем, какой сильной была ее дочь все это время, хотя и волнуется, что она так быстро вернулась к работе, занимаясь одновременно продажей собственности Кайла, чтобы отдать Коннору причитающуюся ему долю, что не дала себе время оправиться от потери.
— Я вернусь в свою квартиру в Ноттинг-Хилле, где жила раньше, до встречи с Кайлом. Все эти годы я ее сдавала.
— Разумное решение, — кивает Джанет. Сидя рядом с Элис во главе стола, она не замечает у дочери внешних признаков переживаний, но знает на собственном опыте, что ей понадобится время, чтобы исцелиться.
— Но, — Элис обводит их всех блестящими глазами, — на работе я получила награду. За исследования, которые проводила.
Джанет вскакивает и обнимает ее.
— Великолепно! Ты молодец, моя дорогая! — восклицает она. Таша и Бонни тоже поздравляют сестру.
— Медаль Колворта за клеточные исследования, — смеется Элис. — На самом деле я сделала одно важно открытие относительно нашего взгляда на некоторые заболевания, включая рак. Я и сама очень довольна.
— Не стану просить тебя объяснить, в чем заключается открытие, — говорит Таша, — потому что мы вряд ли поймем.
Бонни хихикает.
— И правда! — подтверждает она, с восторгом глядя на Элис.
— Это надо отметить! — провозглашает Джанет, поднимая бокал. — За Элис!
— За Элис! — хором вторят ей Таша и Бонни.
— И за Бонни, — говорит Элис, тоже с поднятым бокалом. — За то, что вернулась в нашу жизнь и сделала нашу семью снова целой.
— За Бонни! — восклицают все, и Джанет, бросив взгляд на другой конец стола, страстно желает, чтобы Джим был сейчас жив и мог это видеть.

Глава 49. Таша

Пятница, 13 декабря 2019 года
Мы с Элис сидим на розовых диванах в гостиной; мама и Бонни уже легли спать. Горит лишь одна маленькая лампа, в камине потрескивает огонь. Атмосфера уютная; тени пляшут на стенах цвета дыма. Элис допивает свое вино, сидя под прямым углом от меня. Я забралась на диван с ногами.
С тех пор как пришли результаты анализа ДНК, показавшие, что кровь на месте преступления не принадлежала Бонни, этот вопрос не оставляет меня в покое. Если у мамы не было других похищенных детей — а она уверяет, что это так, — я не могу понять смысл той находки у меня в доме.
— Бонни чудесная, правда? — говорит Элис, улыбаясь в свой бокал. — Нам очень повезло, что она не оказалась какой-нибудь сумасшедшей.
— А ты узнала, кто была та женщина на конференции? И кто писал тебе, притворяясь Холли?
Элис тянется к журнальному столу и ставит на него свой бокал.
— Нет. Думаю, это были мошенники. А может, и Зои. Полиция так и не нашла доказательств, что это она мне писала, но все равно… — Сестра пожимает плечами и откидывается на мягкие подушки.
— Но ты видела фото Зои. И тебе показалось, что это не она.
По лицу Элис пробегает раздражение.
— Честно говоря, Таш, я уже не помню, и мне все равно. Мы нашли Холли, так что не пойму, зачем ты продолжаешь в этом копаться.
Я ставлю ноги на пол и отпиваю свой чай. Мне тоже пора ложиться. Элис уже собирается встать, когда я говорю:
— Я много думала про ДНК, которую нашли у нас дома, и вспомнила твою подругу Элен. Она не будет против, если я ей позвоню?
Лицо Элис частично скрыто тенью, от которой ее скулы выделяются резче. Она вскидывает брови:
— С какой стати тебе звонить Элен?
— Она же генетик, верно?
— Да.
— Так, может, она сумеет объяснить, откуда взялась ДНК, похожая на нашу, но не принадлежащая ни одной из нас?
Элис пересаживается, скрещивая лодыжки.
— Ты правда хочешь снова к этому возвращаться? Какая сейчас разница? Может, образцы смешались… Полиция говорила, что так бывает.
— Мне просто интересно. Я хочу знать, кто проник в мой дом. Разве тебе не важно знать наверняка, кто напал на тебя и убил Кайла?
— Или братья Найт, или Зои. Скорее всего, это было неудавшееся ограбление. Найты сами сказали, что планировали забраться к вам. Наверняка мы никогда не узнаем, но в полиции по-прежнему думают, что это была Зои, просто у них нет достаточно улик, чтобы это доказать.
— Но это не объясняет ДНК…
Элис отмахивается:
— Да, тут какая-то аномалия. Но и такое случается. — Она скрещивает руки на груди. — Почему ты вдруг этим так заинтересовалась?
— Совсем не вдруг, Эл. Я с самого начала об этом думаю. Не знаю… наверное, дело в вопросах, которые так и остались без ответа. Они меня нервируют. Не могу дождаться, когда мы продадим дом. С ним теперь связано слишком много тяжелых воспоминаний.
— Тут ты права. Я то же самое думаю про квартиру в Венеции. Уже договорилась выставить ее на продажу. Не представляю, как смогла бы туда вернуться без Кайла.
Меня охватывает сочувствие к сестре. Я знаю, что она отдала бы свое богатство и карьеру, лишь бы вернуть мужа. Представляю себе Арона — он сейчас дома, с близнецами. За последние два месяца наши отношения сильно улучшились. Он больше не ходит в паб так часто и проводит все свободное время с девочками и со мной.
— В любом случае, — Элис встает, — мне пора спать. Выходные были длинные, и я без сил.
Я встаю, чтобы обнять сестру.
— Я пока побуду тут, если ты не против. Допью свой чай, — говорю ей.
— Конечно. — Она ласково улыбается мне и выходит из гостиной.
Я допиваю чай, глядя на догорающие угли в камине. Мысли так и кружатся у меня в голове. Беру свой телефон и гуглю доктора Элен Брайт. Ничего страшного, если я с ней поговорю, правда же?
* * *
На следующий день я улучаю возможность ей позвонить. Я встала рано, пока остальные еще были в постелях. В Гугле не было номера ее мобильного, только телефон офиса, а поскольку сегодня суббота, вряд ли кто-нибудь ответит. Поэтому, когда Элис ушла спать, я прокралась в ее кабинет и порылась в контактах в лэптопе.
Я стою на холме и любуюсь видом, расстилающимся передо мной, как на скринсейвере. Мне нравится Хэмпстед с его загородной атмосферой и обилием зелени, и я сожалею, что Элис не останется здесь, хоть и понимаю почему. Сажусь на скамейку. Для субботы еще совсем рано, нет и девяти часов, и мне остается, набирая номер, лишь надеяться, что я не разбужу Элен Брайт. Слушая гудки в трубке, смотрю на собачников и бегунов, на мам с колясками и думаю о моих собственных девочках, моих драгоценных близняшках. Чувствую себя немного виноватой от того, что сижу тут без них погожим холодным декабрьским утром, но одновременно наслаждаюсь тишиной и покоем.
— Алло?
Я настолько погрузилась в мысли о своей жизни и о семье в Чу-Нортоне, что вздрагиваю от голоса Элен в трубке.
— О, привет… Элен? Это Таша. Сестра Элис Харпер. Мы встречались на похоронах Кайла.
— Ах да! — Ее голос сразу смягчается. — Рада тебя слышать! Как дела? Ты в Лондоне?
— Да. В Хэмпстеде, у Элис. — Отодвигаюсь подальше от бегуна, плюхнувшегося рядом со мной на скамейку. — Надеюсь, ты не сердишься, что я позвонила тебе вот так, ни с того ни с сего, но у меня возникло несколько вопросов насчет ДНК, а ты же генетик, вот я и подумала, что ты сможешь ответить…
— Ну конечно! Подожди секунду… — Я слышу шелест, потом ее приглушенный голос просит карамельный маккиато навынос. —  Спасибо. — Элен возвращается к нашему разговору: — Прости. Я в «Старбаксе». Что ты хотела узнать?
Я объясняю насчет ДНК, найденной в доме, которая не принадлежит ни Зои, ни Бонни.
— Ясно, — говорит Элен, усваивая информацию. Бегун рядом со мной поднимается и продолжает пробежку.
— Соответственно, мой вопрос в том, кому она может принадлежать.
— О! — смеется Элен. — Проще простого. Элис.
— Что? — Я невольно морщусь. Мне-то казалось, что Элен суперученая. — Нет, ДНК близка и мне, и Элис. Полиция назвала ее «родственной».
— Прости, я тебе не объяснила. Я имею в виду, что Элис — химера.
Почему это слово вызывает у меня тревожный звоночек? Копаюсь в памяти, пытаясь припомнить, где могла его недавно прочесть.
— Что значит «химера»?
— Химера — человек, у которого больше одного набора ДНК. Простыми словами, такое случается, когда плод зреет в одной матке с другим, как при беременности близнецами, но один эмбрион гибнет, и второй может его поглотить. В результате у выжившего будет два набора ДНК.
Я вспоминаю рассказ Элис про мамину беременность близнецами, в результате которой на свет появилась она одна. Когда я спросила маму, та все отрицала.
— А моя мама знала бы, будь она беременна близнецами?
— Необязательно, — говорит Элен. — Обычно такое происходит на ранних сроках, еще до обследования.
— Тогда откуда это могла узнать Элис?
— Она тоже узнала совсем недавно. Помогала мне с моими исследованиями, и я брала у нее анализ ДНК. Пришлось переделывать его несколько раз — я сейчас не буду грузить тебя подробностями, — но потом все стало ясно. Если честно, это настоящее чудо! Редчайший случай, ведь обычно носитель двойной ДНК о ней не знает.
— Так Элис знала, что у нее два набора ДНК? — уточняю на всякий случай.
— Да. Конечно. Мы обе были поражены, когда все прояснилось.
— Значит, — делаю глубокий вдох, пытаясь подавить тошноту при мысли, что Элис ни словом не упомянула об этом, хотя у меня в доме нашли постороннюю ДНК, — значит, именно поэтому на месте нападения на Кайла и Элис был обнаружен незнакомый набор родственной ДНК? — Это я говорю уже больше для себя самой.
Слышу, как Элен отпивает свой кофе.
— Да. Скорее всего, один набор ДНК был из ее крови. А второй — из тканей, возможно, кожи или слюны. Поэтому, если кровь Элис нашли на месте преступления — что весьма вероятно, ведь на нее напали, — и сравнили с образцом с ее кожи или слюны, те не совпали.
Значит, кровь на ковре все-таки принадлежала Элис… И она об этом знала. Так почему не сказала?
— Огромное тебе спасибо, — говорю Элен. Надо скорей заканчивать наш разговор — от шквала неотвеченных вопросов у меня вот-вот взорвется мозг.
— Рада была помочь. Это ужасно интересная тема, — радостно отвечает она. — Если захочешь спросить еще что-нибудь, звони, не стесняйся.
Я даю отбой, не в силах пошевелиться. На другой конец скамьи садится пожилая женщина и улыбается мне, но мои губы не могут ответить, они меня не слушаются. Я чувствую себя застывшей, как лед на соседнем озере.
А потом вспоминаю, где я недавно видела слово «химера».
В ночь, когда осталась у Элис и узнала, что она лгала про Коннора. Оно было у нее в истории поиска.
Так почему она солгала?
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Наверное, Элис все-таки засыпает, потому что, когда внезапно, рывком открывает глаза, ее тело покрыто по́том, а сердце отчаянно колотится. Несколько секунд она лежит не шевелясь, стараясь успокоить дыхание. Толкает в бок Кайла; тот сонно щурится.
— Что такое? — хрипло бормочет он, приподнимаясь на одном локте. — Что случилось?
— Не знаю… Но я что-то слышала. Внизу.
Кайл стремительно садится и отбрасывает одеяло. Встает на ковер и берет свой телефон с прикроватного столика. На нем только трусы-боксеры; кажется, он нетвердо держится на ногах.
— Уверен, там никого нет, но лучше пойду проверю.
Элис подтягивает одеяло к подбородку; сердце у нее по-прежнему колотится.
— Не помню, заперла ли я заднюю дверь… Девочки днем выходили в сад.
— Оставайся здесь. — От луны на его голые плечи ложатся тени.
— Ладно, — шепчет она.
Он выходит из спальни; Элис ждет.
Потом берет свой халат и медленно спускается по лестнице.
Вот он. Момент, которого она ждала.
Добравшись до низу, она замирает и прислушивается. Похоже, Кайл в гостиной. Сердце стучит как бешеное. Сейчас или никогда. Она не собиралась делать этого здесь, пока близняшки спят наверху, но ей стало известно, что сегодня он виделся с Ив. Кайл — плохой обманщик. Она проверила его телефон, увидела полное отчаяния сообщение, адресованное бывшей, и их договоренность о встрече. Пока она читала, в ней так и разгорался гнев: неудержимый и яростный.

Я должен все тебе рассказать. Я допустил ужасную ошибку, Ив. И теперь я боюсь.
Он пообещал Элис, что никому не расскажет. Что они со всем разберутся вдвоем. Но при первой же возможности собрался разболтать их тайну… Раз Кайл не может держать рот на замке — это его проблема.
Элис берет пару шерстяных перчаток, которые затолкала между балясинами перил, прежде чем лечь спать, и поднимает баллонный ключ, оставленный в прихожей. Ключ она взяла из ящика с инструментами Арона. Во рту у нее пересохло, сердце выпрыгивает из груди. Неужели она правда это сделает?
Нельзя оставлять Кайла в живых. Нет, это невозможно. Она приняла решение, едва увидела его сообщение Ив. Да, это вызовет финансовые проблемы, но она с ними справится. Она справится с чем угодно — только не с потерей работы. И репутации. Для нее нет ничего важнее их. Ради них она столько трудилась… Они для нее главное. А если муж проболтается, всему придет конец. Запустится цепь событий, которые быстро выйдут из-под контроля. Кому еще он захочет довериться?
Ведь правда в том, что их чудесный продукт, приложение, которое разрабатывает Кайл, — это полный провал.
Элис уже какое-то время знает, что оно не сработает. Она все испробовала, чтобы его запустить, но сама идея была ошибочной. Элис старалась как можно дольше таить это от Кайла, но внезапно он понял. И обвинил ее. Это произошло несколько часов назад, и теперь Элис жалеет, что вообще ввязалась в разработку. Как там говорят: не мешать бизнес с удовольствием? Она убедилась в этом на собственной шкуре.
Он может быть жестоким. Мало кто знает это про Кайла. Он очаровывает всех своей внешностью и манерами. Как очаровал ее — с самой первой встречи…
— Ты должна сделать так, чтобы это чертово приложение заработало! — набросился он на Элис, когда близняшки уже спали. Его лицо исказилось от гнева, став уродливым. — Потому что в противном случае твоей репутации конец. Тебе больше не видать наград у себя на работе! Все узнают о твоем провале, дорогуша, а нам обоим известно, что такого слова нет в твоем словаре.
Конечно, она постаралась его успокоить. Элис это умела. Но она понимала, что приложение не заработает. Они уже всё перепробовали. «Все будет хорошо, — солгала она. — Я прослежу, чтобы все проблемы решились». Она утихомирила его и испытала облегчение от того, что он не впал в очередной эпизод буйства. Она не могла этого допустить, когда в доме находились ее драгоценные племянницы.
Но Кайл не был дураком. И ему предстояло вскоре понять, что приложение не заработает. Ей было известно, что он связался с коррумпированными бизнесменами, вложившими деньги в их стартап. Наверняка они потребуют всё вернуть. А если нет, кто знает, что будет? В последнее время Кайл все чаще отсутствовал по ночам, а еще начал постоянно оглядываться, когда они вдвоем выезжали в Лондон, словно опасался слежки.
Даже законопослушные инвесторы захотят возврата вложений. Кайл всем им солгал, убедив, что разработка продвинулась гораздо дальше, чем на самом деле, чтобы выудить побольше средств. Она узнала об этом совсем недавно, переговорив с одним из них, генеральным директором крупой юридической фирмы.
Провал еще ладно. Но коррупция… Ее доброе имя, втоптанное в грязь… А ведь Кайл, уходя на дно, обязательно потащит ее за собой. Или, еще хуже, свалит все на Элис как на исследователя, стоящего за изобретением. Выставит ее козлом отпущения. Она знает, что он на это способен.
Элис крепко сжимает баллонник рукой в перчатке. Сейчас или никогда. Надо застать его врасплох, или он ее одолеет. Весь вечер она следила за тем, чтобы почаще подливать ему в бокал, чтобы у него замедлилась реакция, а движения стали неловкими. Она крадется к двери. Та полуоткрыта; Кайл стоит к ней спиной. В шоке, Элис слышит, что он шепчет в мобильный телефон: «Я знаю, что меня преследуют. Скажи, чтобы прекратили. Я на все согласен. Я же тебе сказал!»
Он сбрасывает звонок и еще несколько секунд смотрит на экран телефона, озаряющий комнату призрачным голубоватым светом.
Она должна это сделать. Он ничего не подозревает. Все произойдет быстро. Он даже не поймет. Это немного успокаивает ее, когда она замахивается ключом и изо всех сил обрушивает его на затылок Кайла. Один раз, потом другой. Он валится на дощатый пол; туда же со стуком падает его телефон, выпущенный из рук.
Элис охватывает дрожь, к горлу подкатывается желчь. Она делает несколько глубоких вдохов, а потом ощущает прилив адреналина. Она должна действовать. Сейчас же.
По-прежнему с ключом в руках, она наклоняется над ним. Кайл лежит на боку; его веки дрожат, и желудок Элис сжимается, когда она понимает, что муж еще жив. Их взгляды встречаются, и в его глазах она видит сначала недоумение, а потом ужас.
— Прости, — шепчет Элис, опускаясь рядом с ним на колени. — У меня не было выбора.
Он протягивает руку, пытаясь схватить ее, но тут его глаза закатываются, а рука падает на пол.
Убедившись, что муж мертв, Элис берет баллонник и бежит в сад его спрятать. Потом снимает шерстяные перчатки и смешивает их с вязаными шапками и шарфами в корзине под лестницей.
Теперь этап, которого она боялась больше всего.
Она старается устроить побольше шума, чтобы привлечь внимание любопытной Морин из соседнего дома. Придает гостиной такой вид, будто в нее проникли с целью ограбления. Осторожно переступает через тело Кайла на ковре, встает так, чтобы ее затылок оказался на одном уровне с острым углом стойки для телевизора, и ударяется об него — три раза, как планировала. Достаточно, чтобы получить поверхностные раны, которые будут выглядеть куда более серьезными, чем на самом деле.
На третьей попытке ее окутывает чернота.

Глава 51. Таша

Я так и сижу на скамейке, в шоке глядя на свой телефон, когда на экране высвечивается имя Элис. Прошло около пятнадцати минут с тех пор, как я говорила с Элен, но я не могу пошевелиться. Мне вспоминаются все наши разговоры с Элис про ДНК. Все случаи, когда она могла дать мне объяснение — и не дала.
Я помню, как она рассказала мне, что поглотила своего близнеца. «По сути, я съела своего брата или сестру» — вот что она сказала. Сначала ее слова потрясли меня, вызвав чуть ли не отвращение, но потом я обрадовалась, что ее близнец не родился на свет. Когда я спросила маму, та об этом и понятия не имела. Значит, Элис не сообщила ей.
Сестра намеренно утаила информацию о том, что она химера. Сделала вид, что удивлена не меньше нашего, когда полицейские сказали, что нашли родственную ДНК, хотя прекрасно знала, откуда та взялась. Заставила нас думать, что это ДНК Холли, хотя была в курсе, что это не так. Но почему?
Я думаю о письмах от «Холли» и о женщине на конференции, якобы обращавшейся к Элис. Она вообще существовала? Или сестра ее выдумала, чтобы заставить нас поверить, что Холли где-то рядом? И направить полицию по ложному следу… Она солгала насчет Коннора. О чем еще она лгала?
Почему она хотела, чтобы все думали, будто Холли вернулась?
Я отвечаю на звонок.
— Привет, Таш! Ты где? Мы уже сели завтракать, а тебя нет…
— Я… просто вышла пройтись.
— Понятно. — Под ее жизнерадостным тоном скрывается сталь, и я задаюсь вопросом, не позвонила ли ей Элен Брайт рассказать о нашем разговоре.
— Ты знала про свою ДНК? — с трудом выдавливаю я.
Пауза.
— Ты где? Я сейчас подойду.
Сообщаю сестре, где нахожусь, и завершаю звонок. Смотрю, как пожилая женщина поднимается и, опираясь на трость, уходит по дорожке. Ее сменяет мамаша с малышом. К моменту, когда Элис появляется в отдалении — в фетровой шляпе, дорогом дизайнерском пальто и резиновых сапогах от «Бёрберри», — скамья рядом со мной снова пуста. У меня мерзнут ноги, мерзнет лицо, но я не могу пошевелиться.
Элис садится рядом со мной. Она принесла два кофе, и я, забыв о подозрениях, с благодарностью принимаю у нее стакан и грею о него ладони.
— Что происходит, Таш? — Она отпивает кофе и оценивающе глядит на меня своими холодными зелеными глазами.
— Почему ты солгала? Почему сразу не сказала полиции, что другая ДНК тоже твоя?
Элис испускает глубокий вздох, и у нее изо рта вырывается пар.
— Я правда не подумала об этом, когда нам сказали, что нашли еще ДНК. Просто забыла. Я имею в виду: у меня голова была занята совсем другим.
Внимательно смотрю на нее: она выглядит совершенно спокойной. Безмятежной. Элис всегда говорила, что ей нет нужды лгать.
— Я тебе не верю, Элис. Ты не могла забыть. Зачем ты заставила нас всех поверить, что Холли вернулась, раз знала, что ДНК не может быть ее?
— Я думала о других вещах. Про ДНК я узнала давным-давно. — Она опять отпивает кофе, но отговорка неубедительная, и Элис это понимает. — Я была на успокоительных. И мне хотелось верить, что ДНК принадлежит Холли.
У нее на все есть ответ. Помню, и мама так говорила. У твоей сестры на все есть ответ.
— При таком сценарии единственная причина, по которой человек не скажет полиции, что он химера, — говорю я, — это с целью сбить детективов со следа. Заставить их гоняться за тенью. Подсунуть им другого подозреваемого.
Элис не отвечает. Вместо этого сует руку в карман и достает оттуда смятую пачку сигарет. Я с удивлением смотрю, как она прикуривает. Ее рука в перчатке чуть заметно дрожит. Сто лет не видела, чтобы она курила. Это воскрешает еще одно воспоминание…
— Мама сказала, что видела тебя у пруда в ночь после смерти Зои. Ты объяснила ей, что вышла покурить. Чем ты на самом деле занималась?
— Просто захотела пройтись. Господи боже! — Элис делает глоток кофе и ставит стакан рядом с собой, продолжая курить.
Я думаю о баллонном ключе Арона, неизвестно откуда взявшемся у Зои в гараже. Что, если это Элис его туда подложила? И именно этим она занималась в ту ночь, когда мама увидела ее? Через поле за нашим домом проходит короткая дорога к дому Зои.
— Так ты не пыталась подставить Зои?
Выражение ее лица меняется, и она оборачивается ко мне, глядя прямо в глаза.
— Что ты пытаешься сказать? Ты что, забыла, что на меня тоже напали?
— Ты могла сама нанести себе рану.
Элис смеется.
— Серьезно?.. Сильно сомневаюсь. Не представляю, каким образом можно ранить себя так сильно.
Я гляжу на нее, напряженно размышляя. Она выглядит такой спокойной… Если не считать дрожащей руки. Элис тушит сигарету и снова берется за кофе, обхватывая стакан обеими руками.
И вдруг я думаю — это же Элис. Моя сестра. Она любила Кайла. Она не могла все это подстроить. Его смерть искренне ее потрясла. Она не такая хорошая актриса. Но она хотела, чтобы мы поверили, будто кровь на моем ковре принадлежит преступнику. Собственно, Холли. Зачем ей так поступать — так пугать маму и давать ей неоправданную надежду? Если только не ради того, чтобы подсунуть полиции ложного подозреваемого?
Элис кладет ладонь мне на руку.
— Пойдем. Вернемся домой. Мы собрались где-нибудь пообедать все вместе.
Она встает. Ее щеки раскраснелись от холода; прядь медных волос, таких же, как мои, пляшет на ледяном ветру. Я не знаю, что мне делать и что думать. Зачем ей понадобилось избавляться от Кайла? Я помню ее вчерашние слова про приложение и свою репутацию. Может, тут и кроется причина? В спасении репутации? Приложению грозил провал из-за темных делишек Кайла? Или оно сразу было неудачным? Этого боялась Элис?
— Это приложение правда было таким революционным, как говорил Кайл? — Я по-прежнему сижу, и Элис нетерпеливо переступает с ноги на ногу. — Ты знала, что оно провалится?
— Что? Не будь смешной. Оно было именно таким, как говорил Кайл. Просто для разработки требовалось больше времени. Если б Кайл прожил подольше, все получилось бы. — Она дышит на руки в перчатках. — Ну же, пойдем домой. Холодно!
Я игнорирую ее слова.
— Думаю, он был замешан в чем-то незаконном… — Элис открывает рот, чтобы возразить, но я выпаливаю: — Я понимаю, что ты никогда не признаешься. Ты на что угодно пойдешь, лишь бы выглядеть идеальной. Но вот что я думаю. Кайл связался с какими-то подозрительными — возможно, криминальными — инвесторами и задолжал им денег. Ты об этом узнала. Когда же поняла, что его приложение не заработает, то испугалась, что твоей карьере придет конец. Ты поставила все — свое имя, свой престиж — на этот проект. Он разрушил бы то, к чему ты так долго стремилась. Единственным выходом было избавиться от Кайла. Ты знала, что у тебя два набора ДНК и оба будут обнаружены, так что полиция решит, будто кто-то проник в дом в ту ночь, а еще знала, что этого человека никогда не поймают и расследование зайдет в тупик. Тебе не повезло, что Бонни нашла нас, потому что стало ясно — ДНК ей не принадлежит. Поэтому, когда погибла Зои, ты решила все свалить на нее. Ты понимала, что ДНК Зои не могла совпасть с образцами на месте преступления, но все-таки это был шанс. Наверное, ты надеялась, что полиция спишет все на контаминацию образцов или что-нибудь в этом роде…
Я останавливаюсь, переводя дыхание. Сердце так и колотится в груди.
Она закатывает глаза, но я вижу ее лицо. Элис взволнована.
— Вот это историю ты выдумала! — восклицает она. — Конечно, это неправда. И мне очень больно, что ты считаешь меня способной на такое. Я не преступница. Не убийца. О’кей, возможно, Кайл не был таким идеальным, как я его выставляла. Поспешишь — людей насмешишь, так ведь говорят? — Она сухо усмехается. — Что-то в этом роде произошло с моим браком. Я не одобряла того, как он обошелся с Коннором. Пыталась все исправить. Кайл был упрямым, жестоким и… чего уж там, нечистым на руку, и я отдала бы что угодно, лишь бы избавиться от него. Это ты хотела услышать?
Элис никогда не смирилась бы с провалом. Тем более с провалом своего брака, своей карьеры. С потерей лица. Пусть лучше Кайл умрет, чем весь мир узнает, что он не оправдал ее надежд… Я смотрю на сестру во все глаза. Проблема в том, что я больше не верю ни единому ее слову. Качаю головой.
— Я всегда думала, что мы близки. Но на самом деле нет, правда же? Потому что ты никому не позволяешь увидеть тебя настоящую. Демонстрируешь всем только гламурный фасад, даже своей семье. И так было всегда. Все мы — ни я, ни мама, ни даже отец, пока был жив, — не знали настоящую Элис. Ты никогда не доверялась нам, не открывалась перед нами…
— О чем ты вообще? Какая чушь! Вспомни, как я была с тобой откровенна, пока лежала в госпитале или когда потом жила у тебя! Правда в том, Таш, что ты всегда завидовала мне. Может, ты и не хочешь этого признавать, но это так. Я видела, как ты засматривалась на Кайла. Хотела его так сильно, что всем было неловко. Ты хотела мою жизнь. Я знаю, что в Венеции ты ходила в моей одежде…
Я вскакиваю, подталкиваемая гневом.
— Даже не пытайся свалить все на меня! Это не я врала насчет своей ДНК! Зачем бы иначе тебе так поступать?
Элис делает глубокий вдох и закрывает глаза. А когда открывает, лицо ее снова спокойно.
— Извини. Не надо было этого говорить. Мы не можем разругаться, Таша. Мы сестры и любим друг друга.
Она делает шаг ко мне и протягивает руку. На большом пальце красной вязаной перчатки я замечаю дырочку.
— Мы через столько прошли вместе! Если мама узнает, это ее убьет. Она сейчас так счастлива! Мы нашли Холли — Бонни — спустя много лет. Не разрушай этого. Пожалуйста!
Я думаю о том, что будет с нашей семьей, если я расскажу маме про свои подозрения. Это ее сломает. Я не могу так поступить. Просто не могу.
— Ладно. Но ты этого не сделаешь? — спрашиваю, понизив голос.
Следующие слова Элис произносит так тихо, что я едва их различаю:
— Ты права. Я никогда не признаюсь.
Я думаю про Вив, прикрывавшую Клариссу все эти годы. Как она убеждала себя, что не так все поняла. Смогу ли я жить так же, закрывая глаза на правду? А потом вспоминаю маму и Бонни, как они обе счастливы, через что им пришлось пройти, как много потерять…
Мы готовы на всё ради тех, кого любим. Сейчас я начинаю понимать это, как никогда раньше.
Передо мной стоит невозможный выбор.
Элис протягивает мне руку, ожидая, что я ее приму. Время словно замирает на несколько мгновений, пока целый калейдоскоп событий мелькает у меня перед глазами: мы детьми лежим вдвоем под пледом, грызем арахис и смотрим «Байкер Гроув», Элис привозит мне подарки из школьных поездок, заступается за меня, когда меня однажды арестовывают, ездит со мной на концерты рок-групп, которые нисколько ее не интересуют, поддерживает меня, когда я ссорюсь с подружками или парнями… Моя опора. Всегда.
Я беру ее руку и крепко сжимаю.
От облегчения у Элис наворачиваются слезы.
— Спасибо тебе, — шепчет она.
Мы идем молча, слушая, как похрустывает под ногами ледок, по-прежнему держась за руки, и пар от дыхания летит впереди нас.
Она — моя сестра. Какой еще у меня есть выбор, кроме молчания?
И если я буду постоянно себе это повторять, то, может, со временем и поверю.

Сноски

1 Речь идет о мистическом кинотриллере «А теперь не смотри» (1973).

2 «Головокружение» — знаменитый детектив-триллер А. Хичкока (1958).

3 «Астон Вилла» — английский профессиональный футбольный клуб из Бирмингема.
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